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f13bIKOBAA UT'PA B ACINEKTE NEPEBOJA
(HA MATEPUANE PEKZTAMHBIX TEKCTOB)

TRANSLATION FEATURES OF THE LANGUAGE PLAY
IN ADVERTISING SLOGANS

W.B. ApwuHoB I.V. Arshinov

HayuHbin pykoBoauTenb A.B. KopwyHoBa,

KaHO. ¢pun. Hayk, doueHm Kag. aHan. gpunon. Ky
Scientific adviser A.V. Korshunova,

Associate professor KSPU

A3viKo6as uzpa, nepeeoo, peKnamuulilt meKcm, peKaamHblil C/102aH, nepesoduecKue mpanchopmayuu.
B crarbe 00cy:x1ar0TCsi IpHeMbl, K KOTOPbIM NpuderaeTr nepeBoA4uK IS Mepeaadyu CpeacTB
SI3bIKOBOM MTPbI B PEKJIAMHOM cjorane. O0cy:kaaercs He00X0AMMOCTh COXPAHEHNsI SI3bIKOBOM
Urpsbl B nepesoje. [IpyBoauTces aHaJIU3 UCIOJIb3YeMbIX MepeBOAYECKUX TPaHchopMaHid.

Language game, translation, advertising text, advertising slogan, translation transformations.
The article discusses the techniques used by the translator to convey the means of the language
game in the advertising slogan. The need to preserve the language game in translation is dis-
cussed. The analysis of the used translation transformations is given.

€pEBO/I SI3BIKOBOM UT'PhI B PEKJIAMHOM CIIOTAHE SIBJIAETCS CAMOU CJIOKHOM Mepe-

BOYECKOH 3a/1a4€ii, PY KOTOPOH HEOOXOAUMO aJIaITHPOBATh PEKJIAMHBIN TEKCT

IIOJT ONPEJIETICHHYI0 MHOS3BIUHYIO ayIUTOPHIO. Pa3HMIIA B KyJIbTYpE U MEHTaJIU-
TETE OTKJIA/IBIBAET OTIIEYATOK HA PE3YJIbTAT, YTO HEU30EKHO MPUBOUT K MOSBJICHUIO pa3-
JIMYHBIX SI3BIKOBBIX M COIIMOJIMHTBUCTUYECKUX MTPOOJIEM, KOTOPHIE MOTYT OBITh YCTICIITHO
IIPEOAOJIEHBI, €CIIH NEPEBOTYMK 3HAET TEOPETUYECKHE OCHOBBI IEPEBO/IA.

B cBoux paccyxnenusix K. Paiic Beiseiser [Paiic K., 1988. C. 220-221] yto npu
MEPEBOJIC PEKIAMHBIX TEKCTOB B HEKOTOPBIX OOCTOSTEIHCTBAX MPUEMIIEMO OTKIIOHE-
HUE OT CoAepKaHust U (HOPMBbI OpUrHHAIA. 3HAUUTEITLHOE KOJIMYECTBO CJIOTAHOB HENb-
351 IEPEBECTH JIOCIIOBHO, X HYXKHO aJalTUPOBATH K APYTroMY SI3bIKY U peanusam. [Ipu
ATOM HEOOXOIUMO COXPAHUTh OPUTHHAIBHOCTD U 3aMBICEIT KaXKJOTO CJIOTaHa, a TAKKe
IIPUEMBI SI3BIKOBOW UT'PBI, KOTOPBIE UCIIOIB30BAIMCH IIPU €r0 CO3JaHuu. /JJocTnub 310-
ro pe3yybrara BO3MOXXHO C MCIIOJIb30BAaHUEM IMEPEBOAUYECKUX TpaHCchopMalui, CyTh
KOTOPBIX B U3MEHEHUU (hOPMaBbHBIX (JIEKCUUECKUE U TpaMMaTHYecKue Tpancgopma-
IIU1) WJIM CEMAaHTUYECKUX (CEeMaHTUYeCKue TpaHcHOopMallii) KOMIIOHEHTOB UCXOTHO-
ro TEKCTa MPU COXpaHEeHUU MH(MOPMAIIUU, TPETHA3HAYCHHOM /1 niepeaadu <...>, Mpu-
€MBI JIOTHYECKOIO MBILLICHUS, C TOMOLIBIO KOTOPBIX MbI pACKPBIBAEM 3HAYEHUE NHOS-
3BIYHOT'O CJI0BA B KOHTEKCTE U HAXOJIUM €MY PYyCCKOE COOTBETCTBUE, HE COBMAIAIOIIEE
co cinoBapHbIM» [Penkep .M. 1974, ¢.38].

Pexnamubie ClOranbl MOXKHO YCJIOBHO Pa3JIENIUTh HA T€, B KOTOPBIX MPHU MEPEBO-
JI€ Ha pyCCKHM SI3bIK yaJI0Ch COXPAHUTD SI3bIKOBYIO UTPY, U T€, ISl IEPEBOIa KOTOPBIX
MPUILIOCHh IEPEOCMBICIIMBATh KOHTEKCT ISl aJICKBATHOM NEpPEJauu CMbICIIA, TO €CTh
caMO peKJIaMHO€ COOOIIEHHE CTAHOBUTCS JIMIIL WIECH IJi MalbHEWIlIer mepeaadn
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unpopmaru. Hanpumep, B peknamuHom ciorane Ford S-Max «S-Max Your Life»
(’Ku3Hb B yIOBOJIBCTBUE) peamU3alys SI3bIKOBOMH UIPHI IPOUCXOIUT C MOMOIIBIO OKKa-
3roHaNmM3Ma S-Max (Ha3BaHHE MOJICITH aBTOMOOWIIS M BBITIOIHEHUE (DYHKITHH IJ1arosa).
[Tpu mepeBoze ObLIa 331€HiCTBOBaHA rpaMMaTHiecKas TpaHc(hopMals — OIMyIIeHHE.

B pexnamuom ciorane Pringles. Once you pop you can’t stop (ITonpo6oBas pas3,
eM M ceifuac) sS3bIKOBas Wrpa MpeAcTaBlieHa pUPMOBKOI pop u stop (MCTIOIB30BAHO
CIIOBO pop, UMEIOIIIEe Pa3rOBOPHOE 3HAUCHUE 3a2namuleéams). [lepeBoa JeMOHCTPHPY-
eT mpUMep rPaMMaTHIECKOI TpaHCPOpMAIIHH, METOl TPAMMATHIECKON 3aMEHBI (3aMe-
Ha THIIA IPEIUIOKEHHUS): once you pop 3aMEHSETCs ACCTPUIACTHBIM 000POTOM 1ONpO-
bosas. Bropas 4acTe npeanoxeHus epeBeieHa ¢ MOMOIIBI0 MPUHITUIIA CMBICIOBOTO
Pa3BUTHSA, TO €CTh JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKON 3aMEHBI: Mbl He CMONCEULb OCMAHOBUMb-
CA, 3HaYUM ewb U 8 OaHHbIl MomMeHm. brarogaps rpaMMaTuyeckoi TpaHncpopmanuu
IIPH TIEPEBOIC COXPAHSICTCS PUEM SI3BIKOBOU UTPHI.

B cnorane Duz does everything (Duz. Cnenaet Bce mis Bac) s3pikoBas urpa pea-
JM3YeTCs C IOMOIIBI0 oMO(OHOB Duz u does. I1pu mepeBoie sI3bIKOBasi UTpa COXpaHsi-
eTcst Omarogapsi UCTIOIB30BaHUIO pU(PMOBKH.

B anmmoszpryHoM BapuanTe pekiamuoro ciorana Volkswagen Different Volks for
different folks s13p1KOBast urpa peanuzyercst mocpeacTBOM oMOpoHuM cioB Volks u folks.
B xozne nepeBoma Obla 3ajieiicTBOBaHa JIEKCUIeCcKast TpaHCHOpPMAITUs — KaTbKHPOBAaHUE,
SI3BIKOBAs UTpa TMPH 3TOM OblLia yTpaueHa: PazHbie MalliuHbl 7151 pa3HbIX JTHOICH.

B pexnamuom cnorane Alka-Seltzer peanu3zaiusi s36IKOBOM UTPHI TTPOUCXOIUT C
oMOIIIbI0 pupMOBKH U annuTepauuu: Plop, plop, fizz, fizz, oh what a relief it is! B ne-
peBoge ciiorana «Becenbe 6€3 TOXMelbs!» HCIoIb30BaHa JeKCHuUeckas Tpanchopma-
1us (aganTamnys) U rpaMmMarndeckast Tpaachopmanus (OmyIieHue).

Pesynprarel ananm3a Kopiryca peKjIaMHBIX CIOTaHOB Ha MPEIMET HAIWYHS B HUX
S3BIKOBOW UTPBI, @ TAKXKE MPOBEJCHUE COMOCTABUTEIBHOIO aHAIM3a OPUTHHAJIA U CY-
IECTBYIOIIETO MEPEBOIa PEKIIAMHBIX CIIOTAHOB C IIEJIBbIO BBISIBICHUS UCTIOIH30BAHHBIX
MEPEBOAYECKHUX TPaHCHOPMAIIHI MOKa3alId, YTO S3BIKOBASI UTPA SIBISIETCS. YaCTOTHBIM
IIPUEMOM TIPU CO3JIaHUU PEKJIAMHBIX CIIOTAHOB, peau3alus S3bIKOBON MTPHI TIPOUC-
XOIUT Ha PA3HBIX YPOBHSAX OT IpaUUIECKOro JI0 CHHTAKCUYECKOoro. Tak, B OOJbIIICH
JacTH pEKIAaMHBIX CIOTaHoB (64% OT 001Iero KOJIu4ecTBa CIIOTaHOB) UCTIOIB30BAIICS
MIPUEM SI3BIKOBOM UTPHI HA OJTHOM WJIM HECKOJIBKUX YPOBHSIX €€ peaTu3alium.

B xoze ananmsa nepeBoioB PEKIAMHBIX CIIOTAHOB, COJCPIKAIINX S3BIKOBYIO UTDY,
HanboJiee YaCTOTHBIMHM OKa3ajJHUCh CJEIyIOIINE BUIbI MEPEBOIUECKUX TpaHCchopMma-
Ui KaJTbKUPOBaHUE, OIyIIEHNE, MOIYIISAINS (WA CMBICIIOBOE Pa3BUTHE), KOHKPETH-
3anus. Pexxe BCTpevaroTcs wieHeHne NpeayioKeHus, SKCIUTUKAIIH, 3aMeHa U Jo0aBJe-
Hue. B xone ananm3a nepeBoqIecKuX TpaHCPOPMAIIHiA I3EIKOBOM UTPHI BBISBIICHO, YTO
S3bIKOBAsI UTPa HE BCETJIa COXPAHSIETCs B MPOLIecce NEPEBO/Ia U HE BCEra UMEET SKBU-
BAJICHT B BH/IE SI3bIKOBOI MT'PHI CO CXOKUM CMBICIIOM B SI3BIKE TIEPEBO/IA.

buonuorpaduyeckum cnMCoK
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FOTCKUMN A3bIK U MOP®OJIOTMYECKUE OCOBEHHOCTU
CUJIbHbLIX TJIAF0J10B rOTCKOIo AA3blKA

THE GOTHIC LANGUAGE AND MORPHOLOGICAL FEATURES
OF STRONG GOTHIC VERBS

M.B. baHapgbiceBa, A.E. 3axapoBa M.V. Banadyseva, A.E. Zakharova

Hay4Hbin pykoBoauTens T.b. Ucaesa,
doueHm Kagh. aHen. ¢punon. Ky
Scientific adviser T.B. Isaeva,
Associate professor KSPU

I'epmanckue napoowl, 20mal, ZpAMMAMUYECKUT AHATIU3, A3bIK, CUCHIEMA 214207108.

B craTbe 00cy:xk1aeTcsi HCTOPUSI BOBHUKHOBEHHS TOTOB, IPUBOJANTCS apryMEeHTALMA UX Cylle-
CTBOBAHMSI HA NMpUMepe MUCbMEHHBIX NaMATHUKOB. PaccMaTpuBaercsi cucTeMa roTcKux ria-
r0JIOB: MX KATErOPUM, KJIACChl, INIarojbHbie popmbl u T.4. [Ipon3BoauTcest aHau3 pa3BUTHSA CH-
CcTeMbl CHUIbHBIX IVIar0JI0B U Mepexo/l [J1arojia u3 rorcKoro B ApeBHUI aHIVIMHCKUH SI3BIK.

Goths, morphological features, strong gothic verbs.

The article discusses the history of the origin of the Goths, provides an argument for their ex-
istence on the example of written evidence. The system of Gothic verbs is considered: their cat-
egories, classes, verb forms, etc. The analysis of the development of the system of strong verbs
is carried out and the transition of the verb from Gothic to Old English.

YIIECTBYET MHOXECTBO I'€PMAHCKUX SI3BIKOB, OJHUM M3 MPEICTABUTEIEH, KO-
TOPBIX SABJISIETCSA TOTCKUM SA3BIK. [ OTBI — 3TO COIO3 IPEBHETEPMAHCKUX IJIEMEH,
MPEICTaBUTENISIMU KOTOPBIX SIBJISUTMCH OOpaHbl, BUHWIbI, BAPUHBI, OYpryH/IbI,
repysbl, BECTIOThI, OCTTOTHI U IpyTUe TieMeHa. BriepBbie uHpopmalus o rorax BCTpe-
yaetcs Bo II Beke Hatieit sppl. CkaHIMHABCKUN MTOJIyOCTPOB CUUTAETCS MECTOM IIPOMC-
XO0XKJIEHUS TOTOB, OTKYZIa OHM 4epe3 banTuiickoe Mope nepenpaBuinch K YCTbIO PEKU
Bucna. ITpumepno B 270 rogy rorsl pa3iejuivch Ha BECTITOTOB U OCTroToB. llocie
OHM OCHOBAJIM CBOE rocynapcTBo Ha J{Henpe u [{nectpe, a nocie B 350 roay o6ocHo-
Basnch B Kpbimy. [['yxman, 2007, c. 7] BocTouHbie roThl HarpaBuiauch B [laHHOHMIO
u Utanuio u B 493 roay coznanu umneputo, kotopast B 535-553 rogax Obliia pa3rpom-
neHa BoctounbiM Pumom. BecTroTel moknHyIn cBou noceneHus B 395 roay K 1ry ot
HuxHero Jlynas u pasrpadbunu Pum B 410 rogy. B 419 ocHoBanu umnepuro Ha 1Oro-
3anaze ["annuu. OHU BBIHYXIEHBI ObLIN MepecenuThes B oonacts 6iu3 Toneno noce
nopaxkeHus: B 6utse ¢ XuoasuroM B 507 roxy. B 711 romy roroB pasrpoMuiiu apaOsl.
[Meyers Kompaktexikon, 2008, c. 111]
[IucbMeHHbIE TAMATHUKY TTOMOTAIOT HAM 3HaTh, KTO TaKHE IOThI, KX 00pa3 )KU3HU
U MecTa OOMTaHus, HAUTH MOATBEP>KIECHUE UX CYIECTBOBaHUI0. OJJHUMU U3 APEBHEM-
KX MaMSTHUKOB FOTCKOTO $I3bIKa SIBIISIFOTCSI PYHBI, KOTOPbIE BIEPBBIE ObLIM OOHAPY-
YKEHbI HA HAKOHEYHUKE KOIIbsI, IIPEANOIOKUTEIBHO CACIAHHOMY B TPEThEM Beke. Py-
HUYECKHUM ali(haBUT UCTIONBH30BAJICS TOBCEMECTHO CPEU Fr€PMAHCKUX Hapo10B. Taxxke
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MUCHMEHHBIM MaMSITHUKOM SIBJIIETCSI TOTCKOE MHUChbMO, co3aHHoe Bynbduiion, nep-
BBIM €MUCKONIOM roToB. OH nepeses CBsIIEHHOE MMCAaHUE HA TOTCKUH s3bIK. [ bennKoB,
c. 15] Takum 06pazom, HATMYKME UCTOPUUECKUX MTUChbMEHHBIX MMAMSITHUKOB JI0Ka3bIBa-
€T CyIIECTBOBAHKE TOTOB M YKa3bIBAE€T Ha MECTa UX OOUTAHMUS.

Mopdonorudeckrue XxapakTepuCTUKUA TOTCKOTO SI3bIKa OTJIMYAIOTCSA OT XapaKTepH-
CTUK JPEBHEAHTIMICKOTO M COBPEMEHHOTO aHIIIMUCKOTO s3bika. Mopdonornyeckas
CUCTEMA CYIIECTBUTEIBHOTO, TPUJIATaTEIbHOTO U IPYTUX YaCTEeH Peur B TOTCKOM SI3bI-
K€ TIPEJICTABIISIIOT HECOMHEHHBIN HHTEpPEC, OJTHAKO 11€J1b ITOU CTaThu — pa3odpaTh cTa-
HOBJICHHE CUCTEMBbI CUJIBHBIX IJIAr0JIOB B IPEBHEM AHTJIMIICKOM SI3bIKE, B CBS3HM C TEM
BHUMAaHHUE YJEISIETCS UMEHHO 3TOMY aCIIeKTY.

Mopdonorudyeckrue THIBI IJIaroj0B B TOTCKOM S3BIKE BBIJCISIOTCS B 3aBUCUMO-
CTH OT criocob0a oOpazoBanusi BpeMeHHbIX (popm u npuyactus II. CymiecTByroT cuiib-
HBIE U CJIa0ble TJ1aroJibl, KOTOPbIe OTIMYAIOTCS CriocoOoM oOpa3zoBanus npudactus 11
u ipeteputa. CUIIbHBIE TIIArojbl 00pa30BBIBAIOT (POPMBI MPU MOMOIIHU abliayTa, a cia-
Oble — HeT. CHIIbHBIE TIaroJibl 00JIa/1at0T YEThIPhMsI OCHOBHBIMU (hOpMaMu: WH(PUHU-
TUB, €IMHCTBEHHOE YMCJIO MPOIICIIEr0 BPEMEHU, MHOKECTBEHHOE YHUCIIO MPOIIIE/I-
mero BpemeHu U npudactue II. CunbHbIE T1arosibl pas3/ieseHbl Ha CEMb KJIACCOB 10
THUITYy Yepe0oBaHUs MIacHbIX. [lepBbie MATh MpeCcTaBIeHbI a0Iay TOM.

[Ipu BeIHECEHMH 32 CKOOKM 00111eTO /sl BCeX ueThipex ¢opM aemenTa i B [ kiac-
ce, ocraercs abnayT, MpeACTaBICHHBIN psiioM 1/a/Hyns. Bo Il kinacce npuHnum ToT %e:
OCTaeTCs MPEKHUMN sl YepeOBaHMS, HO BBIHOCUTCA 3a CKOOKH anemeHT u. B 111 knac-
ce oOpazoBbIBaeTcs psij i/a/ u. byksa u sBiseTcst pe3yJbTaToM Pa3BUTHs U3 COHOPHO-
'O CJIOT000Pa3yIOIIETro COracHoro (n) u3-3a OTCYTCTBUS TIacHoro nepen Hum. Taxk, 111
KJIACC TOXKE OTHOCUTCS K PSLy YepeloBaHus 1 /a/ Hyb.

B IV knacce ecth 0cOOEHHOCTH — J10JTO€ € B hOpME MHOKECTBEHHOTO YHUCIIA MPO-
HIEJIIIIET0 BPEMEHHU, KOTOPOE HE BCTPEUAETCS B TOW CHCTEMbI aliayTa, pacCCMOTPEH-
HOM npexje. Takoe sBlieHne 00BICHIETCS] BHEAPEHUEM JIOJITOTO € U3 KOJIMYECTBEHHO-
ro abnayTa (4epeloBaHUE KPATKOTO IIACHOTO C JOJITUM IJIaCHBIM TOTO K€ Ka4eCTBa).
CnenoBarenbHo, B [V kitacce exut yepenoBanue e/€, cxoxee ¢ GopMaMu HACTOSIIIE-
ro BpeMeHH U neppeKTa HEKOTOPHIX IVIAroJIOB B JIATUHCKOM SI3BIKE: OT ryiarosa sedeo
‘cuxy’ — nepdexT sedi. 3HaYUT, B UepPEIOBAHUH 1 /a/ HYJb MOSBUJICS HOBBIN MIPUHITUTI
— KOJIMYECTBEHHOE YEPEIOBAHUE € KPATKOTO C € JOJTHM.

V knacc cxox ¢ IV u oTmugaeTcst OT Hero Juiib B (hopMe MpUYacTvsi BTOPOTo. YHH-
KaJbHOCTh V KJIacca 3aKJIF0YaeTCs B TOM, YTO TIOCJIE€ YEePEAYIOIIEroCs TIIacCHOTO BCEr-
Jla CTOUT CMBIYHBIN WJTH IIEJICBOM COTIaCHBIN. [ TTacHBIN 1 B mpuyacTuu V Kilacca repe-
HECEeH crofa u3 nHpuHUTHBA. TakuM 00pa3oM, B OCHOBE IISITU MEPBBIX KJIACCOB JICKHUT
abnayT € /0/ HyJlb, KOTOPBIH B TOTCKOM SI3bIKE MPUOOpET BUJI 1 /a/ HYIb.

VI knacc ocHOBaH Ha 4epenoBaHuM a/o/o/a. HeoOxonumo uMeTh B BUY, YTO rep-
MaHCKO€ KpPaTKOE a 3a4acTyl0 COOTBETCTBYET MHIOEBPOINEHCKOMY KpaTKoMy 0. ITO
03HAYAET, YTO MEPBOHAYAIIBHOE WHOEBPOIIEHCKOE YepeOBaHKEe, K KOTOPOMY BOCXO-
1T ¢popmel VI knacca, umeno Buj 0o/0/0/o. Takum 00pa3om, B TepMaHCKUX SI3bIKAX CO-
XpaHWJIACh YaCTh MHI0EBPOTIEHCKOTo uepeaoBanus. Hampumep, B roTckoM si3bike faran
‘exarp’ — for — forum — farans.
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B npomeniem BpeMeHu 00IIel yepToi SBISETCS yABOCHHUE, T. €. HAIMYWE TPH-
KOPHEBOTO CJIOTA, COCTOSIIEr0 M3 HAa4YallbHOTO COIVIACHOTO M IVIACHOTO €. YIBOCHHE
B TOTCKOM SI3bIKE SIBJISIETCSI XapaKTEPHBIM MPU3HAKOM CEJIbMOTO KJlacca. YJIBOGHHUE B
nepdekTe BCTpeyaeTcs B psijie JaTHHCKUX I1aroyios, Hanpumep pello ‘Tonkaro’—pepuli;
mordeo ‘kycato’—momordi. To ke yIBOeHHE MOXKHO CONOCTAaBUTh C TAKUMU MPEIJIO-
KEHUSIMU B PYCCKOM $I3BIKE: «s1 LIEN-IIEN, HO TaK U HE CMOT JIOWTH», B KOTOPBIX Y/IBO-
€HUE Yallle BCETO BbIpAKaeT MHTEHCUBHOCTD.

Taxum 00pa3oM, TOTCKHIA SI3BIK U CUCTEMA TJIaroJ0B TOTCKOTO SA3bIKA Jiajia TOITYOK
Pa3BUTHIO CHCTEME IJIaroJioB BO BCEX M€PMAHCKHUX SI3bIKAaX, B TOM YHCIIE B JPEBHEAH-
[JIMMCKOM U B ITOCJIEICTBUUA B COBPEMEHHOM AaHIVIMMCKOM SI3bIKE, TAK KaK TOTCKUM OJINH
U3 JIPEBHEHIINX SI3IKOB TEPMAHCKON TPYMIIbI U €0 CUCTEMa CHJIBHBIX TJIarojioB Mo-
BJIMSUIA HA JJaJIbHEHIIIee pa3BUTUE CUCTEMBI aHIJIMHCKOTO IJ1arojia U aHIITMHCKOTO SI3bI-
Ka B IIEJIOM.
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NMPOBJIEMHOE OBYYEHMUE

KAK CPEACTBO ®OPMUPOBAHUSA
COLMUOJIMHIBUCTUYECKON KOMNETEHLUU
YYALLUXCA OCHOBHOM LLUKOJbI

PROBLEM-BASED TEACHING

AS A MEAN OF FORMING
SOCIOLINGUISTIC COMPETENCE

OF SECONDARY SCHOOL STUDENTS

B.B. BeitnbmaH V.V. Beilman

HayuHbin pykoBoautenb H.B. Konecosa,

doyeHm, KaHO. ¢unon. HayK, KIT1Y

Scientific adviser N.V. Kolesova,

Associate professor, Candidate of Philological Sciences, KSPU

Ilpoobnemnvie memoowvl 00yueHUs, COUUOTUHZBUCMUYECKAS KOMNEMEHUU, NPOOeMHble CUMYAyUU.
CraTbsl NOCBSIIIEHA U3YYEHUIO TMOHSATUS «COUMOJMHIBUCTHYECKOH KOMIETEHIHN», a TaKKe
HCI0JIb30BAHUIO NMPO00JEMHBIX METOA0B 00y4eHUA KaK cpeacTBa GOPMHUPOBAHMS JAHHOUH KOM-
NMeTEeHIUN HA YPOKAX AHIVIMICKOIO SI3bIKA B CPeIHeH LIKoJIe.

Problem-based methods, sociolinguistic competence, problem-based situations.

The article deals with term “sociolinguistic competence”, as well as using of problem-based
methods in the formation of sociolinguistic competence at the English lessons in a secondary
school.

a3BUTHE COBPEMEHHOTO 00pa30oBaHus 00pallaeTcs K pa3BUTHUIO JUYHOCTHU B Iie-

JIOM, €€ KOMIIETEHIIMI U CIIOCOOHOCTEN peliarh npoodaemsl. Llenbio HHOS3pIYHO-

ro 00pa3oBaHus SBISETCS Pa3BUTHE JIMUYHOCTHU, CTIOCOOHOM U KeNaromiei yda-
CTBOBaTh B MEXKKYJBTYPHOH KOMMYHHKAIIMK Ha MHOCTpaHHOM si3bike [PI'OC, 2010],
YTO OOYCIABIMBAET BAXKHOCTh Pa3BUTHsSI KOMMYHHKATUBHOW KOMIETEHIIMU U €€ COo-
CTaBJISIOIIUX MPU 00YYEHUH UHOCTPAHHBIM A3bIKaM. OJTHUM U3 Hanbosiee 3HAYMMBIX U
CJIIOKHBIX B (POPMUPOBAHUN KOMIIOHEHTOB KOMMYHUKATUBHON KOMITETEHIIUU SIBJISECTCS
COLIMOJIMHTBUCTHYECKAsl KOMIIETEHIIUS, TaK KaK OHa HanboJsiee TECHO CBsI3aHa C yCTHOU
pPEYBbIO U MBIIIJICHUEM Ha UHOCTPAHHOM si3bIke [ AHaHbUHA, 2021].

[To COIMOTUHTBUCTUYECKOM KOMIETEHIIUEH MOHUMAIOT CTIOCOOHOCTH SI3bIKOBOM
JMYHOCTHU OPTaHU30BbIBATH CBOE PEUEBOE MOBEACHUE a/ICKBATHO CUTYALIUSIM OOIIECHHUS
C y4€TOM KOMMYHHUKATUBHOM 1I€JIM, HAMEPEHUS, COIIMAIbHBIX CTAaTyCOB, POJIEH KOM-
MYHUKaHTOB M OOCTaHOBKH OOIIIEHHS B COOTBETCTBUU C COI[MOTUHTBUCTUYECKON HOP-
MOM M YyCTaHOBKAMH KOHKPETHOTO HAIIMOHAJIbHO-JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA
[OBunHHUKOBA, 2008, C. 6].
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B cTpyKTypy COIMOTMHTBUCTHYECKON KOMIIETEHIIMU BKIIIOYAIOTCS COIMOJIUHTBH-
CTUYECKHUE 3HAHMSI, YMEHHUS U HABBIKU, KOTOPHIE OTPAXKAIOTCS B 3HAHUSIX (PYHKIIMOHAb-
HBIX CTUJICH, HAaBBIKAX U YMEHUSAX pa3nyarh U BOCIPOU3BOIUTH B PEUM JIHMHTBOCTpa-
HOBEIYECKYI0 MH(OPMAIINIO, MPEIEICHTHbIE ()EHOMEHBI, PEant, CJI0BA B CTUIIUCTH-
YecKoi (PyHKIIMHU, CJIOBA B MEPEOCMBICICHHOM 3HAYEHHUH, a TaKKe CIIOCOOHOCTH pas-
JIMYaTh JIEMEHTHI HeBepOaIbHON KOMMYHUKAIIMHU, aKIICHTHI U IUAJIEKThI U COOITIONATh
npasuiia oOMeHa nHpopMalme B cTpane nusydaemoro sizbika [Cadonona, 1993, c. 8.

Onaum 13 3¢ HEKTUBHBIX METOA0B (DOPMHUPOBAHUS COIIMOIUHTBUCTUUECKOM KOM-
NETEHIUY SIBJISIETCSI METOJI ITpoOsieMHOro o0yuenus. [1o HUM MoHUMAIOT TaKyto opra-
HU3AIIMIO MTpoIiecca 00y4YeHHs], KOTOpasi OCHOBaHA HA CUTYaIuH, OTIPEICIICHUH U pellie-
Huu npobsiems! [[Iupoxkosa, 2021, c. 145].

CymHocTh nMpo0OIeMHOro 00y4YeHHS 3aKJIF0UAeTCs B OCTAHOBKE 3aja4 Nepe]l yda-
IIUMUCS, MOJCIIMPOBAHUY TIPOOJIEMHON CUTYaIlMH, TOOIIPEHUH YUAIIUXCS K UCCIIEO0-
BaHHIO, TBOPYECTBY, 0OOTAIIEHUIO U OMBITY 3a CUET Mmoucka nHpopManuu. B pe3ynb-
TaTe pelieHus MpOoOJIEMHBIX 3a/1ad yJalluecs MojlydarT BO3MOKHOCTh pa3BUBaTh Ha-
BBIKA KPUTUYECKOTO aHAJIM3a CUTYyallu, 00y4aroTCsl B KOMAaHIHOM Cpefie U IPyIOBOM
pabore [[Iarunesa, 2018].

B pamkax nccnenoBanusi ObUIH pazpaboTaHbl METOAMYECKHE PEKOMEH I U ITPO-
BeZicHa cepus y4eOHbIX 3aHATHH 17151 oOyuatomuxcs 6 kiacca no teme «Road Safety, ¢
UCIIOJIb30BAHUEM TEXHOJIOTHI 1pobiemMHoro ooyuyenus. [Ipumep:

“On the move”. a) Look at the road signs and read their descriptions. Discuss if
you have such or similar road signs in Russia. b) You friend phoned you while visiting
Great Britain. He has seen a lot of road signs that are not used in Russia. Instruct him
about the meaning of these road signs, because your friend is offline and can’t find this
information anywhere.

B nanHOM ympakHEeHHM ydaluecs M3ydaroT JOPOXKHBIE 3HAKH, KOTOPHIE Xapak-
TEPHBI IS aHTJIOA3BIYHBIX cTpaH. CIeayIoNM 3TaloM SBISETCs MpoOIeMHasi CUTY-
arusi: yJanuMcsl 3BOHUT JIPYT U3 MOE3AKU Mo BenukoOpuTaHuu, y KOTOPOTO Mpomal
WUHTEPHET, U OH IPOCHUT IMOMOIIH B OOBSICHEHUH JOPOKHBIX 3HAKOB. 3ajaueil ydalux-
Csl ABJIIETCS] TIOMOYb JPYTY, HAUTH UH(POPMAIIMIO O JAHHBIX 3HAKAX U OOBSICHUTH EMY
B Te1e(hOHHOM Pa3roBOpeE.

“Route”. a) You were asked by a foreigner to explain how he can get to the main
square of your city. Use the map of your city and explain him the whole route in English.
b) After classes use your route and make sure that you give correct instructions to the
foreigner. ¢) Present you route in the class and the results of your experiment after
school. Were you right?

Ha npenBaputenbHOM 3Tarne 0O0y4aronuMcst MpeCcTaBiIeHa CUTyalusl, YTO K HUM
MOJIOIIIENT MHOCTPAHEIl U TOMPOCUIT OOBICHUTD, KaK J00parbcs JUisl OMPEeIeHHOTO
MecTa, OTMEUEHHOTO Ha Kapre. Jlanee npeaiaraeTcst SKCepuMEHTUPOBaHKE Kak (hop-
Ma TpOoOJIEMHOTO OOy4YEHHs: MOCJIE YPOKOB UM HYKHO MPOUTH MO yKA3aHHOMY MM
MapuIpyTy ¥ yOeIUTHCS, YTO OHU yKa3alid J0pory npaBuibHO. Ha ciemytromem ypo-
K€ B XOJI€ 3aKJIFOUMTEIHLHOTO ATama y4yalifuecs MoKa3bIBaloT CBOM MAPUIPYTHI U JAENIal0T
UTOT, ObLIA JIU UX IOMOIIIb MOJIE3HON MHOCTPAHILY.
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Takum oOpa3zoM, IpPEeUMyIIECTBA UCIOJIb30BAHUS MPOOIEMHOTO OOyUEHHS HJis
Pa3BUTHS COIUOKYJIBTYPHON KOMIIETCHIIMM HAa YPOKE KakK JJIS YUUTENs, TaK U JUIs
y4eHUKA OYEBUJIHBI. JTO MO3BOJSET HAYUYUTh CBOMX YUYEHUKOB IMOJACPKUBAThH JAHA-
JIOT HA AHTJIMHACKOM SI3BIKE, Y4aCTBOBATh B MHOSI3BIYHOM OOIIEHUHU, TUATIOTE KYJIBTYD,
Pa3BUBATHCS KaK JIMYHOCTh U PacCHIUpsTh Kpyro3op. [IpoBeaeHHbie 3aHATHS TTOKa3a-
JI¥, YTO TPUMEHEHHE MPOOJIEMHBIX CUTYyallMi OJIaronmpHUsITHO BIUSET KaK HA 3auHTE-
PECOBAaHHOCTb, BOBJICUEHHOCTh 00yYalOIUXCs, TaK U HA PAa3BUTHE MUX KOMMYHHUKa-
TUBHBIX KOMIIETCHIIUH.
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AJIEKTPOHHbIE OBPA30BATEJIbHbIE PECYPCbI
KAK CPEACTBO ObYYEHUAA KOHCTPYUPOBAHUIO
AHIMOA3bI4YHOIo0 HAPPATUBA HA YPOBHE BAKAJIABPUATA

ELECTRONIC EDUCATIONAL RESOURCES
AS A MEANS OF TEACHING THE CONSTRUCTION
OF AN ENGLISH-LANGUAGE NARRATIVE AT BACHELOR LEVEL

WU.P. byraeBa I.R. Bugaeva

HayuyHbin pykoBoguTens H.H. Ka3biayb,
0-p hunon. HayK, npogheccop
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Happamug, unoasvtunas KOMMYHUKAUUs, KOMMYHUKAMUGHAA KOMNEMEHUUsA, MOHON02UYeCKas
Peub, IeKmpoHHble 00pazoeamenvHble pecypchol.

B cTaTrbe paccmMaTpuBaeTcsi BOIPOC aAKTYaJbLHOCTH 00yUeHHsl CTYIeHTOB AaHIVIOSI3bIYHOMY Hap-
PATHUBY H ONUCHIBAETCS ONBIT IPUMEHEHHS 3JIeKTPOHHBIX 00pa30BaTeIbHbIX pecypcoB B 00pa-
30BaTeJIbHOM Ipollecce HA YPOBHe OakajaBpuara.

Narrative, foreign language communication, communicational competence, monologue speech,
electronic educational resources.

The article deals with the issue of relevance of teaching students English-language narrative
and describes a case of using electronic educational resources in educational process at Bach-
elor level.

QKHBIM KOMITOHEHTOM KOMMYHHUKAITH SBIISIETCSI MOHOJIOTHYECKas: peub. Hap-

paTuB — MOBECTBOBAHKE, UMEIOIIEE CTPOTYIO0 CTPYKTYPY MOCIJIEI0BATEIbHOCTH

U3JI0KEHUSI COOBITUI U OTpaXkarolllee JMYHOE OTHOIIEHUE HappaTopa K paccka-
3pIBaeMOM UcTOpUH [3] — ABIISETCS )KaHPOM MOHOJIOTHYECKON peur, aKTUBHO HaOupa-
IOIUM TTOMYJISIPHOCTD Oliarofapst pa3BUTHIO COBpeMeHHBIX TexHonoruit 1 CMU. T1oa-
TOMY OyIyluM CHeIHaIICTaM, 00yJaroIIMMCs 110 MporpaMMamM OakajaBpuara, BaKHO
yMETh TPAMOTHO KOHCTPYUPOBATh HAPPATUBHBIC TEKCTHI.

Bce dame B yueOHOM MpoIiecce UCTONB3YIOTCS IEKTPOHHBIE 00pa30BaTeIbHBIC
pecypebl (O0P). Tlo mHEHHMIO y4eHBIX U TiefaroroB, nmpumeHenue DOP B oOpa3oBa-
TEIHLHOM TIPOIIECCE MTOMOTAET MOBBICUTh HHTEPEC U MOTUBAIIMIO 00YYAFOIINXCS 32 CUET
WHTEPAKTUBHOCTU 00pa3oBaTebHOTO Tporecca [4], moBeIcUTh 3 (PEKTUBHOCTH 00Y-
YEHUS 3a CYET BOZMOKHOCTH HEOJIHOKPATHO BO3BPAIIATHCS K IpeacTaBieHHbIM B DOP
nH(OPMAINY U YIPAKHEHHUSIM U YMEHBIIIUTH BPEMS, 3aTPaulBaeMOe MPENoiaBaTesieM
Ha TIPOBEPKY padoT, 3a CUeT aBTOMATU3AIMH 3TOTO mporiecca [2].

Iupoxuii quama3on ucnonb3oBanuss JOP B 06pa3oBaTensHOM MpoIiecce U ux 00-
YYAIOIIMKN MOTEHITHAT (DOPMHUPYIOT UCCIEIOBATEIbCKIUI HHTEPEC U, COOTBETCTBEHHO,

[13]



aKTyaJIbHOCTb JJaHHOU pa0oThl. Llenbio uccnenoBanus sBisercs onpenencHue 3pdek-
TUBHOCTU NMTPUMEHEHUS IIEKTPOHHBIX PECYPCOB MpU 00yUYEHUH HAPPATHUBY HA AHTJIUH-
CKOM si3bIke. B pamkax mccienoBanus Obljia MPOBEIEHA OMBITHO-IKCIIEPUMEHTAIbHAS
pabora. J{ns oOyuaromuxcst Ha ypoBHe OakasiaBpuara Obuta pazpaboTaHa U peaau3o-
BaHa cepusl YUCOHBIX 3aHSATUHN, HANPABICHHBIX HA COBEPIIICHCTBOBAHUE YMEHHUS KOH-
CTPYHMPOBATh HAPPATUBHOE BBICKA3bIBAHUE. DJIEKTPOHHBIE PECYPCHI MO3BOJIMIIA pea-
JIM30BaTh CIIEKTP YIPAXKHEHUN ISl Pa3BUTUSI YMEHUN MOHOJOTUYECKOU PEYH, OT OIU-
CaTeJIbHBIX U PENPOAYKTUBHBIX JI0 CUTYaTUBHBIX M KOMITIO3UIIMOHHBIX (TIOApoOHEE 00
yIOPaXHEHUAX JUIsl Pa3BUTUSL MOHOJIOTMYECKOM peun cM. [1]).

Omnnaitn-mardopma “Learning Apps” 1aeT BO3MOXKHOCTh CO3/1aBaTh COOCTBEH-
HBIC 3a/IaHMS, UCTIONB3Ys pa3IMyHbIe MA0MOHbI, Takue Kak «KpoccBopay, «3amnonHu
nponyckny», «Pacnonoxu no nopsaky», «Hainu napy», «Bucenuua». C noMouipro
ATOTrO pecypca o0yyaromuecs: 3HaKOMHIIUCh C HOBOM JIEKCUKOM U TpaMMAaTHUKOM U MpH-
MEHSUIA €€ Ha MPAKTHUKE.

Ownnaita-pecypce “Quizizz” npegHa3Ha4eH JJIsi CO3aHUS MHTEPAKTUBHBIX BHKTO-
puH. Pecypc naet BO3MOKHOCTh BKJIFOYaTh B BUKTOPUHY BOIIPOCHI OTKPBITOTO U 3aKPbI-
TOTO THUIIOB C UCTIOJIb30BAaHUEM MYJIBTUMEIUNHBIX (aitnoB. Bukropruna npoBoauTcs B
OHJIaH-PEXXHUME, BPEMsI OTBETOB Ha BOIIPOCHI OrpaHuyeHo. Pecypc obecnieunBaer 00-
YYarolMUMCsI BO3MOXXHOCTh MOJATOTOBUTHCS K TECTUPOBAHUIO C MOMOIIBIO aBTOMATHU-
YECKUX AUAAKTUYECKUX KapTouek. [lyTeM nmpoxokIeHUs BAKTOPUHBI CTYI€HTbI CMOT-
71 0TpabOTaTh MUCIIOJIH30BAHUE HOBOM JIEKCUKH, BCTABIISA MPOMYIIIEHHBIE CII0OBA, OIU-
ChIBasi U300pakKeHHE U JAOTaAbIBAsICh O CIOBAX U TEPMHUHAX TI0 UX ompeneneHuto. B pe-
cypce “Quizizz” ObUTM TaKXKE MPEACTABICHBI HHTEPAKTUBHBIE BUKTOPUHBI HA 3aKpe-
IJIEHUE U3YYaEMOI0 FPaMMaTHYECKOro MaTepuaa.

HNuTepakTuBHAs OHJIAWH-T0CKa “Miro” sBisieTcsl yHUBEPCAIBHBIM PECYPCOM, TI0-
3BOJISIIONIMM CO37aBaTh 3aJlaHus, pa3pabarbiBaTh MEHTAJIbHBIE KAPTHI U CXEMBbI, pa3-
MelaTh MyJIbTUMEANHBIE (Dailibl, 3aMeTKH, TeopeTuueckyto nHdopmanuio. biaro-
Japsi ero mupokoMy (PyHKIIMOHAY, ¢ TIOMOIIBI0 3TOTO pecypca Oblia OpraHM30Ba-
Ha T'PYIINOBas U UHAMBUIyalbHasg padoTa ¢ HappaTUBHBIMHU TekcTamu. Hampumep,
oOydaromuMmcsi ObUIO MPEITIOKEHO BOCCTAHOBUTH CTPYKTYPY M3JIOKEHUS HappaTH-
Ba B IMHAMUYECKUX TaOIUIIaX (SYEHKU KOTOPHIX MOXKHO MEepeMeniarh). Takxke CTy-
JICHTHI JOTIOIHSIA UMEIOIUNCS HAaPPATUBHBIN TEKCT C MPOMYIIEHHBIMU (PparMeHTa-
MU aBTOPCKUMH CIOKETHBIMHU XOJIaMH C IMOMOIIbI0 (PYHKIIMU BUPTYaTbHBIX «CTHUKE-
POB», IPUKPEILIASL «CTUKEP» C CO3JAHHBIMU UMU OTPHIBKAMU TEKCTA B HYXKHOE Me-
cto. O0yuaroniuecs co3/1aBajil HAPPATUBHBIM TEKCT MO MPEATIOKEHHBIM WILTIOCTpPa-
[IUSM, [10-CBOEMY TPaKTYs U MIPEACTABIISASI UTOTOBBIN CIOXKET, a TAKKE pa3padaTbiBaIH
oTopy JJisi COOCTBEHHOT'O YCTHOI'O HAPPATUBHOTO BHICKA3bIBAHUS B BHJIE MEHTAJIb-
HO KapThl ¢ pyHkuueit “Mind Map™.

HavanbHblil ¥ UTOTOBBIA YPOBHU yMEHHUsI 00ydarOUIUXcsi KOHCTPYHPOBATh Hap-
pPaTUBHOE BBICKA3bIBaHWE OBUIM M3MEPEHBI MO CJIEAYIOIMHUM KPUTEPUIM: TpaMMaTH-
yeckoe opopMmiieHne peuu, Jekcudeckoe ohopmieHue peun, hponerndeckoe ohopm-
JIEHUE pEeYH, CJIEJOBAHHE CTPYKTYpE€ HAppPATUBHOIO BBICKA3bIBAHMS, MPUCYTCTBUE
BCEX KOMIIOHEHTOB HappaTuBa. bbUT MPOCIEKEH MPOrpece Kaxa0ro 00yUyaromerocs
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110 OTJEIBHOCTHU U BCEH Tpynibl B 1iejoM. CormacHo pe3yibTaTaM U3MEPHUTEIbHBIX
MEpPONPUSATUNA, YPOBEHb YMEHUS CTPOUTH HAPPATHB y T'PYIIIBI B I[EJIOM YBETUYHII-
csa Ha 40%. AHanu3 mokaszajl MOJIOKUTEIbHYI0 JUHAMUKY Pa3BUTHUS KOMIIETEHLUM
Y TIPEJIMETHBIX 3HAHUM, a 00ydJaronecs MoJ0KUTEILHO OTO3BAIMCH 00 OMBITE HC-
nosib30Banusi DOP Ha yueOHBIX 3aHITHUSX.

Wcxonst u3 pe3ynbTaToB UCCIEAOBAHMS, MOKHO CJlIeJIaTh BBIBOJI, UTO MCIIOJIb30Ba-
HUE JIEKTPOHHBIX 00PA30BaTEIbHBIX PECYPCOB /It 00yUeHHUs CTYJICHTOB OaKaiaBpHa-
Ta HApPaTUBY HA MHOCTPAHHOM (QHIJIMHACKOM) SI3BIKE SIBIISIETCS A((HEKTUBHBIM U 11eJIe-
COOOpa3HBIM.
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UCMNOJIb3BOBAHUE METO[A NPOEKTOB
HA YPOKAX AHITIMUCKOIO A3bIKA:
KYJIbTYPONNOTMYECKUU ACMNEKT

USING THE PROJECT METHOD IN ENGLISH LESSONS:
CULTURAL ASPECT

0.0. BuHorpapos D.O. Vinogradov

HayuHbin pykoBoautenb H.O. Jledpnep,
doyeHm Kagh. aHen. A3bika. Ky
Scientific adviser N.O. Lefler,
Associate professor KSPU

Kynomyponozuueckuii acnekm, KyibmypHasa KOMRemenyus, HpagcmeeHHoe 60CRUManue, Memoo
npPOeKmos.

B cTraTrbe onucaH MeTOJ NPOEKTOB B PAMKAX COBPEMEHHOM MapagurMbl CHCTEMHO-esITe/b-
HOCTHOT'O IOAX0a B 00yYeHHMH: ero BKJIOUYEHHE B KyPC BOCHHUTATEJbHOH PadoThl 0011€00-
pa3oBaTe/IbHOI OPraHu3anuu, Me:KIMCUMILIMHAPHBINA M0AX0 B (POPMHUPOBAHHH HPABCTBEH-
HBbIX HeHHOCTel y oOyuaommuxcs. Takxe, B cTaTbe ONMCAHA BO3MOKHOCTH HHTEIrPUPOBAHMS
HHMKJIA KJIACCHBIX YacoB «Pa3roBopbl 0 BaskHOM» B Ipoliecc CO3IaHNs NPOEKTOB HA YPOKe aH-
IVIMHCKOIO SI3bIKA.

Culturological aspect, cultural competence, moral education, project method.

The article describes the method of projects within the framework of the modern paradigm
of the system-activity approach in teaching: its inclusion in the course of educational work of
a general educational organization, an interdisciplinary approach in the formation of moral
values among students. Also the article describes the possibility of integrating the cycle of
class hours «Conversations about important things» into the process of creating projects in
the English lesson.

€TOJ TPOEKTOB — 3TO METOJl OOy4EHHsI, KOTOPBIH MOIpa3yMeBaET Mo COOOM

CUCTEMY WHTETPATUBHBIX U aKTUBHBIX TOJXOIOB K 00YUCHHIO, BKITFOUAFOIIIHIA

B ce0s1 HE TOJIBKO M3YUYEHHE SA3bIKA, HO U PA3TUYHBIX JUCIUIUIMH U 00JIacTeit

3HaHMs. B paMkax MeTona mpoeKToB o0yJaroniuecs paboTaroT B TPYIINax U BHIOUPAIOT

TEMY MPOEKTa, KOTOPYIO OHH XOTAT UCCIIE0BaTh. 3aTeM OHH COOMPAIOT HEOOXOAUMYIO

UHGOPMAIIHIO, aHATTM3UPYIOT €€ M CO3JAI0T MPE3CHTAIMI0 MPOEKTa, KOTOPYIO Mpe-

CTaBJISIIOT BCEMY KJIacCy. DTOT MPOIECC aKTUBHO BKIIFOUAET OOYJArOIINXCS B TIPOIIECC
00y4deHHUs U CITOCOOCTBYET UX caMopa3BuTHIO [1].

OnHUM U3 TPEUMYIIECTB UCIIOJIb30BAHMS METO/1a IPOEKTOB HA YPOKAX aHTITHICKO-

TO SI3bIKA SBJISIETCS] BO3MOXKHOCTh Pa3BUTHsI KOMMYHUKAaTUBHBIX HaBBIKOB. E1ie omHuM

MPEUMYIIIECTBOM METO/Ia MPOEKTOB HA YPOKaX aHTIIMHACKOTO SI3bIKA SIBISIETCS] €r0 THO-

KOCTh ¥ BO3MOYKHOCTH aJamlTalliy T0J] pa3IMuHbIC TIeNIA U 3a1a4i. MeTos TPOeKTOB

MOJKET MCITOJIb30BAThCS KaK HAa YPOKaX, TaK M BO BHEYPOUHOU JACATEIHHOCTH, a TAKKE
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MO>KET OBITh MPUMEHEH KakK JIJIsl U3YyUYEHUsI OCHOB S3bIKa, TAK U JIJIs COBEPIICHCTBOBA-
HUSI Y’K€ UMEIOIIUXCSl HABBIKOB [2].

OnHUM U3 BaKHBIX aCIEKTOB MIPUMEHEHUSI METO/Ia IPOEKTOB HA YPOKAX aHIJIMM-
CKOTO SI3bIKa SIBJISIETCS KYIBTypOJIOrH4eckuii actiekT. [Ipu pabote Haj mpoeKkTamu, CTy-
J€HTHl UMEIOT BO3MOXHOCTb MO3HAKOMUTBHCS C KYJIBTYpOW CTpPaHbl, IJI€ UCHOJb3YET-
Csl aHIJIMKMCKUU SA3BIK, U3y4YaTh HCTOPHUIO, TPAJIULINU, KyTUHAPHBIE IPUBBIYKU U APYTUE
aCIEKTHI KYJIbTYPbl, GOPMUPYS KYJIBTYPHYIO KOMIIETEHITHIO.

KynbrypHass KOMIETEHILIMSI HEPA3phIBHO CBsi3aHA C HPABCTBEHHBIM BOCIUTAHH-
€M IIKOJIbHUKOB W SBIISICTCS Ba)KHOW 3ajiadueii oOpasoBaresibHOM cucTteMbl B Poccum.
JIyXOBHO-HPaBCTBEHHOE BOCIIMTAHHME B LIKOJIAX MOYKET OCYILECTBISATHCS YEPE3 pa3-
JIMYHBIE TTOJIXO/IbI, TAKKE KaK BKIIFOUYEHHUE B MIPOrpaMMy YUeOHBIX MaTepuasoB, MOCBS-
IICHHBIX MOPAJILHBIM U 3TUYECKUM BOMPOCAM, HANPABICHHBIX Ha (JOPMUPOBAHKE Ma-
TPUOTU3MA U TPAXKIAHCKOW OTBETCTBEHHOCTH, a TAKKE MPOBEJACHUE KJIACCHBIX YacoOB,
TUCKyccuil u apyrux Gopm oOiieHus, rae o0ydaromuecss MOTyT 00CYK/1aTh CJI0KHBIE
BONIPOCHI U BbIpa0aThIBaTh CBOM COOCTBEHHBIN B3IVISII HA MUP.

OnHUM W3 BaXHBIX ACIEKTOB JyXOBHO-HPAaBCTBEHHOTO BOCIHMTAHHUS SBISETCS
MEKIUCUUTUIMHAPHBIA N0X0. OH MO3BOJSET CBSI3aTh PA3JIMUYHbIE TUCIUILIUHBI U
IPEAMETHI, B TOM YHUCJIE U YPOKU AHTIIMHCKOTO fA3bIKa, YTOOBI CO3/1aTh IEJIOCTHYIO
KapTUHY MUpa JiJis 00ydaromuxcsi. MHOTHE HCClieIoBaTe 3aHUMAIOTCSl BOIIPOCaAMU
aJlanTaly HpaBCTBEHHBIX aCIEKTOB B Ipoiiecc oOoyueHus. [IpoBeneHHbIe HA OCHOBE
IPAKTUKU TyXOBHO-HPABCTBEHHOTO BOCIIUTAHUS O0YUYaIOIINXCS B UaJ€ IKOJIa-BY3,
MOJITBEPIMIIU TTOJOKUTEIIBHBIN 2P(HEKT TAaKOTo MOAX0/1a HA HPABCTBEHHOE PA3BUTHE
IIKOJIbHUKOB.

Tak, pe3ynbrarsl ankeTupoBaHusi 60 oOyuatomuxcst 8-11 K1accoB Mmokaszaiu, 4YTo
83% OIpPOIIEHHBIX CUUTAIOT, YTO JYXOBHO-HPABCTBEHHOE BOCIIUTAHHE UMEET OO0JIb-
10€ 3HaYeHME B KU3HH YesoBeka. Kpome Toro, 67% MIKOIbHUKOB OTMETUITH, YTO 00Y-
YeHHUE B [yXOBHO-HPABCTBEHHOU aTMOc(depe momMoraet uM Jydile MOHUMaTrh MOpajb-
HbIE U 3TUYECKUE HOPMBI TOBEJCHUS.

Btopoe ucciaenopanue, npoeneHHoe Ha BeIOOpke u3 40 negaroros u 100 ponure-
JIel, mokasano, uto 85% yuurenei u 70% poauTesnen CUUTaloT, 4TO BBEJICHUE TyXOBHO-
HPaBCTBEHHOT'O BOCIHUTAHUSA B IIKOJbHYIO IIPOrpaMMy JEHCTBUTEIBHO MOJIOKHUTEb-
HO BIIUSET Ha OPMUPOBAHKME HPABCTBEHHBIX IIEHHOCTEH oOyuaromuxcs. Kpome Toro,
72% mnenaroroB u 62% poauTeneil yBepeHbl, UTO TaKOM MOAXOJ] momMoraeT hopMUpo-
BAHUIO JIMYHOCTHBIX KAYECTB, HEOOXOMUMBIX ISl YCTICIIHONW COIMAIbHON aIanTaluu
IIKOJILHUKOB B Oymyem [3].

C HenmaBHETO BPEMEHH, B HAIlICH CTpaHe, B paMKaxX BOCIUTATEIbLHOM pabOThI IIPO-
BOJIMTCS LIMKJI KJIACCHBIX 4acoB «Pa3roBopel 0 BaxkHOM». OHU SIBISIETCA BaKHBIM MH-
CTpYMEHTOM JJi1 (POPMUPOBAHUS COIMATILHON KOMIIETEHTHOCTH oOyuatomuxcs. Jlan-
HBII LMKJI HalpaBJ€H Ha pa3BUTHE KOMMYHHKATUBHBIX U 3MOLIMOHAJIBHBIX HABBIKOB
oOyJaromuxcsi, a Tak’Ke Ha MOBBIIICHUE UX OCBEIOMJIEHHOCTH B BOIIPOCAX COIHANb-
HOW OTBETCTBEHHOCTH M MOPAJIbHBIX IIECHHOCTEW. BaXHBIM aCIeKTOM JTaHHOTO LHK-
Ja SIBJISIETCS] €0 IEeJIOCTHBIN MOAXO0/ K BOCIIUTAHUIO O0YYaIOIIUXCsl, KOTOPBIA BKIIIO-
yaeT B cebs (GopMHUpPOBAHUE HABBIKOB pEIICHUS! KOH(MIMKTOB, PAa3BUTHUE COLMAIILHO-
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AMOITMOHAJILHONW KOMIIETEHTHOCTH, a TakKe OOydeHHe IMpaBWIaM 3THKH W MOpPAJIH.
[lukn knaccHbIX 4acoB «Pa3roBOphl 0O BAXXHOMY SIBJIIETCS HEOThEMIIEMOM 4aCThIO BOC-
MUTATEIbHON PabOThI B IIKOJIE, TOCKOJIBKY OH CIIOCOOCTBYET (DOPMHUPOBAHUIO TPaXK-
JTAHCKOM TTO3UIIMHU 00yJarOITUXCS, Pa3BUTHIO UX COIIMATILHON KOMIIETEHTHOCTH M MO-
IIMOHAJILHOTO MHTEJUICKTA, YTO B CBOIO OUEPE/b CIIOCOOCTBYET CO3/ITaHUI0 TapMOHUY-
HOT'0 00IIIeCTBA.

MeTo1 MpOEKTOB U UK KJIACCHBIX YacOB «Pa3roBopbl 0 BAXKHOM» MOTYT BBICTY-
1aTh HHHOBAIIMOHHBIMHU TOJIXOAaMH1 K 00yUEHHIO, KOTOPBIE HAXOAT BCE OOJIbIIIEE TIPH-
MEHEHHE B IITKOJIaX COBpeMeHHOro obmiectBa. O6a ATUX MoaXo/a HaleaeHbl Ha (op-
MHUPOBaHUE y IIKOJbHUKOB YMEHHUS aHAJU3UPOBATh CIOXKHBIE 3a7]aud M UCKaTh pelle-
HUS, a TaK)Ke HA pa3BUTHE KPUTHUUECKOTO MBIIIUICHUS U KOMMYHUKAaTHBHBIX HABBIKOB.
B cBoro ouepenp, METO MPOEKTOB MpeyiaraeT 00yJaromumMcsi BOZMOXHOCTb TIpUMe-
HSTH TOJIYYCHHBIE 3HAHUS Ha MPAKTUKE, pelias peajabHble MpooieMbl U 3aj1adu. O0b-
€IMHEHHUE ITUX JBYX MOIXO0B MOXKET CIIOCOOCTBOBATH AP (eKTUBHOMY (hOpMHUPOBa-
HUIO JTUYHOCTHBIX KA4€CTB M COITMAJIbHBIX HABBIKOB Yy IIKOJIBLHUKOB, UYTO, B CBOIO OYe-
penn, OyaeT Croco0CTBOBATh X YCIENTHOMN ajanTallii B COBPEMEHHOM MHUPE.
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Jludakmuka, unocmpanHvie A3bIKU, UHMEPAKMUBHbIE MEXHOI02UU, OUAI0ZUYUECKAA Pedb, YPO-
eendv Elementary.

B crarbe onuchiBaeTCsl ONBIT MPUMEHEHHS] HHTEPAKTUBHBIX TEXHOJIOTHIl NPpU 00yYeHUH aH-
JIMICKOMY SI3bIKY B OPraHU3alusX A0NOJHUTEILHOr0 odpa3oBanus. PaccmarpuBarwres aJji-
TOPUTMBI peajin3alu TeXHOJIOTHil U UX PUMEHeHHe NPH 00y4eHUH MOCTPOCHUIO TNAJIOrHYe-
CKOil peun Ha npuMepe Tembl: «Journeys & Travellingy.

Didactics, foreign languages, interactive technologies, dialogue speech, Elementary level.

The article describes the use of interactive technologies in teaching English to additional edu-
cation programme students. Algorithms for implementing the technologies and their applica-
tion in teaching the construal of dialogic speech based on the topic «Journeys & Travelling»
are considered.

OydeHHe KOHCTPYMPOBAHHUIO JHUAJIOTA SIBISICTCS OTHOM W3 BaXKHEUINNUX 3a/1a4

B 00yY€HUU MHOCTPAHHOMY SI3bIKY. DTOM MpoOIEeMaTHKE MOCBSIIEHO MHOXKe-

cTBO pabot, B ToM yucie Tpyasl Kanuiera C.C. (2005), Msicoen T.A. (2004),
Ceicoena I1.B. (2013), ITanunoii T.C. (2006), Blair R. (2010).

B cooTBeTcTBUM ¢ KpUTEpHAIBbHBIMU TOKa3aTesiMu Ha ypoBHe Elementary 006-
YUYaIOIUMCSl HeOOXOUMO YMETh BECTH JUAJIOT B TIOBCETHEBHBIX CHUTYAIUAX, TAKUX
KaK MOJy4YeHHUE U MPEAO0CTaBICHUE MPOCTONW HHPOpPMALNK, TPUOOPETEHNE TOBAPOB H
YCIIYT, BbIpaXK€HHE COIVIacHsl U Hecomacus U T.1. B pamkax negaroruyeckoro sKcrepu-
MEHTa B rpynme o0ydJaronIuxcsi JOTOJHUTEIHHOTO 00pa3oBaHus Obljia IPOBEACHA Ce-
pUSl 3aHSATHI C UCTIONB30BAHUEM PAZIa MHTEPAKTUBHBIX TEXHOIOTHH.

Ha mepBom 3aHsTHM TIpu W3ydeHHH OOIICH JIEKCMKU 1Mo Teme: «Journeys &
Travelling» Obl1a HCTIOTB30BaHA MHTEPAKTUBHAS TeXHOMOTH «Jigsawy. [lepen BbITON-
HEHUEM 3aJIaHUsl YUUTEIb CTaBUT BOIIpoc nepes odyyaromumucs: What is the difference
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between these words: Journey, Trip, Tour, Voyage, Flight and Travel? Jlanee kaxxaomy
oOy4aromieMycs BbIJaeTCs 10 3 pa3HbIX JIEKCeMbI 1o Teme: «Journeys & Travellingy.
Kaxpiit oOyuaronuiicss u3ydaeT Marepual, Modb3ysCh aHTI0-aHTIIMHCKUM CIIOBApEM,
¥ TOTOBUTCS BBICTYIIUTH SKCIIEPTOM I10 CBOEH TeMe, ToCiie Yero odyyaronmecs oobe-
JIVHSIIOTCS B TPYIITY JUTsi paOOTHI HaJl M3yYeHHBIM MarepuaioM. B rpymnmax ydacTHU-
KU 10 OYEPEIU BBICTYNAIOT C U3y4YeHHOU HHpopManuei. [locieqHum 3Tarom sBisercs
(dpoHTaNbHOE 00CYXKACHUE MOHITUMHOTO CONEP)KaHUS TEMAaTUYECKUX JIEKCEM U pa3-
JUYUA MEXKTy HUMHU.

Texnonorusa «Kapycenb» ucnonb3oBanack Ha 3aHITHH «At the travel agent’s» nis
3aKperuieHus o01el Tekcuku 1o teme: «Journeys & Travellingy. OOyuaromuecs fe-
JISITCSL Ha TMAaphl, U YYUTENb pa3aaeT kapTouku ¢ posisimu Travel Agent (Tabmuna 1) u
Customer (Tabnuma 2). 3amaga oOyJaromuxcsi Ha JaHHOM JTarne — U3y4uTh UHOOP-
MAaIMIO Ha CBOMX KapTOUKax, MOATOTOBUTH BO3MOXKHBIE PEIUIMKU M BOIIPOCHI U MOCTa-
parbcsi chirparh poib. [locie 3Toro yyacTHuku ¢ kaptoukoil «Customer» pasbIrpbl-
BAIOT JUAJOr C KaXKJbIM YYaCTHUKOM C KapToukoil «Travel agent», pabotas B mapax
cmeHHOoTOo cocTtana (Puc. 1). 3aBeprmaroniyum 3Tanom sSBISETCS MOABEACHIE UTOTOB: 00-
YYaIOIINECs] PACCKA3bIBAIOT, KAKOW BapUaHT OHU BBHIOPATIU U TIOYEMY.

Tabnuya 1

IIpumep kapTodek ¢ onucanueM pouan “TypucTudyeckoro arenra”

You work in a travel agency. Help your clients to choose an ideal holiday.
Ask about their budget, preferences, and expectations. Offer advice, suggest different options. Try

to persuade them to try an active, adventurous holiday.

Thai retreat
The tropical island of Koh Sambal
is a peaceful place far away from
civilization. Miles of white sandy
beaches with palm trees and warm
ocean. And if you enjoy water-
skiing, snorkeling or scuba diving,
this is the place for you!
15008 for 7 days

Historical Britain

A tour of the most famous cas-
tles that played a major part
in British history. Located in
beautiful countryside, these
wonderful buildings will fas-
cinate and delight people of
all ages.

5008 for 2 days

Himalaya trekking

A ten days walking holiday
in one of the most beautiful
places in the world, led by
a qualified and experienced
guide. You will enjoy beau-
tiful views from massive
peaks.

7008 for 10 days

Tabnuya 2
IIpumep kapTouek ¢ onmucanueM poJiei Aias “Kiaunenra”

You are planning a holiday. Visit a travel
agency and ask for help. Describe your ideal
holiday, express your wishes, and ask about
all the details.

You are interested in wildlife, especially birds,
and you are a talented photographer. You do not
enjoy long journeys and you hate hot weather.
Your budget: 1000$ for 7 days

You are planning a holiday. Visit a travel
agency and ask for help. Describe your ideal
holiday, express your wishes, and ask about
all the details.

You really like the seaside and you are passionate
about water sports. On the other hand, you hate
crowds, and do not like staying in modern hotels.
You budget: 7008 for 5 days
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[Tocne sTana uzydyeHus gexkcuku mo teme: «In the air» orpaborka u 3akpernieHue
HOBBIX JIGKCUUECKUX EMHUI] U TPAMMATHYECKUX KOHCTPYKIIMI OCYIIIECTBIISIIUCH C TIO-
MOIIbI0O NHTEPAKTUBHOW TEXHOJOTHHU «AKBapuymM». s peanuzanuu TaHHON TEXHO-
J0TuY 00yYaroIuecs JeSATCS Ha Maphl U MOIy4YatoT HAabop U3 IByX KapTOUeK C OMuca-
HueM poinu u curyaruu (Tabmuia 3). [Tonb3ysck 00pa3ioM U3 MpeabIIyIIero yipax-
HEHUS HA 3aHSITHH, YYACTHUKU TOTOBSIT HEOOXOAMMBIEC PEIUIMKHU, BOIPOCHI, MPOCHOBI U
T.Jl. B COOTBETCTBUHU CO CBOEH POJIbIO, TIOCIIE YETO M0 OUEPEIN B Mapax pa3birPhIBAIOT
JTMAJIOT, & OCTAJIbHBIC YUYACTHUKM BHUMATENIbHO CIYHIAOT. B 3aKit0ouuTebHOM YacTH
3aHATHUS] OPTAHU3YETCs TPYIIIIOBOE OOCYXKIECHUE, YYACTHUKUA MOTYT MPOKOMMEHTHPO-
BaTh JIMAJIOT, IPEJIJIOKUTH CBOE pelICHUE CUTYalluU U T.1.

Tabnuya 3
IIpumep kapTo4Yek ¢ onmucaHueM poJieid u cutyanuii mo reme: «In the air»

Situation 2 Situation 2

Student A Flight attendant
My job is cabin crew. I fly passengers all over the
world. [ make sure passengers are safe during the
flight. I serve meals and I sell items on board the
aircraft.
Help passenger with their problem.
You have chess and checkers, coloring sheets
and movies with 12+ rank. You don’t have

Student B Passenger

We are a family with two children aged four and
eight. We are travelling to Pisa to visit relatives.
We are excited about flying but worried the four-
year-old might get bored. Ask about entertain-
ment available on board.

It is also getting cool on board and you are wor-
ried you and your kids will catch cold.

any blankets left.

Oco0eHHOCTh MHTEPAKTUBHBIX TEXHOJOTHH 3aKII0YAETCS B TOM, YTO OHH TIPEIy-
CMaTPUBAIOT OPTaHU3AINIO YI€OHOTO MPOIECcca, OCHOBAaHHYIO Ha OOIICHUH U B3aUMO-
JCVCTBUH BCEX YYACTHUKOB Ipollecca 00y4YeHUs B KOJUIEKTUBHOM paboTe. OOyuaromniu-
€Csl IMEIOT BOBMOXKHOCTh OTPa0O0TaTh HOBBIE JIEKCHYECKUE M TPAMMAaTHIECKUE STNHH-
IbI C Pa3HBIMU YYaCTHUKAMH, B TO BPEMsI KaK yUUTENb BEICTYIaeT B poiiu (pacummTaro-
pa — OH HamNpaBJSET, KOHTPOIUPYET MPOIIECC U MTOMOTAET.

[To uToram NpOBEACHHBIX 3aHATUN MOXKHO CHAENaTh BBIBOJ O TOM, YTO UX IEIH
ObUTH JOCTUTHYTHI. Pe3ybTaThl, MOMYYSHHBIE B XO/I€ MEeJarOrnYecKoro dKCIepuMeH-
Ta, TOATBEPKAAIOT TUAAKTHUECKUI TOTEHIIMAI HHTEPAKTUBHBIX TEXHOJIOTUH TIpH 00-
YYEHUU AUATIOTUYECKON PEYr Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

buonuorpaduyeckum cnMcoK

1. WM3apenkoB /.M. OOy4yeHue quanoruueckoil peun: yuebHoe nmocooue. Mocksa: Pycckuil s3bIK,
1986. 148 c.

2. Mscoen T.A. UnTepakTuBHbBIE TeXHOJIOTHH 00yueHus. Criell. ceMuHap Juist yuuteneit. M., 2004.
82 c.

3. Csicoes I1.B. MudopmanmoHHble 1 KOMMYHHKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUU B JINHTBUCTHYECKOM 00-
pazosanuu // M.: Jlom kauru «Librokom», 2013. 264 c.
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CPABHUTE/IbHbIA AHAJTU3
XYAOMECTBEHHbIX NPOU3BEAEHUN

Aangd AOMALWLUHEIO YTEHUA

HA YPOKAX AHITIMUCKOIO AA3bIKA B 9 KJIACCE

COMPARATIVE ANALYSIS OF LITERARY WORKS
FOR HOME READING AT THE 9TH GRADE ENGLISH LESSONS

A.A. ToHyapoBa A.A. Goncharova

HayuHbin pykoBoauTenb H0.B. JIyKUHBbIX,
douyeHm Kagh. 2epm.-pom. gpunonoauu. Ky
Scientific adviser Y.V. Lukinykh,

Associate professor KSPU

Jlomauinee umenue, UHOCMpPAHHbBLIL A3bIK, CDAGHUMETbHBII AHATIU3, YPOK AHZTUIICKO20 A3bIKA, X)-
00)1cecmeeHHble NPOU36EOeHUA.

Crarbsl NOCBSALIEHA BAKHOCTH IOMAIIIHEr0 YTEeHHUsI HA YPOKAX AHIVIMICKOIO A3bIKa B 9 KJac-
ce, ero poJin B GopMHPOBAHUM PevYeBbIX YMEHUI 00yYAKIIMXCS HA MHOCTPAHHOM fI3bIKeE, I10-
HUMaHUe WHOA3BIYHON KYJIbTYpbl. PaccMaTpuBaloTcs, aHAJIU3UPYIOTCS M CPABHUBAIOTCH XY-
J07KeCTBEHHOE MPOoU3BeleHue 1JIs JoManiHero uyrenus B 9 kiacce us YMK Spotlight 9 bepnap-
na oy «I[Iurmanuon», a Takxke ayTeHTHYHOE XYy/I0KeCTBeHHOoe nmpousBeneHue Prsi bpandepn
«451 rpanyc no ®@apeHreuTy».

Home reading, foreign language, comparative analysis, literary works.

The article is devoted to the importance of home reading at the English language lessons in the
9th grade, its role in the formation of students” foreign language speech skills, understanding of
foreign language culture. Literary works for home reading in the 9th grade from the Spotlight
9 by Bernard Shaw «Pygmalion» and an authentic piece of work by Ray Bradbury «Fahrenheit
451» are considered, analyzed and compared.

TEHHE HAa MHOCTPAHHOM S3bIKE HE TEPSIET CBOM aKTyaJlbHOCTHU, OHO SIBJISIET-

Csl BQXHEHIIMM HMCTOYHHMKOM SI3bIKOBOW W COILIMOKYJIBTYPHON HH(pOpPMAIIUU.

B pamkax kj1accHO-ypOUHOM cHCTEMbI 00y4YaroIIMecs Yalle BCero CTaIKUBAIOT-

Csl C YTEHUEM HEOOJIBIINX aJIalTUPOBAHHBIX OTPE3KOB TEKCTA, OJTHAKO YKEJIAHUS MPO-

YUTAaTh XyAO0KECTBEHHOE MPOU3BEACHUE LIETUKOM y HUX HE BO3HHUKaeT. I1o 3Toil npu-

YHE HEOOXOAMMO BBOJUTH KypC JOMAIITHEr0 YTEHUS Ha YPOKaX aHIIIMKACKOTO SA3bIKa,
Ha KOTOpOM Ti1yoke U 3PdekTuBHEe pa3dbupaeTcs conepKaHue NpoOru3BeICHHUS.

N3eectubie metonucthl H.JI. T'anbckoBa, A.Il. Bacunesuu, H.®. KopsikoBiena,

H.B. AxrmoBa cUHUTAIOT, YTO JOMAIIIHEE YTEHUE — 3TO BHEKJIIACCHOE CaMOCTOSITEIIbHOE

YTEHUE HA MHOCTPAHHOM $SI3bIKE OOBEMHBIX XYI0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUI JIUTEpa-

TYpbI U3Yy4aeMOTO fA3bIKa, IJIe 00yJarouuecs COMPUKAcalOTCs C KUBBIM SI3bIKOM, Pa3-

BHUBAIOT HABBIKM YCTHOM pEYM, YBEIMUYHUBAIOT CIOBAPHBIN 3aIac, 3HAKOMSTCS C Kylb-

Typoil uzyyaemoro si3bika [I'ambckoBa, BacuneBuu, KopsikoBuesa, Akumona, 2018].
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TekcThl Xy/10’)KeCTBEHHBIX MPOU3BEJCHUN 3aTparuBaloT SMOIMOHAIBHYIO Chepy, uTo
BeJET K Oojee MPOYHOMY 3allOMUHAHHUIO IPaMMaTHYECKUX CTPYKTYp, (pa3 u cioB
[MakcumoBa, Mutrommna, 2019].

OO6yuaronuxcs 9 kiacca OTIMYaIOTCS] CBOUMHU CHEU(DUUECKUMU 0COOCHHOCTSIMU:
OHHM TPOSIBIISIIOT UHTEPEC K (humocoPpuu, HpaBCTBEHHBIM, MOTUTHICCKUM U PEITUTHO3-
HbIM nipobneMam. YMK Spotlight 9 npennaraer oby4daromumes 9 kinacca ajis gomar-
HETrO YTEHHU aIallTUPOBAHHOE XyA0XKECTBEHHOE ITpon3Benenne bepuapaa oy «Ilur-
MaJinoH». B kauecTBe albTepHATUBBI, MBI IIPEAJIAraeM ayTEHTUYHOE XYI0KECTBEHHOE
npousBenenue Pas bpandepu «451 rpagyc no @apeHrenTy».

Knura b. llloy pekomenayercs k nmpoutreHuto ot 14 no 16 net, noBects P.bpandepu
pexomennyetcst ot 14 ner. XKanp npoussenenus b. [lloy — komenus, a P. bpanbepu —
dbunocodckuii poman. XynoxectBeHHoe mpousBeacHue b.Illoy — amanTupoBaHHBIN
TekcT, nepeckas F0.E. Baynunoit u npyrux. [loBects P. Bpanbepu siBnsercs HeaganTu-
POBaHHBIM TEKCTOM, OPUTMHAJIBHBIN TEKCT SIBJISIETCS HECIOKHBIM. He3HakoMbIe ieKcH-
YECKHUE €UHUILIBI 3aHECEHBI B aHIIO-PYCCKUM cioBapb. Hesi3bIKOBbIE TPYAHOCTH OBbLIN
YCTpPaHEHBI C MOMOIIBI0 CHOCOK, COJIEpXaluX MOosicHstoyo uHpopmanuio. Kuura
mutst tomartaero yteHust 3 Y MK Spotlight 9 BkitouaeT B cebst 31 cTpaHuIly KpyITHBIM
mpudToM, TakKe MPEACTaBICHO 14 SMU30/10B C YIPAKHEHUSIMU, TECT, a TAK)KE TBOP-
YEeCKOe 3aJlaHue — NOCTaHOBKa Ibeckl. [loBecth «451 rpagyc no @apeHrenty» cocro-
ut u3 200 crpanuil. OCHOBHbIE MOMEHTHI CIO)KETHOM JTUHUM MOXHO BBIACIUTH B 30
MOATEM JUIsl J€TAIbHOTO M MOA3TAIMHOTO M3Y4Y€HUsl MPOU3BEICHUSI, TTOCIE MPOUYTCHUS
OyZeT MpeAJIoKEHO TBOPUECKOE MEPOIIPUATHE.

Hpyroit kpuTepuii 1Uisi CpaBHEHUS — SMOIMOHAIBHOCTh U 00PAa3HOCTh U3JI0KEHHUS.
Texkcr npousBenenus «lIurmannon» B nepeBoJe HE3aMbICIIOBAThIN, HE COJIEPKUT OIH-
CaTeNIbHBIX OTCTYIUICHUH, OOIBITMHCTBO cI0B YpoBHS Al. [IpousBenenue P.bpandepu
HECJIO)KHOE U MHTEpPECHOe, Oiarofapsi ONMUCaTeIbHBIM YacTsIM, OTChUIKAM K JAPYTUM
npousBeieHUsIM. KHura cocrout u3 cioB ypoBHs Al-Bl, mpucyTcTByroT Xymoxe-
CTBEHHBIE CPEJICTBA BBIPA3UTEIBHOCTH, CTHJIMCTUYECKUE MPUEMBI, Ojlarogapsi yemy
co3maéTes SPKUM U KpacouHbld 00pa3 MmoBecTBOBaHUs. HeMalloBaXHBIM KpUTEpUEM
ABIIAETCS aKTyaJ bHOCTh Marepuaina. Ha nam B3msin, npoussenenue P. bpanbdepu ax-
TyaJIbHEeH i oOydaromuxcst 9 kiacca, Tak Kak OHO COOTBETCTBYET MX ICHUXOJIOTO-
MeJarOrHYeCKUM 0COOCHHOCTSIM, UMEET BOCIUTATEIbHYIO [IEHHOCTh, YUUT KPUTHUYE-
CKOMY MBIIIJICHUIO ¥ TIOMOTA€T 0CO3HATh BAXKHOCTh uTeHUsi. OOpeTsi IOHUMAaHKE TO-
rO ¥ 0CO3HaB MpobiemMy, o0ydaromuecs, B JaTbHEHIIIEM CMOTYT CAMOCTOATEIBHO MPO-
YECTh IPYTHE NMPOU3BENECHUS, B 4aCTHOCTH niponusBenenue b. [loy «IInrmannony».

CpaBHUTe/bHBIN aHAJIU3 Xy10:KeCcTBeHHBIX npoussenaennii b. oy «Ilurmanuon»
u P. bpanoepu «451 rpaayc no @apenreirty

Kpurepun b. Loy «IIurmanmony P. Bpanbepu
«451 rpanyc no apeHrenTy»
1 2 3
Bospactras mapkupoBka |Ot 14 10 16 14+
Kanp Komenus dunocodckuii pomMman
TekcT npousBeneHust AanTUpOBaHHBIN, TEpECKa3 HeanantupoBanHsIii, ¢ aHTIIO-
10.E. BaynuHoii u ap. PYCCKHM CJI0BapEéM U CHOCKaMU
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Oxonyanue maos.

M TBOPYCCKOC 3a1aHUC

1 2 3
KonndecTBo cTpanuiy 31 crpanuna 200 ctpanHuIy
KomnuecTBo 3ausatuii 14 snu3on0B ¢ 3apanusmu, tect |30 noaATeM ¢ ynpaxKHEHUsIMU U

TBOPUYCCKOC MCPOIIPHUATHC

OMOIMOHAIILHOCTE U 00- | He3HauurenpHOE HCIIOIB30BAa-
Pa3HOCTh M3JI0KCHUS HUE XY/I0KECTBEHHBIX CPEICTB

YacTo uCIoNb3yTCS XyN0KECTBEH-
HbI€ CPE/ICTBA BBIPA3UTEIBHOCTH,
CTHJIMCTHUYCCKUC HpI/IéMBI

AKTyabHOCTbh MaTepHaiia | MeHee akTyaabHO

bonee akTyanpHO

Takum 00pa3zom, MOKHO c/ielaTh BBIBOJI, YTO BaXKHO MUCIIOJIb30BATh IOMAIIIHEE YTe-
HUE Ha YPOKax aHIIMICKOTO S3bIKa, TAK KAK OHO 3HAKOMHUT C KYJIbTYpPOH M3y4aeMoOro
s3bIKa M JIMTEpATypHBIM HacleaneMm, popMupyeT peueBbie yMeHus. CpaBHUTEIbHBIN
aHaJn3 mokasaj, 4To npousBenenue P.bpandepu «451 rpagyc no dapeHreiTy» akTy-

aJpHeH 111 oOydJaromuxcs 9 kiacca.

buonuorpadmnyecKum CnUCoK
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COMNMPOBOXJEHUE

UWHOAUBUAYAJIbHOIO UTOFOBOIO MPOEKTA
No NPEAMETY “AHITUUCKUU A3bIK”

B 9 KNTACCE OCHOBHOM LLUKO/J1bl

SUPPORTING A NINTH-GRADER’S INDIVIDUAL FINAL PROJECT
IN ENGLISH AS AN ACADEMIC SUBJECT

C.H. paueBa S.N. Gracheva

HayuyHbin pykoBoguTtenob U.A. ButHep,

douyeHm Kaah. aHen. gpunon. Ky, doueHm

Scientific adviser I.A. Bitner,

Associate professor of the English philology department
of KSPU named after V.P. Astafiev

Hnoueudyanvnotii umozo6wiii npoexKm, NPOEKMHAA 0esAmea1bHOCHIb, CONPOBOIHCOeHUE npoeKma,
Memoouueckas papadbomka, npoexkm.

B cTrarbe npeacraBiieHbl MEeTOAMYECKHE PEKOMEHAAIUN, HATIPABJIEHHbIE HA MOATOTOBKY J1€Bs-
THKJIACCHUKOB K CO3AAHUI0 MHAMBHUIYAJIbHOr0 UTOrosoro npoexra (MUII) kak cnocoda oueH-
KM cOpPMHPOBAHHBIX MeTaNpeAMeTHbIX 3HaHuil B coorBeTcTBHU ¢ PT'OC O0O0.

Individual final project, project work, project support, methodological guidelines, project.

The article presents the methodological guidelines aimed at preparing ninth-graders for the
creation and implementation of an individual final project as a way of evaluating the meta sub-
ject knowledge authorized by the Federal State Standard.

elepajbHbIM rOCyIapCTBEHHBIM 00pa30BaTEIbHBIN CTAHIAPT CTABUT IEpen
npernojaBaTesI MU 3aJlady MOATOTOBUTh OOYYAIOIIMXCS K CJauy€ WHJIMBHIY-
anpHOTO HccienoBarenbekoro npoekra (MUII) mo omHomy 13 BBIOpaHHBIX
oOyyaromumMes MPeAMETOB KakK JOMycK K ciade OCHOBHOTO TOCYAapCTBEHHOIO HK3a-
meHa. DI'OC OOO onpenensieT KauecTBa COBPEMEHHON NPOo(heCCUOHATBHON JINYHO-
CTH, KOTOpPbIE YaCTUYHO MOTYT OBITh peaqn30BaHbl B paAMKaX IIKOJIBHOIO OOyYEHHS.
MeTo/ TpOeKTOB, KaK OJJUH U3 CITIOCOOOB OPraHU3alUK CaMOCTOSATEIbHOM paboThI yya-
Uxcs, ABiagercst 3pGEeKTUBHBIM U I€UCTBEHHBIM CPEICTBOM (POPMUPOBAHUS HEOOXO-
JUMBIX JUISl IMYHOCTH HaBBIKOB U BBICTYHAeT (POPMOIl UTOTOBOM OLIEHKU JOCTHKEHHM
yueHuka 9 kiacca. Ilepen npenonasarensiMu BctaeT npo0iieMa KaueCTBEHHOM MOro-
TOBKH 00OYyYaroluXcs K pazpaboTke COOCTBEHHOTO MPOEKTa [0 UHOCTPAHHOMY SI3bIKY
(aHMIIUICKOMY S3BIKY ).
Jns abdexTuBHOrO (GOpMHUPOBAHUS HABBIKOB UCCIIEIOBATEILCKON AEATEILHOCTH
Y KOMIIETEHLIM HEOOXOAMMO CO3[aHue KOMIUIEKCA YNpa)KHEHUH, HApPaBJIEHHOTO Ha
pelIeHre BO3HUKAIOIIKUX Ha Ka)KJIOM 3Tare MOJArOTOBKM MpoeKTa TpyAaHocTei. CTouT
OTMETUTb, YTO BBIMOJIHEHUE MPOEKTHON NEATEIbHOCTH BKIIOYAET B ce0sl, COracHo
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uccinenoBanusM Lony6 I'b. u Uypakosoit O.B., natb mocienoBarenbHbIX 3TANOB: MO-
VICKOBBIW 3Tarl, aHAJTUTUYECKUM Tall, TPAKTUYECCKUN ATall, MPE3ECHTAIUOHHBINA 3Tall U
KOHTpoJIbHBIN ATan [[omy06, 2006, c. 39].

Jlyist perieHust TOCTABJICHHBIX B XO/I€ UCCIIEAOBAHMS 3a7a4 HAMU CO3aHbl METO-
JTUYECKUX MaTepualibl U PEKOMEHIAIMU JIJISl TIOJTOTOBKU K CO3/ITaHUI0 COOCTBEHHOTO
NUII u popmupoBanus UCCIEAOBATEIHCKUX KOMIIETEHIIMN HA YPOKaX MHOCTPAHHOTO
S3bIKA U JOTIOJTHUTENIbHBIX 3aHIATHIX JIJIs1 00Y4arONIMXCs IEBATOTO Kjlacca Ha TTOUCKO-
BOM M aHAJIMTUYECKOM dTarlax.

WuauButyaibHBIA UTOTOBOM TIPOEKT MPEACTABISIET COO0W yueOHBIN MPOEKT, BbI-
MOJTHSIEMbIH OOYyYaloOIMMUCA B PaMKax OJHOTO WJIM HECKOJIbKUX Y4YEOHBIX IMpeaMe-
TOB C IEJbIO JEMOHCTPAIIMKM CBOMX JOCTHKCHHS B CAMOCTOSITEJIbHOM OCBOEHHUHU CO-
Tep>KaHus ¥ METO0B M30paHHBIX 00NacTed 3HAHUM U BUJOB JICITEIBHOCTH, CIIOCO0-
HOCTB IMPOEKTUPOBATH M OCYIIECTBIIATH I[EIECO00PA3HYIO U PE3YIBTATUBHYIO JACSATENb-
HOCTh (Y4eOHO-IT03HABATEIbHYI0, KOHCTPYKTOPCKYIO, COIMATBHYIO, XYI0KECTBEHHO-
TBOPUYECKYIO).

Tax, n11000W MPOEKT HAUYMHAETCS C 3aAYMKH. YUUTENIO 1eJIecoo0pa3Ho MpoBe-
CTH HEOOJIBIIION TPAKTUKYM, HANPABIICHHBIN HA CHATHE TPYAHOCTEH MPU TTOUCKE UJICU
npoekta. OH 3aKit04aeTcsi B 0003HaYEHUU 00yJaroMMuUCs TpexX Hauboliee HHTepec-
HBIX JIJISI HUX TE€M M3 NpeaMeTa “AHITTUUCKUN S3bIK™ € MOCIEAYIOIIUM OTBETOM Ha BO-
npockl: What is new in these areas? What would help to improve the situation? What
are the significant events that take place in these spheres? What problems can you
highlight? OTBeThI Ha TOTOOHBIE BOIIPOCHI MTO3BOJISIOT OMPEAETUTH 00JIACTh JalbHEH-
IIETO UCCIICOBAHMUS.

Ha srane BbisiBneHus pOOJIEMAaTUKH MTPOEKTA TMOJE3HO BBIMIOJHEHUE CIIEAYIOIIe-
0 3aJIaHus, OCHOBOM KOTOPOTO sABIAETCS TexHoNoTUs case-study. 3amanue s oOyya-
fomuxcs copmynupoano tak: You are offered different social and life situations. Try
to formulate a problem/problem of the situations.

[Tpumep cutyanuu (keiica), Tpedyromeit pemenusi: The government has signed a
decree on the construction of a waste recycling factory in the surroundings of the city.
The ecology of this area has deteriorated significantly. All this has led to the disap-
pearance of some fish species in the river nearby. Peanu3zaiusi TBopueckoro moTeHIU-
ajia yuyuTessi B OpraHu3aluy Mo00HOM IeITeTbHOCTH MOKET MIPEBPATUTD MPAKTUKYM
B YBIIEKaTeIbHYI0 UTpy. Hanpumep, BO3MOXKHO JieJIeHHE Klacca Ha TPYIIIIbI JUIsl TPOBe-
JICHUSI HACTOJILHOM Urphl ¢ TtosieM (boardgame).

CorynacHo poBeICHHOMY aHKeTHpOBaHUIo Ha 6a3e Cpenneit mkosbl Ne27 . Kpac-
HOSIpCKa, 00yYaronIuecs UCIBITHIBAIOT HEKOTOPHIE CIOKHOCTH B TTOCTAHOBKE IEIH U
3a1a4 uccaenaoanus. 3aganus tuna “Fill in the gap”, “Correct the mistake” B TexcTe-
OMMCAaHUM 1IeNIeH U 3a/1a4 UCCIIEIOBAHUS TTOMOTYT HE TOJIBKO PEIIUTh UMEIOLIYIOCS Yy
IIKOJILHUKOB TIPOOJIEMY, HO U MTPOJEMOHCTPUPOBATH UM PeUeBbIe KIuIlle ohopmiieHHs
Ha TTUChME BOITPOCOB IIEJICTIOJIaraHusl.

OOIIen3BECTHO, YTO JIFOOOW MPOEKT JOJKEH MMETh CBOW KOHEUHBIA IPOIYKT.
B xome moaroroBku BBITYCKHUKOB K co3nanuio u peanusanuu UUIT oOyuarommmcs
BaYKHO y3HATh HE TOJILKO O MHOTOOOpa3uu MPOAYKTOB, HO U OBITh TOTOBBIMU K BEIOODY
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ero Jiisi COOCTBEHHOTO mpoekta. Hamu co3gana oOpas3oBarenbHas KapTO4yHAsl UTPa, B
KOTOpPOH CTyJIeHTaM, 3apaHee pas/ieJICHHbIM Ha MUHU-TPYIIIBI IO 3-5 YesioBeK, Heo0Xo-
JMMO BBITATMBATH MO OAHON paHAOMHOW KapTOYKE M3 ABYX Koo (TAe mepBas Koioaa
KapT — BUJbI IPOEKTOB, BTOPAsi — BO3MOKHbBIE TEMbI ITPOEKTOB) U MPUAYMbBIBATH UAECH
IIPUMEHEHHUS MPOAYKTA K JAHHOU TeMe. To eCTh HYKHO OTBETUTh Ha Bompoc: «Kak
MOXKET BOIUJIOTUTHCS JIaHHAsI TEMA C MOMOIIBIO IpeayiaraeMoro npoaykra?» Ilpumep:
Crynent BoiTsiHyn kapToukd “English borrowings in Russian Language” u “Glossary”.
Ero pemenuem ObLI0 CO3/1aHME TIIOCCAPUS PYCCKUX SKBUBAJICHTOB 3aMMCTBOBAHUMN U3
AHTJIMICKOTO s3bIKa B c(hepe MHTEPHET-KOMMYHUKAITUH.

B 3akitoueHUH CTOUT OTMETHUTh, YTO ONPEACIICHUE TEMbI MPOEKTA, MTOCTAHOBKA
IEJIH ¥ 33134, BEIOOP MPOAYKTa MPOeKTa POPMUPYET UITU Pa3BUBAECT IPOTHOCTUUECKUE
crnocoOHOCTH TUYHOCTH, Tpebyembie DI'OC OOO, B KOTOPHIX 3aJ0KEHO YMEHHE Ye-
JIOBEKa MPEIBOCXUIIATE X0 COOBITUH, COOCTBEHHBIX JICUCTBUM, IMTOCTYIIKOB OKpYKa-
IOLINUX, CTPOUTH JIEATEIIbHOCTh HA OCHOBAaHUHU AJIEKBATHOIO MPOTHO3a, YTO SIBJISETCS
KpaiiHe He0OXOIMMBIM B KU3HU JTFO00OTO CAaMOCTOSATEILHOTO YEJIOBEKa.
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1. Tony6 I'b. Metoa mpoeKTOB TEXHOJOTHS KOMIETEHTHOCTHO OPUEHTHUPOBAHHOTO 0Opa3oBa-
HUs: MeToanmueckoe ocoOue /ISl MeAaroroB pyKOBOJUTENIEH MPOEKTOB YYAIIUXCS OCHOBHOM
mikosibl / Tony6 I'B., Tlepensiruna E.A., Uypakoa O.B. / Camapa: «YueOnas nureparypay,
2006. - 176 c. — C. 39.

2. @enepanbHblil [0cynapcTBeHHBINH 00pa30BaTeNbHbIN CTAaHIAPT OCHOBHOTO 001Iero oopas3osa-
Hug [Tekcr]: yTBepxaeH npukazomM MuHuctepcTBa oopa3oBanHusi U Hayku Poccuiickoit ®e-
neparuu ot 31 mas 2021 rona / MunuctepctBo oOpazoBanus u Hayku Poccuiickoit @enepa-
mun. — Mocksa: 2021 1.

[27]



NMPUMEHEHUE TEXHOJIOTMU CKADDOJIAUHIA
NMPU ObYYEHUU YTEHUIO AYTEHTUYHbLIX MEAUATEKTOB

SCAFFOLDING FOR READING AUTHENTIC MEDIA TEXTS

A.C. 3uéeBa A.S. Ziyoyeva

HayuHbin pykoBoguTtens H.H. Ka3biayb,

0oKMop ¢punono2u4eckux Hayk, npogeccop KIrry
Scientific adviser N.N. Kazydub,

Doctor of Philology, Professor KSPU

Ooyuenue umenuio, MeOuameKkcm, aymeHmuyHslil meKcm, ckaggonoune.

@opMHpOBaHNE MeTUAKOMIIETEHIINH KAK CIIOCOOHOCTH MOHUMATH M KPUTHYECKU HHTEPIPETH-
poBaTh HHGOPMALHIO, MPEICTABIEHHYI0 B METHANPOCTPAHCTBE, ¢ HEOOXOTUMOCTHIO BKJIKYAET
HCIMOJIb30BAHUE AYTEHTHYHOIO TEKCTA, YTeHHe KOTOPOro HAXOAUTCS B 30He O/IM:Kaiiiero pas-
BUTHsI o0yuaromuxcs. /{ias 3pdexTuBHOI padoThHI HAT AHITOABIYHBIM TeKcTOM B 10-M Ki1acce
NpeaiaraeTcsi HCMoJb30BaTh TEXHOJIOTHIO ckaddosannra.

Teaching reading, media text, authentic text, scaffolding.

Developing media competence is based on reading authentic texts which lie in the zone of proxi-
mal development of learners. The article discusses the use of scaffolding for teaching 10-th-
graders to read authentic media texts.

TEHUE SBIISETCA 0COOBIM YMEHUEM, KOTOPOE, C OJJHOM CTOPOHBI, pa3BUBAETCS
KaK CaMOCTOSTEIbHBIA BUJI PEYEBOU AECATEIBHOCTH, C APYTOMl CTOPOHBI, CIIY-
KUT CIIOCOOOM MONTydeHUs] HH(DOpMAIUK JUIsl Pa3BUTHSL APYTUX PEUEBBIX yMe-
Hull. B coorBeTcTBUU ¢ OO011€€BPONEHCKON MIKAJIONH KOMIETEHIIUH, I1€ IPEICTABICHBI
JECKPUIITOPHI JUIsl OTIPEAEIICHHs] YPOBHS CPOPMUPOBAHHOCTH UTEHUS MO HECKOJIbKUM
HANpPABJICHUSIM, YTEHHE MEANATEKTOB OTHOCUTCA K UTEHUIO C LIEJIbIO TTONCKa HH(popma-
uu 1 aprymenraiuu [4]. [lon MmeauaTrekcTtoM noHUMaeTcs 110001 TEKCT, (PYHKITMOHU-
PYIOIIMI B MEUATIPOCTPAHCTBRE, EPEAIOIINNA COLIMATBHO 3HAYMMYI0 HH(POPMALIUIO O
YKU3HU OOIIECTBA B ONPE/ICIICHHBIN MOMEHT BPEMEHH; 00JIaIat0ITUN MYJIbIUMETUITHO-
CThIO (MCMOJIb30BaHUE IpaUueCcKOro MpeACcTaBICHHs HH(POpMAUK, UIUTFOCTPALU U
IPOY.) U TUIEPTEKCTYyAIbHOCTBIO (CBSI3b C APYTMMU TeKcTamu) [2: 143].
Meronnueckoe CONpPOBOKACHUE YTEHUS Ay TCHTUYHOTO MEANATEKCTA PEATIU3YETCS
MOCPEACTBOM UCTOIB30BaHus TexHoJoruu ckaddonaunra [3, 6]. CkabdoaauHr ocHo-
BaH Ha ujee JI.C. Brirorckoro o 30He OMMKaiiiero pasBUTHsI, KOTOpasi ONpeeseT-
Csl IPOTUBOPEUUEM MEXKAY YPOBHEM aKTyalbHOTO Pa3BUTHS (YUEHUK MOXKET CAMOCTO-
ATEIBHO PEUINTh YUEOHYIO 3a/1a4y) U YPOBHEM MOTEHIUAIBLHOTO pa3BUTHs (00ydaro-
HIUICS CIOCOOEH T0CTUYD Pe3yibTaTa IpH MOMOIIY PEenogaBaTelis Uil B paMKax co-
TPYAHHUYECTBA C Apyrumu oOyuaromumucs) [1: 128].
[Ipunuune! ckad@onaarHra BKIOYAOT pa3aesieHne 00beMHOro 3aJaHus Ha Ooliee
MeJIKKE; 00CYKJEeHUE LIEeTHU 3a1aHHsl 0 €r0 BBINOJIHEHUS; MPEJOCTaBICHUE «MOIEIH/
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CXEMBbI» pe3yiibTara; padoTy B Tpynmax, JUAJIOT MEX]y YYaCTHUKaMH KOMAaHJbl; MO-
CTOSIHHYIO OOpaTHY0 CBsI3b U (ONTUMATBHYIO U CBOEBPEMEHHYIO) TOMOIIH CO CTOPOHBI
yuurens. [Ipu o0yueHnn THOCTpaHHOMY S3BIKY TIPEIJIaratoTcs 3aJaHus C TPUMEHEHU-
€M JIMHTBUCTUYECKOT0, CMBICIIOBOTO U COITMOKYIBTYPHOTO cKaoauHra.

Hwxe npencrasieH TEKCT HOBOCTHOW CTaTbU, MEAMATEKCTa Mpo Kota Jlappu, Mbl-
IIeJI0BA PE3UJICHIIUU PEMbEP-MUHUCTPA, TIEPEKUBILIETO HA CBOEM TIOCTY 4 T1aB mpa-
ButenbeTBa [5]: On Tuesday, as Rishi Sunak delivered his first address as the country’s
new prime minister, the attention of many onlookers and journalists was focused on a
tabby posing just metres away. It wasn't just any cat though. Britain's prime ministers
may come and go, but Larry the Cat is here to stay [5]. ConmokynsrypHbIii ckaddor-
JVHT TPEIoaraeT CHITHE TPYIHOCTEH MOHUMAaHUS, CBA3aHHBIX C PEaTUsIMU UHOS-
3BIYHOM KYJBTYpPBI. [0 UTEHHS MPensioKeHHOTO TEKCTa YUYUTEIbh MOXKET MoKa3arh ¢o-
Torpaduu 4eThIpeX MPEMbEP-MUHUCTPOB, HAIOMHUTh (WM y3HATh Y OOyYarOIINXCs)
WX UMEHa, IT0Ka3aTh PE3UJICHIINIO C HOMEPOM JoMa Ha JlayHuHr-cTput. JIuHrBUCTHYE-
CKuii ckaOITUHT NMPEATNOIaraeT 3bIKOBYIO afanTtanuio Tekcta. OJIHaKo, ajanTaius
CaMOT0 TEKCTa CTaTbU MCKA3UT UJICI0 YTECHUSI OPUTUHAIBHOTO TEKCTA, IIOITOMY JIMHT-
BHUCTUYECKOE YIPOIIEHNE MTPOUCXOAUT Ha ATArle, MPeANecTByomeM Yrennto. J{o mpo-
YTEHHS TEKCTa YUUTENb MPOCUT YUYCHUKOB MPOUUTATH BOMPOCHI MO €r0 COACPKAHUIO
U cJienaTh MPEeoI0KEHUs 0 TIOBOAY BEPOSITHBIX OTBETOB. UTEHHE BONPOCOB, U3JIO-
’KEHHBIX JJOCTYITHBIM SI3BIKOM, TTO3BOJIUT TOUHEE MPOTHO3UPOBATH COJIEPIKAHKE ayTeH-
TUYHOTO TEKCTA U MOHSTH €0 €Ille 10 OCBOCHUSI.

3ananue 1. Answer the following questions. Who was giving a speech? Who

was lying nearby? Why weren’t people listening? Who were they watching?

3ananue 2. Fill in the gaps. As  was giving a speech,  was lying

nearby. People weren’t listening to . They were watching . CHsTne
JMHTBUCTUYECKUX TPYAHOCTEH OCYIIECTBIAETCS TAK)KE UYepe3 MOUCK aHTIIMACKUX K-
BUBAJICHTOB JJI pPyCcCKuX cioB. [Ipemiaras criucok pyccKux CloB, YATEIh TEM CaMbIM
MEePEBOIUT HE3HAKOMBIE CIIOBA, UMEIOIMecs B TekcTe. ClioBa NMpeICTaBIEHbI B MOPSI-
K€ TIOSIBJICHHS B TEKCTE U JIETKO OOHAPYKUBAIOTCS TIPU YTCHUHU.

3ananue 3. Read paragraph 1 and find English equivalents for: BeicTynars ¢ 006pa-
IIIEHNEeM, 3€BaKu/Ha0I01aTeNId, BHUMaHNUE ObLIO MMPUKOBAHO, MOJIOCATHIN KOT.

OfHUM U3 BaKHBIX TPUEMOB CMBICIIOBOTO CKad O AMHTa SBISETCS BU3yaTH3aIUs
cozepkanusi. B maHHOM citydae BO Bpemsi ypoKa yuuTesdb HUCHOIb3yeT (ororpadutio,
KOTOpasi OJIHOCTHIO WJUTIOCTPUPYET OINHUChIBaeMble B maparpade coobitus. Paccmo-
TpeB (HOTO, yUSHUKHU OUMYT Co/iep KaHue ad3aria.

3ananue 4. Read the 1st paragraph then look at the photo and say what is going on.
B kauectBe ¢opMbl opranuzanuu padoThl MpeiaraeTcs UCIoIb30BaHUE TPy CMEH-
HOTO COCTaBa JJIsI OPTaHU3aIlMU COTPYIHUYECTBA U B3AaUMOIIOMOIIM B MUHH-TPYIITIAX,
YYaCTHUKHU KOTOPBIX 001a/1at0T pa3Hoi uHbopmManueid. [locie BbIONHEHNS 3a1aHH
B KQXXJIOM TpyMre, MPOUCXOIUT POTALlMS YIYACTHUKOB TaKUM 00pa3oM, 4TOObI B HOBOM
MOJTPYNIE OKa3aJICs IKCHEPT MO KaXAOMY 3a/laHui0. TakuM o0pa3oMm, BBITIONHSIS He-
CIIOKHBIC 3aJaHUs MO0 KaxaoMy ab3airy, oOydaromuecs MOJHOCThIO OBJIAJIEBAIOT CO-
JIep’)KaHUeM ayTeHTUYHOTO MEJINaTEKCTa.

[29]



buoénuorpadpuyeckKkum CnNMCcoK

Beirorckuit JI.C. /lunamrika yMCTBEHHOTO Pa3BUTHS ILIKOJIBHUKA B CBSA3H ¢ 00yueHueM // [lcuxo-
norus pa3BuTus pedenka. M.: Cmbici, Dkemo, 2004. 512 c.

Kysnenonra A. B. K onpenenenuto nonsitust Mmeauarekcra // Mzpectus By30B. CeBepo-KaBkazckuit
peruoH. Cepus: O6mectBennble Hayku. 2010. Ne 5. C. 141-145.

CrenanoBa A. C. Ckaddonauur B 00yueHUN HTHOCTPAHHOMY S3BIKY: OIBIT CHCTEMAaTU3alUH I10-
HaTust // Tlemarorndaeckne M MCUXOJIOTHYECKUE HAyKU: COBPEMEHHBIE TPOOJIEMBI M T€HICHIHH
pa3BuTHs: COOpHUK Hay4IHBIX TpyaoB. Kpacunomap, 2018. C. 13-18.

Common European Framework of Reference for Languages: Learning, Teaching, Assessment:
Companion volume. Council of Europe Publishing, Strasbourg, 2020. URL: www.coe.int/lang-
cefr (mata oopamenus 06.03.2023).

Heyward G. Larry the Cat outlasts fourth U.K. prime minister // National Public Radio, USA,
25.10.2022. URL: https://www.npr.org (nata oopamenus 06.03.2023).

Wood D., Bruner J., Ross G. The role of tutoring in problem solving //Journal of Child Psychol-
ogy and Psychiatry. 1976. Vol. 17. P. 89-100.



MHO®OPMALIMUOHHO-KOMMYHUKALUUOHHBIE TEXHOJIOT'MA
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MHOA3bIYHOIO JIEKCUHECKOI'O HABbIKA

Y ObYHAIOLLUXCA 7 KJZTIACCA

INFORMATION AND COMMUNICATION TECHNOLOGIES
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HUKT, nexcuka an2nuiicko2o A3vlKa, 1eKCU4eCKUil HABbIK.

B nanHoii cratbe paccmoTpena BazkHocTh npuMeHennss UKT npu pasBuTuum Jiekcuueckoro Ha-
BbIKa 00y4aroImXxcs 7-X KJIacCOB, PeACTaB/IeH pa3padoTaHHbIl KOMILIEKC YIIPAKHEHU, Ha-
NPaBJICHHBIN Ha BCe 3Tallbl PAa3BUTHS JIEKCHYECKOI0 HABbIKA nocpeacTtsoM npumenenns UKT.

ICT, the vocabulary of English, lexical skill.

This article discloses the importance of usage of ICT during the lexical skills development
among the 7™ grade students, presents the set of exercises, aimed at the all stages of the develop-
ment of lexical skills via the use of ICT.

a COBPEMEHHOM JTare pa3BUTHS OOIIECTBA MEpe]T IeJjaroraMy U BOCIIUTATEIIS-

MU CTOWT 3aj/iaya B3PACTUTh YEJIOBEKA «HOBOTO OOIIECTBA», YMEIOIIETO aJjiar-

TUPOBATHCS U KUTh B MOCTOSHHO MEHSIOIINXCS U PA3BUBAIOIIUXCS YCIOBUSX.
MonepHuzaliys 00111ecTBa HEMPEMEHHO MPUBOIUT K MOSIBJICHUIO HOBBIX TPEOOBaHUH K
00pa3zoBareIbHOMY TPOIIECCY, a 3TO, B CBOIO OYepe/lb, OOBSICHSIET TCHICHIINIO K TIPH-
MEHEHHIO0 WH(POPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKAITMOHHBIX TEXHOJIOTHH B IpoIiecce 00ydeHHUsI
[AxoBnes, 2001].

HKT — cucrema mporeccoB, METOJIOB U TEXHUYECKUX CPEJICTB C II€JIbI0 cOopa U
00paboTku MHPOpMAIIMH, €€ PACIIPOCTPAHEHUS M UCTIOIb30BaHus [A3umoB, []ykuH,
2009]. /laHHBIE TEXHOJOTHH BKJIIOYAIOT B ce0s cpeAcTBa, paboTaronire Ha 0a3e KoM-
NBIOTEPHOM TEXHUKH, a TAKXKe COBPEMEHHBIE cpe/icTBa Tnepeaadun nHpopmanuu. OHH
MOTYT OBITh MCIIOJIb30BAaHbI B Pa3HBbIX aCMEKTax OOyYeHHS, MPEIOCTABIAS BO3ZMOXK-
HOCTb pa3BUBAaTh KPUTUUECKOE MBIIUICHUE U OTTAYMBaTh MPAKTHUYECKUE HABBIKK 00Y-
yaronuxcs [Anuaepcen, bpuk, 2007].

OcHoBornonararonium cpeactsoM KT siBisieTcs KoMIbOTEp, Tak Kak OH oOecrie-
yuBaeT (QYyHKIIMOHUPOBAHHUE JIPYTUX CPEACTB MH(OPMAIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX
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TexHosjorui. [locpencTBoM KOMIbIOTEpA YUUTENb HE CTOJBKO TMEpenaeT 3HaHus 00-
YYarOIIMMCSl, CKOJIbKO HAMpaBIlIIeT UX padoTy, HAIleJUBasi HA CAMOCTOSITEIIbHBIN IO~
UCK 1 mipeoOpazoBanusi nHpopmaimu [ EBmokumona, 2007]. Henb3st Takxke HE yrnoMmsi-
HYTh PO TAKOE YHUBEPCAIBHOE U COBPEMEHHOE CPEICTBO Kak yueOHbie MHTepHeT-
peCYpPChI, KOTOPbIE OMPEAENSIIOTCS KaK TEKCTOBBIE, ayAUO0 U BUJIEO MAaTE€pUalIbl HA Pa3-
JIMYHBIC TEMBbI, 33J1a4€i KOTOPBIX SBJISETCS (OPMUPOBAHNE UHOSI3BIYHON KOMMYHHKA-
TUBHOW KOMIIETEHIIUU U PA3BUTHE KOMMYHHKATUBHO-KOTHUTUBHBIX YMEHHI 00y4aro-
HIMXCS 110 0TOOPY, aHanu3y u 00061menuto nadopmarmu [Coeicoes, 2013]. Paznoobpas-
HOE€ KOJIMYECTBO COBPEMEHHBIX, Ay TEHTUYHBIX MarepuaioB B IHTepHeTe obecneunBa-
0T IIKOJIbHUKAM BO3MOKHOCTh HENPEPBIBHO YUTATh U CIYIIATh HHOS3BIYHYIO PEYb, a
3HAYUT, U 3HAKOMUTHCSA C HOBBIMH JIEKCUYECKUMU €UHULIAMM.

B nporiecce o0yueHust aHIIIMHACKOMY S3BIKY, JIEKCUKA UTPAET 3HAYUTEIBHYIO POJib,
SIBJIASICH OCHOBOM JIJISI PEUYEBOM JIESTEIIBHOCTH B LIEJIOM. JIJIsl pa3BUTHS JIEKCUUYECKOTO
HaBbika (JIH) oOydarommmcs cpeaHeit MKoibl B IEPBYIO OUuepeib HYKHO HE TIPOCTO 3a-
IIOMHUTH CJIOBO, HO U YMETh HAaXOJIUTh 3TO CJIIOBO B MaMATH U PEATIU30BBIBATH €T0 I10-
CPEIICTBOM BOCITPOM3BEICHUS 3BYKOBOM U rpaduueckoit popmsl. [Iporiecc oBnanenus
JIEKCUKOM U pa3Butus JIH npoxoauT B HECKOJIBKO 3TAnoB: 3HAKOMCTBO C HOBBIMU CJIO-
BaMU (Mpe3eHTaIusl, CEeMaHTH3allKs, KOHTPOJIb TOHUMAaHUs, IEPBUYHOE 3aKPEIUICHHE
CJIOBA); TPEHUPOBKA; MPUMEHEHHUE JIEKCUYECKOTO MaTepuasa 1es1ecooopa3Ho KOHTEK-
CTY ONPEJICJICHHBIX CUTYAIllU U B PA3IUYHBIX (hOPMAX PEUEBOM JIESITEIBHOCTH.

HccnenoBanne Bo3moxxHOCTH npuMeHeHus KT Ha ypoke aHIIMICKOTO sA3bIKa
ocymecTBisiiock Ha 6aze MAOY CUI Ne 24 TlentpanbHoro paiona r. KpacHosipcka.
B xone onbITHO-IKCIIEpUMEHTATIBLHON PaboThl ObUT pa3paboTaH KOMIUIEKC YIpa)KHe-
HUM, HAMPABJIECHHBIX HA Pa3BUTHE JIEKCUUYECKOTO HABbIKa 00yUarOImUXCs 7-X KJIacCOB
nocpenctsom npumenenus UKT. Ynpaxuenus nononusor pazaen 6b YMK «Anrmii-
ckuii B hokyce 7» (Spotlight) n HanpaBiieHbl HA OTPAOOTKY JIEKCHUECKOTO MaTepHaia
no teme «Teen campy.

1. DTan 03HaKOMJIEHUS U CEMAHTU3ALNU JIEKCUKH MOXKET IMPOXOJIUTH MTOCPEICTBOM
UCII0JIb30BaHUS MYJBTUMEIUNHON MTPE3EHTALUN, KOTOPast MO3BOJISIET IPUMEHATH aHU-
MAaIMIO0 U KPacOYHbIC MILTIOCTpAIMK, 00ecTieunBas BKIFOUEHHOCTh M 3aMHTEPECOBAH-
HOCTh Bcex oOydaromuxcs. B mpe3enTanum MoryT ObITh IPE/ICTABICHBI BAPHUAHTHI ITPO-
M3HOIIEHUS, YTO MO3BOJISIET MO3HAKOMUTHCS HE TOJIBKO C rpaduyecKoil, HO U CO 3BYKO-
BOW CTOPOHOU CJIOBA.

2.3JTan TPEHUPOBKHU HampamiieH Ha (OPMUPOBAHUE U PaA3BUTHE JEKCHUUECKO-
ro HaBblKa OOyyarommxcsa. B xoie ombITHO-3KCIIepUMEHTaIbHONU paboThl 00yuaro-
myMcs Obli1a TIpeJyIo’keHa oHJlaiH BukTopuHa ‘Who wants to be a millionaire’, ko-
TOpasi MOXKET OBITh CaMOCTOSITENIBHO COCTaBlieHa yuuteleMm B WHTepHeT-pecypce
‘Superteachertools’. BuktopuHa BkiIt04aeT BOMPOCHI Ha 3aKperuieHUE NMOHUMAaHHS
3HAUEHHMS CJIOBA, €0 CTPYKTYPHBIX U POHETUUECKUX OCOOCHHOCTEH, a TAKKE Ha pa3-
BUTHE YMEHHS YNOTPEOISATh CJIOBO B COYETAHHUM C JIPYrUMH ciioBamu. Kak mokaza-
Jla MPaKTUKa, IyX COMEPHUYECTBA MOAKPEIIISI HHTEPEC 00yUIaIOMMUXCs U MOTUBUPO-
BaJl X Ha TIIATEIbHOE 00AYMbIBAaHUE OTBETA, TAK KaK MPHU Ka)K]IOM HEBEPHOM OTBE-
T€ UT'Pa HAUMHAJIACh CHOBA.
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3.0Tam BbIXOAAa B peYb XapaKTEPHU3yeTCs HEOOXOJUMOCTHIO MPUMEHEHUS JIEK-
CHUYECKOr0 Marepualia JJisi OCYLIECTBICHHUS PEUYEBOM NESITEIBbHOCTH, 3/1eCh 00yda-
IOIIMECS TOJKHBI YMETh MPABUIIBHO ONPEIEIUTh CIIOBO B YCTHOW MJIM MUCbMEHHOMN
peur, a TakkKe YInoTpeOuTh ero coriacHO KOMMYHHMKAaTUBHOM 3aiade. Ha aTamne BbI-
X0/1a B peub ObLI Takke ucnoiab3oBaH MuTepHeT-pecypce ‘Superteachertools’, B koto-
pPOM OBLITO CO3/IaHO YyIpaKHEHUE «KoJeco DopTyHbI», YUUTENnb Mpeasiaraet BbIOpaTh
onny JIE u cocTtaBuTh ¢ HEl MPEAIOKEHHUS, a 3aTEM KKPYTUT» Kojieco GOPTYHBI, KO-
TOPOE€ BBIBOJUTCS HA JJOCKY C MOMOIIBIO NMpoekTopa. YuTaeT npeaiokeHue ToT 00-
yYaroluiicsi, Y€ CII0BO BBIMANO Ha Kosece. Takoe ynpakHeHUE — HEOOBIYHBIN CITO-
c0o0 MPOBEPUTH MPEIIOKEHUS U 00ECTICUUTh BKIIOYEHHOCTh BCEX OOyYarOlUXCs B
IIPOLECC, TAK KaK KaXK/Iblii BHUMATEIILHO CIIEINII U 5KJ1aJ CBOE ciioBocoueTanue. Kpo-
M€ TOrO, JJaHHOE YIPAKHEHHE MO3BOJISIET 00YUYaIOIMMUMCSl CAMOCTOSITENIbHO BhIOpAThH
CJIOBOCOYETAHUS COIIACHO X MHTEPECAM U CKIIOHHOCTSM, UTO TAK)KE IMOBBIIIAET MO-
TUBAIUIO K yYEOHOU eI TEIbHOCTH.

Takum 00pazom, Mbl MOkeM roBopuTh 0 BakHocTu UKT Ha ypokax aHrmuicko-
TO 53bIKa, KaK Croco0a peaan3aii HOBBIX IPUHIIUIIOB U METOAOB O0yUYeHHUsI, CIIOCO0-
CTBYIOIIMX (POPMHUPOBAHUIO U pa3BUTHIO TMUHOCTU. To ecTh cpenactBa UKT orBeuaror
HOBBIM COITMAJILHBIM 3a/1a4aM, YTO OOBICHSIET aKTyaJIbHOCTh CO3/IaHUSI METOIUYECKUX
CpeNICTB 00y4YeHUs MHOCTPAHHBIM si3blkaM ¢ ucnoib3oBanueM cpeacts UKT. Kpome
toro, npumeHenne MKT crnocobcTByeT kaueCTBEHHOMY Pa3BUTHIO JIEKCUYECKOTO Ha-
BBIKA C MTOMOIIBIO PA3HOOOPA3HBIX U UHTEPAKTUBHBIX CIIOCOOOB BBEJCHUS, CEMaHTH-
3a1MK U OTPAOOTKH JIEKCUYECKOTO MaTepHalia.
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JIMHFBOAKCHUOJIOTMYECKAS 3HAYUMOCTb TPAAULIUN
U ObbI4YAEB B POCCUU U BEJIMKOBPUTAHUU

LINGUO-AXIOLOGICAL SIGNIFICANCE OF TRADITIONS
AND CUSTOMS IN RUSSIA AND THE UK

E.E. UrHaTbeBa E.E. Ignatieva

Hay4Hbin pykoBoautenb O.A. NpuHeBa,

KaHO. ¢hunoc. HayK, 0oueHm Kageopbl aHaAUlCKO20 A3bIKa
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Jlunzeoaxcuonozuueckaa 3HAYUMOCHb, AHANU3, HPAKMUYECKAA 3HAYUMOCHMb, 00pazosanue,
nosnanue.

B crarbe 00Cy:K1a10TCSI KOHTEKCThI JJMHIBOAKCHOJIOTHYECKON 3HAYMMOCTH TPAAMUMUHA U 00bI-
yaeB B Poccun u BesimkoOpuranuu. PaccMoTpeH BONpoc 0 NpUMEHEHUH JAHHbIX ACNIeKTOB Ha
3aHATHAX AHIVIMICKOro si3bika. I[lpencrasisieTcsi aBTOPCKOe BHAEHHE BO3MOKHOCTE pa3pa-
00TKM 'YMaHHUTAPHBIX 00Pa30BaTeJIbHbIX CTPATErHil U TAKTHK.

Linguo-axiological significance, analysis, practical significance, education, cognition.

The contexts of the linguo-axiological significance of traditions and customs in Russia and the
UK are discussed in the article. The question of the application of these aspects in English class-
es is considered. The author’s vision of the possibilities of developing humanitarian educational
strategies and tactics is presented.

COBPEMEHHOM 00IlleCTBE HAOIIOAAETCSl MHTEPEC K TPajuLMsIM U OObIYasim

BenukoOputanuu, 3TO0 apryMeHTHPOBAHO MCIOJIb30BAHUEM MMPAKTUYECKHUX

YIPAXXHEHUN B IIKOJIBHOM KypC€ M3yUE€HUs aHITIMACKOrO S3bIKa. Tpaauuuu —
3TO 1ieJ1as 3M0Xa KyJAbTYpbl K&XKI0M CTpaHbl U BCero Mupa B 1eiomM. O0buan — 0CHO-
Ba JKM3HM JI00Or0 Hapoja U rocTenpuuMcTBa. JIBa TepMUHA, OTPaXKalOT MPUBBIYKY U
YCTOU KaXKI0¥ HAIMK, €€ OBIT U MHIUBUIyAJIbHBIC YEPThI, U IPUBUJICTHH.

OO0bluan U TpagUIMU NPUIILIH K HAM C UCTOKAaMHU OT MPEJIKOB U UX PEITUTHO3HOTO
MUpa B 00IIel cucTeMe Ku3HU. Tpajauliuy nepeaaroTcs U3 NOKOJIEHUs B TOKOJICHUE. 3a-
yem? TeM caMbIM UTST MaMsITh U YBaXKaIOT KYJIBTYPY KaK10i CTpaHbl B 1ienoM. Kaxnas
HAITMs CKPBIBAET B ceOe McTopruiecKkre KopHU. Kpome Toro, TaliHbl 1 MUCTHKA CKPBIBa-
I0TCSL B TPAJAMLIMAX U OOBbIYAsX, a [VIaBHAas 3a/1a4a Mejarora Ha 3aHsATUU UHTEPECHO U3JI0-
KUTh MaTepua, IPernoJHECTH UHTPUTY K U3YUCHHIO ObITa JPYTOil CTpaHHI [S].

CoOmofieHne 00bIYaeB U TPATUITAN SBIISIETCS 00s3aTEIbHBIM YCIIOBHEM, MHOTIA
TPaAUIMKU IEPEHUMAIOTCS IPYTUMHU HapoAaMHu. ITO 0ObEIUHSET UX B OJIHY OOJIBIIYIO
ceMbto. OCHOBHas 3a/a4a U3y4YEHHs TPAJULINN — KOHKPETHKA pa3/IeJICHHUs] TEOPETH-
YECKOM 3HAaYMMOCTHU 33/IaHUI U OCHAILIEHHs], CPABHEHUE TpaJAuIui U oObiuaeB Bemnu-
koOputanuu U Poccun. AHain3, TOMOXET MIKOJIBHUKAM 3HAYUTENIBHO MPOCIEIAUTD
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CJIEJICTBEHHYIO CBSI3b OTJIMYMI U O0Jiee IMMPOKO PACIIMPUTH KPYyro30p B U3yUCHUH aH-
IMICKOro si3bika. COBpeMEHHas! KyJbTypa CMOIVIA COXPAHHUTh B ce0€ YEIOBEYECKHE
oorarcTBa, B YaCTHOCTH, HACJeIMe MPOULIOro, a, 3HaYMUT, COXPaHUIIa IEHHOCTh BpeMe-
HU. Bce yTo mpuiio Kk Ham U3 MPOIIoro, Te MpaBuia MOBEACHUS 00psIOB, YUTHBO-
CTH M pa3yMHOCTH TPaJHLIMI IEPEXOINUT HAIEMY ITOKOJIEHHUIO [3].

HNHOCTpaHHbIE SA3BIKM CTAHOBSITCS MOITYJSIPHEE U TOIYJSIPHEE C KaXKIbIM TOJOM.
A 4YTO )€ IPENOIHOCHUT BMECTE C SI3BIKOM CTpaHa, KOTOPYIO Mbl n3ydyaem? KoHeuHo,
TpaJuLUHU, KOTOpbIE TPEOYIOT OCOOCHHOTO MO/IX0/1a K n3y4eHuto. Ho BaskHbIM ocTaeT-
Cs CJIENYIOIIEE, PACTET MPOLUEHT 3HAYMMOCTH MHOCTPAHHOTO SA3BIKA, IOCKOJIBKY S3BIK
BJIMSIET B LIEJIOM HA CO3HAHUWE U ACSITENbHOCTh HaceneHus. Takxke, HEOOX0IUMO yUH-
TBIBATh, YTO 3HAHNE MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB SIBJISETCS BECbMa 3HaYUMBIM B cepe JInd-
HOM 1 ipoheCCHOHAIbHON KOMMYHHUKAIIUU Y€TI0BEKA, YTO TIO3BOJSET ObITh KOHKYPEH-
TOCIIOCOOHBIM, Ha ILIAar BIepeau APyrux. B kauecTBe METONMKYU MPOBENCHUS 3aHATHIA
PEKOMEHAYETCsl UCII0Ib30BaTh UHTEPAKTUBHBIE 3a/1aHuUs; UTpoBas (hopMa BEJCHUs 3a-
HATHA MO3BOJIUT YBJIEKATEIbHO TO3HAKOMUThH 00YYarOIIMUXCS ¢ TPAAULUAMU U 00bIYa-
aMH, kak B Poccun, Tak u B BenukoOputanuu. [Ipaktuueckoe n3yuyeHue aHIIIMACKOTO
sa3bpIKa HanoOosee A3 (PeKTUBHEE COOTBETCTBYET MOJIHOMY MO3HAHUIO Marepuana. B ka-
YeCTBE MPAKTUYECKOW 3HAYMMOCTHU IPEAJIaraeTcs HamucaHUue TBOPUECKOH paboThl U
co3fanus cOOpHUKA TpaaUIMi U 0ObIYaeB B CpaBHUTENILHOM aHanuze [1].

OcHOBHO 3a1a4uell cTasl aHaIU3 MOHATUHN «TPATUIUN» U «00bdan». CiaenoM, Bbl-
SIBIICHUE KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH OpUTAaHCKOW KYJIBTYPBI Yepe3 aHaIN3 TPATUIUI
1 00bI4aeB. bpuTaHIbl pacCTOSIHUE PACCUMTHIBAIOT B MIJISIX, & HE B KHJIOMETPAX U UC-
IIOJIB3YIOT IIPUHLIMII JIEBOCTOPOHHETO IBMKEHUSA. bpUTaHIbl, KAk CEBEpHAs HalMs, OT-
JIMYAIOTCs XJIAMHOKPOBHOCTBIO. Vcxons u3 temniepaMenTa UM He IIPUHATO IIPOSBIIATH
CBOM YyBCTBa, HO UM CBOMCTBEHHBI OOIIHUTEIBLHOCTh, IOMOP U JOOPOXKEIATENbHOCTD.
Manepa MECTHBIX JKUTEJEH IIYTUTh HAJ BCEM IOPOU 03aJaynMBacT UHOCTpaHLEB. B
qyclie aHIMHCKUX OOBIYaeB — OTCYTCTBUE KaTETOPUUYHOCTU B CYXACHHUSAX, IEpeo/ie-
BaHHUE K o0exy. bputanus ciaButcs pecTuBansAMU, I7I€ CaMblil TIOOMMBIN (ecTHBAID
BETOB NpoxoauT B Yescu, B Mae. BenukoOpuranust — 3To cTpaHa ¢ 60orarbIMu Tpaau-
LUSAMH, YBIIEKATEIbHON UCTOPUEN U CAMBIM KPACUBBIM aHITIMHCKUM aKIIEHTOM [4].

Takum 00pa3oM, THHTBOAKCHOIOTHYECKAst 3HAUMMOCTh TPAIUIUil 1 00br4aeB B Poc-
cun 1 BenukoOpuTaHuu crocoOCTBYET YCTAHOBJIEHUIO MEPAPXUU KaK BHYTPUCECMEN-
HBIX, TaK U OOIIECOLMATIBHBIX LIEHHOCTEH, MO3BOJSIOT BOCIPOU3BOAUTH KYJIBTYpPHBIC
OPHEHTHUPBI MPOLJIOTO B COLMAIBLHON MPAKTHUKE, CO37aBaTh HOBBIE TBOPYECKHE HAIIPaB-
JICHUS C YYETOM CEMaHTHUYECKOTO aHaIN3a 0COOEHHOCTEH aHITIOSI3bIYHBIX TEKCTOB [2].

buonuorpaduyeckum cnMCcoK

TNonmumuackwuii FO. b. Benukooputanus. — Kapo, 2007. 476 c.

I'puneBa O. A. JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTHUECKHE aCTIEKThl TEKCTOB Ha 3aHATHUSAX aHIJIUICKOTO s3bIKa //

CoBpeMeHHbBIE HayuHbIE UCCIIeI0BaHNS U pa3padboTku. Hedrekamck, 2023. C. 46 —49.

3. Muxaiinos H. H. JIunrso-crpanosenenune CIA. — M.: U3anarenbekuil HeHTp «AKaneMusy». —
2008. 386 c.

4. Hecreposa H. M. Crpanoenenue: Benukooputanus. — Pocros u//1.: @enunkc. 2001. 316 c.

5. Tlerpyxuna M. A. CILIA — uctopusi ¥ COBPEMEHHOCTh: y4yeOHOE OCOOHUE 10 CTPAHOBEACHUIO. —
ACT, 2008. 478 c.

N —

[35]



OCOBEHHOCTU NECEHHbLIX TEKCTOB
KAK MATEPUAJIA ANA PA3SBUTUA AYAUPOBAHUSA
U TOBOPEHUA

FEATURES OF SONG TEXTS
AS A MATERIAL FOR THE DEVELOPMENT OF LISTENING
AND SPEAKING

O.A. Kapakakosa D.A. Karazhakova

HayuHbin pykoBoauTens A.B. begapesa,

doyeHm Kagh. 2epMaHO-POMAHCKOU ¢usonozauu
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Aydupoeauue, 20680p€HUe, necCeérHovle mexKcmol, mamepuali, unocmpalmbtﬁ A3bIK.

B crarbe paccMarpuBarOTCs 0CO0EHHOCTH NMECEHHBLIX TEKCTOB KaK MarepuaJa J1Jjist pasBuTUsl
HaBBIKOB ayIUPOBaHUA U I'OBOPEHUS. bbL1a NpUuBEICHA KJIaCCI/I(l)HKaIII/Iﬂ n0)160pa mMarepuaJjJa
N YIpaKHeHUS AJI UCITOJIb30BaAaHUSA HA YPOKaX.

Listening, speaking, song lyrics, material, foreign language.

The article discusses the features of song lyrics as a material for the development of listening
and speaking skills. The classification of the selection of material and exercises for use in lessons
was given.

aBBIKY ayJJUPOBAHUS U PA3TOBOPHOU PEUH SIBJISIOTCS BAXKHEUIIIMMU aclieKTaMu

W3YYCHUS S3bIKA, U JIJISI UX PA3BUTHS TPEOYETCs MOCTOsTHHAS pakThka. [lecen-

HBIM MaTepuan MOXeT cTaTh Y(OPEKTUBHBIM UHCTPYMEHTOM JIJIsi M3YyYarolIuX
SI3BIK, TO3BOJISIONIMM MPAKTUKOBATH 3TH HaBbIKK. [lecHr 001a1at0T MHOKECTBOM YHU-
KaJIbHBIX OCOOCHHOCTEH, KOTOpPbIE JeNal0T UX YBJIEKATeIbHBIMU U MOJIE3HBIMHU YUueO-
HBIMU pecypcaMH, UX MOXKHO HMCHOJIb30BaTh JJIsl Pa3BUTHUSI HABBIKOB ayJIMPOBAHUS U
Pa3rOBOPHOM peyH.

OnHuM U3 yCIOBUHM YCHENIHOTO HUCIOIb30BaHUsI IECEHHOTO Marepualia siBJIIeTCs
Takke ero Tumnosioruzaius. [loaromy ObLIN BBIJEICHBI CIIEAYIONINE OCHOBHBIE MTPUH-
IIUITIBI 0TOOpa MECEHHOI0 Marepuaia JJis YPOKOB aHIIMICKOTO s3bIKa, MPEACTaBICH-
HbIE HUXKE.

CoOTBETCTBYIOIINI YPOBEHb BIIAJICHUS SI3bIKOM M CIIOBAPHBIN 3amac: YOeauTecCh,
YTO SI3IKOBOM YPOBEHb MECHU COOTBETCTBYET YPOBHIO BJIAJICHUS YUAUIUMUCS, & CJIO-
BapHbBII 3a1ac pejieBaHTEH U COOTBETCTBYET BO3PACTY.

KynbrypHas 3HaunMocTh U pazHooOpasue: Beibepure rnecHu, KOTOpbIe OTPaXaroT
KYJIETYPHO€ pa3HOOOpa3ue U UMEIOT OTHOIIEHUE K OIbBITY M MHTEPECaM yUalluxcsl.
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Conepxanue u TemMbl: BbiOupaiite mecHu, KOTOPbIe COOTBETCTBYIOT COJIEPIKAHHIO
WJIM TEMAM YPOKA U KOTOPBIE ITPEAOCTABISIOT BO3MOXHOCTH ISl IPOCITYLIMBAHMUS, [10-
HUMAaHUs U 3bIKOBOM ITPAKTUKHU.

IToBTOpsArOIIAsICS M 3alIOMUHAIOIIASCS CTPYKTypa: Miure necHu ¢ moBTOPSIOLIEH-
Csl ¥ 3alIOMUHAIOIIEHCS CTPYKTYPOU, KOTOPhIE MOTYT CIIOCOOCTBOBATh U3YUCHUIO SI3bI-
Ka U €TI0 yJICPKAHUIO.

AyTeHTUYHOCTh: Mcrnonb3yiiTe ayTeHTUYHbIE MECHU, KOTOPHIE JIEMOHCTPHUPYIOT
UCIIOJIb30BAHKME €CTECTBEHHOTO SI3bIKa, POM3HOIICHUE U HHTOHAIHIO. [lToMHS 00 ATHX
MPUHIMIIAX, Bbl CMOXKETE BBIOpATh MaTepual Juisi IECEH, KOTOPBIN Oy/lIeT yBIeKaTeb-
HBIM, 9)(PEKTUBHBIM U aKTyaJIbHBIM JJIS BAILIETO YPOKa aHTJIIMICKOTO S3bIKA.

Komapoga FO.A. yka3zsiBaeT, uto “OToOpaHHBIN My3bIKaIbHBIA MaTepUa J0KEH
00s13aTeIbHO IPHUICPKUBATHCS IPUHITUTIA BO3/ICHCTBHS HA SMOIIMOHAJILHYIO M1 MOTHBA-
[IMOHHYIO cPepy TUYHOCTH C YYETOM BO3PACTHBIX 0COOCHHOCTEHM U MHTEPECOB IIKOJIb-
HukoB” [Komaposa,2008, c. 42].

VYpaxHeHHUs Ha ayJJUPOBAaHUE JICJIUTHCS HA TPU dTalla IPEATEKCTOBBIN, TEKCTOBBIN
U TOCJEeTeKCTOBBIN. [lepBhIi ATanm — aKTUBUPOBATH S3BIKOBBIE HABBIKM OOYYaIOIUX-
Csl U OATOTOBUTH MX K ayIMPOBAHUIO. 31€Ch MOYKHO BBIIIOJIHUTH CIEAYIOLIUE YIIPaXK-
HEHUS: MPEJCTABUTh TEMY MECHHU U BBISICHUTE y yUaluxcs JII0ObIe MpeIBapUTEIbHbIC
3HAHUS WM CJIOBApHBIN 3ariac, CBA3aHHbIE C 3TOM TeMou. [IpeaBapurenbHo uzyunre
JT100yI0 HE3HAKOMYIO JIEKCUKY, KOTOPhIE MOTYT MOSIBUTHCS B TIECHE, YTOOBI ydaIuecs
OBLIM JTyYIlle MOJTOTOBJICHBI K TOHUMAHUIO TEKCTa. TakyKe HUCIONIb30BaTh HATJISAHBIN
MaTepual, 4ToObl oJAepKaTh MOHUMAHUE U TIOMOYb B IOHUMAHUU JIIOOBIX KYJIBTYp-
HBIX OTCBIJIOK, KOTOPBIE MOTYT MOABUTHCS B recHe. CTOUT He 3a0bIBaTh O BOBJICUCHHUH
00y4aroIuxcsi, MOMPOCUB UX CAEINIATh MPEANOIOKEHUE O COePKAHUU TIECHU UITH TIO-
JIEUTHCS JIFOOBIM JTMYHBIM OTIBITOM, CBSI3aHHBIM C TEMOM MECHH.

Bropoii atan — [IpocnymmBanue koHkpeTHO# nHpopmanuu: [lonpocure ydammx-
Csl IPOCIYIIATh IECHIO U OMPENIETUTh KIF0YEBYI0 HH(POPMAIIHIO, TAKYIO KaK OCHOBHAs
uJiesl, KOHKPETHBIE JI€TaJld WJIK HOBAs JICKCUKA.

VYipaxHeHus 110 3anoaHeHuo npooenoB: [IpenoctaBpre yyammumces pacimppoBKy
MECHU C HEKOTOPHIMU MPOMYIIEHHBIMU CIIOBAMH U TIOTIPOCUTE UX 3aIOTHUTH MPOOEIIBI
110 MEpE MPOCIYIINBAHUS ITECHHU.

VYhpaxxHeHHs1 Ha IOCTPOCHHUE KapKacoB: Paznenure mecHo Ha pasaensl U MOIpo-
CUTE YUaIIUXCs TOBTOPUTH KaXKbIN pa3/iet, YTOObI pa3BUTh YBEPEHHOCTh U TOUHOCTh
B CBOMX HAaBBIKaX FOBOPECHUS.

Ponessie urpsl: Mcrione3yite TeMbI U COIEPKAHUE TIECHU IS CO3aHHS POJIEBBIX
CUTYyallUi, B KOTOPBIX yYallAECs MOTYT OIIPAKTUKOBATHCS B UCIIOJIb30BAHUU JIEKCUKHU
Y CTPYKTYP, IIPEJACTABICHHBIX B [IECHE.

Tpetuii atan — O6mMeH MHeHUsIMU: [IpuUBIIeKUTE ydalnuxcsi K BBITIOJHEHUIO 3a/1a-
HUS TI0 OOMEHY MHEHHSIMU, CBSI3AHHOTO C TIECHEH, HampuMmep, K 00CYyKICHUIO MPe/I-
CTaBJICHHBIX BOMPOCOB, 0OMEHY JTMYHBIMA MHEHUSMH WM aHATU3Y KYJIBTYPHOTO KOH-
TEKCTa IECHH.

TBopueckoe 3ananue: [Ipenmoxure yyanMcsi UICTIOJIHUTh MECHIO HEOOJbIIIN-
MU TpynrnamMu, Ju00 CIeB €€ BCIyX, Ju00 mpuayMaB JOTOJHUTEIbHBIC KYTUIETHI
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WU Bapuallui Ha Temy MecHU. Mcronw3ys 3TH 3a7aHusi B COUYETAaHUU C 3aJaHUs-
MU, TPEIBAPSIOMIMMHU TEKCT, BBl MOXKETE CO3/1aTh BCEOOBEMITIONINN U yBJIEKATEb-
HBIN yPOK, KOTOPBIY pa3BUBAET HABBIKU ayJIMPOBAHUS M TOBOPECHUS U MPEIOCTABIISA-
€T yJaluMcsi BO3MOKHOCTb ayTEHTUYHO UCTI0JIb30BATh SI3BIK.

3amanusi, OCHOBaHHbIE Ha 00CYXJIeHUH: BoBiekuTe yuyanmxcs B 3a/laHue, OCHO-
BaHHOE Ha 00CYXKJIEHUH, CBSI3aHHOE C TIECHEH, HalpuMep, OOCYIUTE MPECTaBICHHBIC
BOTIPOCHI, MOJIETUTECh MHEHUSIMU WJIM OIBITOM, CBSI3AHHBIMU C MECHEW WM TEMOH,
WJIY TIPOAHAIM3UPYUTE KYJIBTYPHBIA KOHTEKCT IIECHHU.

B 3akiioueHn CTOUT OTMETUTD YTO, BKIIFOUEHHUE TIECEH B MPOIIECC U3YUCHHUS SI3bI-
Ka MOXKET OBbITh 9(PPEKTUBHBIM METOJIOM PA3BUTHs HABBIKOB ayJIUPOBAHUS U PA3TOBOP-
HOM peun. Vcnonb3ys yHUKalbHBIE OCOOCHHOCTH TEKCTOB IMECEH, yYalluecss MOTYT
cTaTh 0oJiee BOBJICUCHHBIMU U MOTHBUPOBAHHBIMU B M3yUCHHUU sI3bIKa. Takue yrpax-
HEHUS KaK Ha TIOHUMaHUE Ha CIyX, YIPAXKHEHHUS CO CIIOBAPHBIM 3aI1acoM M rpaMMaTH-
KO U Jla)Ke TMIEHHE B CTUJIE KapAOKe, MOT'YT MOBBICUTDH 3((HEKTUBHOCTh UCTIOIb30BaAHNUS
NECEHHOTo MaTepuasia. B 1enom, BKIIoUeHHE IECEHHOTO MaTepraia B U3y4eHHE SI3bI-
Ka MOXeET ObITh 3()(PEKTUBHBIM U MPUATHBIM CIIOCOOOM Pa3BUTHS HABBIKOB ay/IMPOBa-
HUS U Pa3rOBOPHOM peuH, a TaK¥Ke CIOCOOCTBOBATh TOHUMAHHIO KYJIBTYPBHI.
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Xyooocecmeennwlii nepesoo, IKGUBATEHMHBII U A0EK8AMHbBLI Nepesoo, nepesooyecKkue mpamc-
¢opmayuu, nepegooueckue mpyonocmu.

B crarbe paccMaTpuBalOTC OCHOBHbIE TPYAHOCTH, C KOTOPHIMH MOKHO CTOJIKHYTBhCSI NPH
nepeBoJe COBPEMEHHOI NMPOo3bl. AHAJM3HPYIOTCS NPUEMBI NepPeBOAYECKUX TPaHC(OpMAanMid.
IIpuBoasiTcss aBTOPCKHE BAPHAHTHI NePeBO/ia IPUMepPOB 0e33KBHBATCHTHOMN JTCEKCHKH.

Literary translation, equivalent and adequate translation, translation transformations, translation
difficulties, analysis of examples.

The article considers the main difficulties that can be encountered in the translation of modern
prose. The methods of translation transformations are analyzed. Possible author’s equivalent
vocabulary translations of examples are presented.

€JbI0 XYNOKECTBEHHOIO NEPEBOJIA ABJISIETCA CO3AAHUE PEUYEBOTO MPOU3BEC-
HUSl, CIIOCOOHOTO OKa3bIBaTh XYJ0’KECTBEHHO-ICTETUUYECKOE BO3JEHCTBUE HA
yuTarens. Tak, B Xy[l0)KECTBEHHOM IIEPEBOJIE BO3MOYKHBI OTKIIOHEHHUS OT SI3bI-
KOBOW TOYHOCTH B MOJIb3Y ACTETUYHOCTH U Xy 0KECTBEHHOCTH NIepeBoja [4].

[To muenuto H.K. I'apOoBckoro, «kaTeropust aJleKBaTHOCTH SIBJSIETCS IIaBHBIM 00-
pPa30M XapaKTEpUCTUKOW HE CTEIEHU COOTBETCTBMS TEKCTa NEPEBOAA TEKCTY OPUTH-
HaJjla, a CTENEHU €r0 COOTBETCTBUS OKUJIAHMUIM YYACTHUKOB KOMMyHuKanuu [3]. Ilo-
MHMO aJ€KBaTHOTO NEPEBO/A, TUHIBUCTHI TAKKE BBIACIISIIOT HOHATUE YKBUBAJIEHTHO-
ro nepesona. B.H. Komuccapos ormeuaert, 4To nepeBoauecKkas SJKBUBAJIEHTHOCTb — 3TO
MO-HACTOSIIIEMY CMBICIOBasi OJU30CTh OpuruHaia u neperoaa [4]. OcHoBHas Tpya-
HOCTb JUISl IEPEBOJUMKA 3aKJIIOUAETCS B HEOOXOIUMOCTH MEepeaadyu CMbICIa OpUTHHA-
Ja TaK, 4ToObl YUTATENIb CMOT MOHATh, 0 4Y€M UAET peub. Ho 3TO He Bcerna Jerko Bbl-
IIOJIHUTBh, TAK KaK HE BCE MOHATUS, CYIIECTBYIOLIUE B I3bIKE OPUTMHAJA, COAEPIKATCS B
IIOJIHOW MEPE B SI3BIKE IEPEBOJA.

[Ipu nepeBose JaHHOTO pacckasza ObUIN BbIAEIEHBI pEajuu, Ha BAXKHOCTh KOTOPBIX
npu nepeBoae ormevaer E.B. Mycuna [6], n ammo3uun. ContacHO ClI0Bapro JIMHTBU-
ctnyeckux TepMUHOB O.C. AXMaHOBOM, peaiis — 3TO PEIMETHI MaTEPUATBLHOMN KYJlb-
TYpBbI, a TAKKE pa3HOOOpa3HbIe (PaKTOPbI, U3yuyaeMble BHEIIHEH JTUHIBUCTUKOW TaKHe,
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KaK roCy/IapCTBEHHOE YCTPOMCTBO JIAHHOM CTpaHbl, HCTOPHS U KYJIbTypa Hapoja, si3bl-
KOBBIE KOHTAKThl HOCUTEJIEH JAHHOTO $I3bIKA U T.II. C TOUKHU 3PEHUS UX OTPAKEHUS B
JAHHOM s3bIKe [1]. AJUTIO3UM — 3TO CTHJIMCTUYECKHI MTPUEM B COBPEMEHHOM S3bIKO3-
HaHUU. B Tekcte amio3und MOryT OBITh BBIPAXKEHBI NMPHU MOMOIIM CIOBOCOYETAHHM,
MIPEJICTABIISIONINX COOOM «OCKOIKM» U3BECTHBIX ITUTAT, (PPArMEHTOB MOCIIOBUIL U KPbI-
JIaThIX BBIPAXKEHUH, a TAKKE NMPU TOMOIITY U3BECTHBIX UMEH WJIM Ha3BaHUMU, OTChLIAIO-
IIMX K MPENEACHTHBIM TEKCTaM, K KyJIbTYPHO-UCTOPHUUECKON PeaibHOCTH, TPOU3BE]Ie-
HUSM Pa3JIUYHBIX BUJIOB HCKYCCTBA [2].

Jlist mepeBoiumKa 0coOyr0 TPYIHOCTh MPEJCTABISET MEPEBO HECOOTBETCTBUN B
TEKCTE OPUTHHAJIA, KOTOPhIE MOTYT OBITh IPEOOJIEHBI C MTOMOIIBIO TIpHEeMa MepeBO/I-
yeckoit Tpanchopmaruu. [IpumMepsl 0B U CIOBOCOYETAHUM, KOTOPHIE MOTYT BBI3BaTh
TPYAHOCTH TIpH iepeBoe pacckasza P. [[xoric «A Snow Gardeny.

1. «Your Looney tune» — as his ex-wife Debbie referred to it, saying ‘toon’ to
rhyme with ‘loon’ — «Bcé€ TBost OecrieqHasi mpuaypKOBATOCTh, — TOBOPHJIA O €r0 TO-
BezieHuu Jle60u, MbITasich COEAMHUTH B OJTHOM TIPEIJIOKEHUU TTOHATHUS «3a0aBHBIN U
«YOKHYTBIN».

B nannom ciiydae cioBocouyetanue “looney tune”, KOTOpO€ MCIOIB3YET aBTOP —
9TO ajuto3us (accormaruBHas peanus). Looney tunes unu «0e3yMHbIE MOTHUBBI» — 3TO
aHUMAIMOHHBINA cepuall, MyabTPUIbM, IEPCOHAKU KOTOPOTO — BECEIBYAKU U IIPH-
KOJUCTBI». Tak, aBTOp MUCIMONB3YeT aJUTIO3UI0 JIJISi TOTO, YTOOBI TIEpe/laTh OTHOIICHHE
ObIBILIEH CYNPYTHU K INIaBHOMY reporo. Mbl nepeBenu “your looney tune” kak «Oecried-
Hasl IPUYPKOBATOCTHY MOTOMY, UTO Tepoil paccka3a ['eHpu, B 4aCTHOCTH, BEAET celst
Kak pe0€Hok. OH He TOTOB OpaTh OTBETCTBEHHOCTh Ha ce0sl, MOATOMY BCE€ 3a00THI O
JIETSIX JIOXKATCs Ha TUIeYH ero ObIBIeH >keHbl. Kpome TOoro, Mbl MCIOIB30BAIA TIPUEM
«MOIYJISIIIHS, YTOOBI BEIPA3UTh 3HAYEHUE OPUTHHATIA U TIPU ATOM COXPAHUTh ICTETH-
yeckuil Bull. Tak, ci10Bo “toon”, KOTOpO€ MEPEBOAUTCA KaK «MYJbTAUIHBIIN, MbI TIEpe-
BEJIM KaK «3a0aBHBIN», a CJIOBO “loon” — Kak «HOKHYTHII.

2. Krispy Kreme Doughnut: «” They didn’t want to come,” she said, squeezing
past a Krispy Kreme Doughnut display case» — «OHu He XOTelu TPUXOUThY, — CKa3a-
Jla OHa, TPOTUCKUBASICH MUMO BUTPUHBI C TOHYMKAMHU.

B nannom xontekcre Mol nepesenu “Krispy Kreme Doughnut display case” kak
«BUTPHUHA C TOHYUKAMU» U UCIIOJIb30BAJIN JIGKCUUECKUH MPUEM «orytieHue». Kpome
toro, Krispy Kreme — 3T0 Ha3BaHuEe aMepUKaHCKON KOMITAHUU T10 TIPOU3BOJICTBY MOH-
yukoB. [lanHas peanus xapakrepHa Toibko s CLIA, mosToMy npu nepeBojie MOKHO
3TO OIYCTUTh, TAK KaK JJIS HAIICH KyJIbTYypbl YIOMUHAHUE KOMIIAHUH, B KOTOPOU ObLIH
MPOU3BECHBI T TOHUYUKHU — HE UTPAET IJIABHOM POJIH.

3.Jack Frost. “Jack Frost? (Did he seriously believe in Jack Frost? his mother
laughed...)” — «Mopo3ko? OH paelcTBUTENbHO Bepwi B Mopo3ko? — ero mama
cMesiIachy.

B nannom cnyuae nonsitue “Jack Frost” — 310 peanust (uMsi COOCTBEHHOE, MH-
dboHUM), KOTOpast OJIUIETBOPSET XOJI0/I, MOPO3, 3UMY M BCE, UTO C HEl cBsi3aHO. Tak-
KE ITO SABJISIETCA AJUTIO3MEH, TaK Kak 00 3TOM MEepCOHaKe ObUIO ynoMsiHyTO emié B 19
BEKE B aHINIMKCKOM JuTepaType. B Hallen KylnpType TakKe €CTh IEPCOHAXK, KOTOPBIN
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OTOX/ECTBIISETCA C MOPO30M U XOJIOJOM — U 3TOT0 IMepcoHaxa 30ByT Mopo3ko. Nn-
TepeceH Takxke ¢akt, yto B CILIA Boimen ¢uiabm « Mopo3ko» ¢ OpUTHHAIBLHBIM Ha-
3BanueMm “Jack Frost”. UmMeHHO mosTOMY OBLI MCIOJIB30BAH JIGKCUYECKUU MPUEM
«xanpkupoBaHue» u nepeseneH “Jack Frost” kak «Mopo3skoy.

[Tpu nepeBone pacckaza P. [Ixoiic “A Snow Garden” mepeBOIYUK MOXKET CTOJ-
KHYTBCS C TPOOJIeMOii TIepelaun CMBICIIA AJUTIO3UH U peasinii U eMy HEOOXOIUMO JTOHE-
CTH CMBICJI 9TUX SI3BIKOBBIX SIBICHUM TAKKUM 00pa30M, 4TOOBI OH CTaJl MOHATEH PYCCKO-
SA3BIYHOMY YuTaTeN0. B 1aHHOM cTaThe ObLIM OTpakeHbl OCHOBHBIE TPYAHOCTH, KOTO-
pbI€ MOTYT BO3HUKHYTb MPHU MEPEBOJIE COBPEMEHHOM MPO3bI, a TAaK)Ke ObLIN MpUBE/IE-
HbI ABTOPCKUE BapUaHTHI NIEPEBO/IA TEX WUJIM MHBIX 3aTPYJAHEHUMN.
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Memoo nonnozo guzuueckozo peazuposanusn, KOMHEHCAMOPHAA KOMREMEHUUs, AHZIUICKUIL
A3bIK, 00yuaouuecs HavyaibHol WKObl.

Crarbsl MOCBSIIIEHA HM3YYE€HHMI) METO0[A MOJHOI0 (PU3MYECKOro pearupoBaHHUsl U €ro NpH-
MEHEHHI0 HA YPOKAX MHOCTPAHHOIO fI3bIKA B HAYaJbHON mIKoJe. OnucbiBaeTcsi ONbITHO-
JKCIEePUMEHTAJbHAs padoTa Mo anpodanuyu KOMILJIEKCA YIPAKHEHUI B paMKaxX OJHOI0 MOIY-
Jas YMK Spotlight ¢ npumeHennem MeTona noJHOro Gu3nyeckoro pearupoBaHus € meJibio pa3-
BHUTHSI KOMIIEHCATOPHOI KOMIIETEHIIUN 00yYAKOIIUXCS.

Method of total physical response, compensatory competence, the English language, elementary
school students.

The article is devoted to the study of the method of total physical response and its application
in foreign language lessons in elementary school. Experimental work on approbation of a set
of exercises within one module of a student’s book Spotlight using the method of total physical
response in order to develop the compensatory competence of students is described.

eanu3anus MpeaMETHhIX pesynbTatoB denepanbHOro rocynapcTBEHHOTO 00-

pa30BaTENbHOIO CTaHJApPTa HAYaJIbHOTO OOIIEro 0Opa3oBaHMs MpesnoJara-

€T OCBOCHHME HABBIKOB YCTHOW W MUCHMEHHOW KOMMYHHKAITUU OOYYaOIUMU-
Csl HAYAJIbHOM IIIKOJIBI Yepe3 POPMUPOBAHNE WHOSI3BIYHON KOMMYHUKATUBHON KOMIIE-
TEHIIUW, OJTHAM W3 KOMITOHEHTOB KOTOPOW SIBISIETCS KOMITEHCATOpHAS KOMITCTCHITHS
[®I'OC HOO, 2021]. Uccnenoarensy Kyknmuna C.C. onpenensieT KOMIEHCATOPHYIO
KOMITETEHIIMIO KaK CIIOCOOHOCTh 00ydJaronmxcs o0ecrneynuBaTh yCHenHyn KOMMYHH-
Kalli0 Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE, MCTIOIb3YS] UMCIOIIMICS JTUHTBUCTUYCCKUN OIBIT B
YCIOBHSIX JIe(DUIHTA SI3BIKOBBIX, PEUEBBIX U COITMOKYIBTYPHBIX CPEJCTB B OMPEICIICH-
HOM cutyaruu oOmeHus [Kykmnuna, 2017].

Ba)xHO MOMHUTB, UTO 3HAYUTEIHHON YACTH 00YyHAIOIINXCS HAYaIbHOU IIKOJIBI TPH-
CyIlla TUMIEPAKTUBHOCTh. IMEHHO MOATOMY HEOOXOIMMO TPOU3BOAUTH HA YPOKaX CMe-
HY JCSTEIHHOCTH, 33/ICHCTBYSI OCHOBHBIC KaHAJIbI BOCTIPUSATHS: BU3YaJIbHBIN, KHHECTE-
TUYECKUH U aynuanbHbiil [Ponun, 2021].
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Peanuzanuu yka3zaHHBIX 3a7]ad Ha YpOKaxX MHOCTPAHHOTO S3bIKA MOXKET CII0CO0-
CTBOBaTh MPUMEHEHUE METO/a MOJHOro ¢u3nueckoro pearupopanus [Asher, 1988].
JlaHHBII METOJT 00YUEHHMSI CXOXK C TEM, KaK 00y4aroT JEeTE POJHOMY SI3bIKY: JETH ydar-
Csl BOCIIPMHUMATD YCTHYIO PeUb M3-32 HE00X0IMMOCTH (PU3UUECKOTO pearnpoBaHus Ha
peUb POJUTEIICH, YTO BEICT K €CTECTBEHHOMY Pa3BUTHIO €r0 COOCTBEHHOM peuu. [lenb
HAIIIETO0 MCCJIEIOBAHUS 3aKII0Yaniach B TOM, YTOObI TEOPETUUYECKU pa3padoTarh, Ha-
YYHO 00OCHOBATh M HKCIEPUMEHTAILHO MPOBEPUTH IP(HEKTUBHOCTH UCIIOIB30BAHMUS
KOMILJIEKCA YIPAKHEHUH ¢ TPUMEHEHUEM METOa MOJTHOr0 (PU3MYECKOro pearupona-
HUS JUTSL pA3BUTHUSI KOMIIEHCATOPHON KOMITETEHIIMM 00yYarOIINXCsl TPETHETO Kilacca Ha
ypOKe aHIIMHCKOTO si3biKa (B gononnenne Kk YMK Spotlight 3 kiacc. Apropsl: beiko-
Ba H.U., dymu /1., [Tocnienosa M./I. u ap.). OnbITHO-2KCTIEpUMEHTaIbHAs paboTa ocy-
mecTBisuiach Ha 6aze MAOY CII Ne6 B 3 XK knacce (1. KpacHosipek).

B xone HayuHoro mcciaenoBanus Oblia MPenioyKeHa TUIoTe3a: pa3BUTHE KOMITCH-
CaTOPHOM KOMIETEHIIMU Ha YPOKaX aHIIIMHUCKOTO sI3bIKa HA YPOBHE HAYaJIbHOTO O0IIIe-
ro oopazoBanus Oyzier 6osee 3HPEKTUBHBIM MPU UCTIOTB30BAHUN DJIEMEHTOB METOAA
MOJIHOTO (PU3UUECKOTO pearupoBaHusl.

Ananuz YMK, npumensieMbix B 00pa30BaTeIbHBIX OpraHU3alMSIX, MMOKa3al, YTO
B JIAHHBIX KOMILIEKCax 00yueHHUE JIEKCUKE MPOXOIUT C MUHUMAJIbHBIM MPUMEHEHHEM
METO/Ia MOJIHOTO (PU3nyYecKoro pearupoBanus. [losromy Hamu ObLT BHIOpAH U JOMOJ-
HEH KOMIUIEKCOM YIIPaKHEHUH C UCIIOJIB30BAHUEM YKa3aHHOTO METO1a MOAYJIb 5 «Ily-
HIUCTBIC JIPY3bsi», cocToAIMM O510KOB: «YacTu Tenay, «[IpunararenbHble, OMMCHIBAO-
IINE BHEITHOCThY, <« KUBOTHBIEY», «/]eHCTBUI.

JJis poBe/IeHUsT OTBITHO-OKCIIEPUMEHTAIIBHOM paboThl ObUIO BBIOpaHO 2 Kilacca,
3 «[I» u 3 «OK», nepBblii U3 KOTOPBIX CTaJl KOHTPOJIBLHOU rpymoii u3 18 uenosek, rie 00-
YYEHHUE MPOXOUIIO C MCTIOJIb30BAHUEM YIPAKHEHUI U3 yueOHUKA U COOpHHUKA YITPaXK-
HEHUH, a BTOPOU — CTaJI SKCIEPUMEHTAIILHOM Irpymioil u3 20 4yeiaoBek, e NPUMEHSIIUCH
aHAJIOTUYHBIE 33JIaHUs, HO C UCIIOJIb30BAaHUEM METO/IA MOJHOTO (PU3UUECKOTO pearnupo-
BaHus. CNIUCOK yIpaKHEHU JUIsl U3y4eHUst ciIoB Moayst S «IlymmcTeie npy3ps»:

1. Show me «Ilokaxxu mHe» (YUHUTENb Ha3bIBACT CIOBO, a OOYJAIOIIUECS TOKa3bI-
BAIOT €r0 MPH MOMOIIM MUMHKH, 3BYKOB U JKECTOB).

2. Clap and Stomp «Xnomnaem u Tomaem» (Y4UTeNb MPOU3HOCUT CJIIOBO U MOKA3bI-
BaeT €ro )ectaMu. Eciu yuuTenb mokasbplBaeT BCE BEPHO, TO JIETH XJIOMAIOT B JIa/IONIH,
a €CJIM HeT, TO 00yJaroumecs TonatT HOraMu).

3. Quickly and slowly «beicTpo u MemineHHO» (YuuTeab Ha3bIBaCT NEHCTBHUE U
YTOYHSIET, C KAKOW CKOPOCTBHIO €r0 HYKHO MOKa3bIBaTh. B 3aBUCHMOCTH OT 3TOTO, 00Y-
YaroU[Mecs BBITIOIHSIOT IEUCTBHUS OBICTPO UM MEJIEHHO)

4. Find it! «Haiinu ero!» (Yuurtenp unTaer NpeasioKeHUs CO CIIOBAaMU I10 U3ydae-
Moii Teme. OOyuaroiuecs, yCiblaB Hy>KHbIE CJIOBA, XJIOMAIOT B JIa/I0IIH).

5. Who can? «Kto ymeer?» (Yuurens cupammubaer « Who can ... (nefictBue) 7»,
oOyuaromuecs MOAHUMAIOT KaPTOUKY C COOTBETCTBYIOIIUM KUBOTHBIM).

6. Do it! «Beimonuu 3To!» (Yuurens pa3gaet KaxaoMy o0ydaronemMycsi KapTOuKu
C )KUBOTHBIMH U TOBOPHUT KOMaHIbl, Haripumep, «Rabbits jumpy». OOyuaromuiics, y Ko-
TOPOTO KapTOUKa C 3TUM KUBOTHBIM, BHITIONHSET JICHCTBUE).
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7. Freeze! «3ampu!» (OOyuaroiyecs BHITOIHIIOT KOMaHIbI, HATPUMED, «Swim!»,
«Fly!» u 1.1. [Tocne komanael «Freeze!», Bce MTOMKHBI OCTAaHOBUTHCS).

N3ydyenune Moysis 3aBepIIMIIOCH MPOBEPOYHON pabOTOM U3 TPEX 3aJaHUM:

1. CootHecTn n300paKeHUs] KUBOTHBIX M WX HA3BAHUSA HA AHTIIUKMCKOM S3BIKE.
JlaHHbIEC )KMBOTHBIE HE M3YYaJIMCh B paMKax MOJIYJs, HO COCTOAT U3 CJOB, KOTOPHIC
3HaKOMBI OOydaronuMcsi, Harpumep, catfish, anteater, blackbird, jellyfish, starfish.
3a KaxkJ10€ )KMBOTHOE MOXKHO TIoNyuuTh 110 1 Gasuty. Beero 5 Ganos.

2. IIpountarh 5 TEKCTOB U BHIOpATh M3 CIHCKA KUBOTHOE, ONMMUCAHHOE B TEKCTE.
JlaHHbIC KUBOTHBIC HE U3YyYaJIMCh B paMKax MOJIYJs, HO UX HallMCaHUE HAIIOMUHAET
CJIOBa Ha PYCCKOM sI3bIKe, Hanpumep, panda, crocodile, koala, tiger. 3a kaxmgoe KUBOT-
HOE MOXHO Moy4uTh 1o 1 6amny. Beero 5 6annos.

3. Ilpountars TeKCT 00 OMHOM M3 M3YYEHHBIX KUBOTHBIX. B TEKCTE MpOMyIIeHb!
Ha3BaHMS YacTeH Tella, HO yKa3aHbl IpUJiaraTelibHble, KOTOpbIE WX OMUChIBalOT. He-
00XOJIMMO TIPaBUIILHO PACCTABUTH HA3BAHUS YACTEH B TEKCTE. 3a KaXIyI0 4acTh Tela
MOKHO TIoNy4uTh 1o 1 6amny. Beero 5 6amioB. MakcuMalibHO 3a BCE 3aJIaHUS MOKHO
OBLJIO MOTY4YUTh 15 6aoB.

CpaBHUTENBHBIN aHATIU3 PE3YJIBTATOB KOHTPOJIBbHOW U SKCIIEPUMEHTAILHOM TPy
MoKa3all, YTO CPEeHUN OaJlT B KOHTPOJIbHOM Tpynne — 11,7, B akciepuMeHTanbHOM —
13,4.

TakuMm 00pa3oM, pe3yabTaThl MPOBEACHHOTO UCCIEAOBAHMS TIOKA3ali, YTO Pa3BH-
THE KOMIIEHCATOPHOM KOMIETEHIIMHN Ha YPOKaX aHTJIMICKOTO sI3bIKa Ha ypOBHE Hauajlb-
HOTO 0011Iero 0opazoBanus OyaeT 6osee 3HPEKTUBHBIM MPU UCTIOIH30BAHUU JIEMEH-
TOB METOZIa TOJHOTO (PU3UYECKOTO pearupoBaHMs, a CIEAOBATEIbHO, MPEAJIOKEHHAS
TUI0TEe3a MOJATBEPANUIIAC
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/Jlenosasa uzpa, cpammamuKa au2iuiCKO20 A3bIKA, 00yYeHUe ZpAMMAMUKe, ZDAMMAMUYECKUTL
HABBIK.

B naHHO# cTaTbe pacCMOTpPeHA BAa)KHOCTh M3yYeHUS! HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB NPHU OBJIAJeHUH
npodeccuoHAIbHOM 1eATeJILHOCTH CTYIEHTOB HA YPOBHE CpelHero npodeccunoHaJbHOro oopa-
3oBaHud. B craTrbe nmpeacraBieHa pa3padoTka 1eJ0BbIX HI'P, CIIOCOOCTBYIOIMX PAa3BUTHIO HHO-
SI3BIYHOT0 IPAMMATHYECKOI0 HABBIKA /11 NPO()eCCHOHAIBLHOI0 001IeHH.

Business game, English grammar, grammar teaching, grammatical skill.

This article discloses the importance of learning foreign languages in mastering the professional
activities of students at the level of secondary vocational education. The article presents the
development of business games that contribute to the development of a foreign language gram-
matical skill for professional communication.

a CErOJIHSIIIHUN JIEHb aKTYaJIbHBIM OCTAETCsl COMAJIBHBIN 3aKa3 Ha CIIeUaJIN-

CTOB, KOTOPBIE HE TOJIBKO UMEIOT KaueCTBEHHYIO MPO(heCCHOHATBLHYIO TOJTO0-

TOBKY, HO U BIIQJICIOT HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM JIJIs1 PO(HEeCCHOHATILHOTO 00111e-
Hus. Clie10BaTeIbHO, HHOCTPAHHBIN SI3bIK MOYKHO CUUTATh OJIHUM M3 BaXKHEUIIIUX dJIe-
MEHTOB TIPO(heCCHOHAIBHON MOATOTOBKH, 0€3 KOTOPOTO HEBO3MOXKHO OOIIEHUE C KOJI-
JeraMu U3 JApYyrux cTpaH. B cBsi3u ¢ 3TUM y mpernoaaBaTeseil BOZHUKAET HEOOXO/IU-
MOCTh B M3JIOKCHUHM Marepuaja TaKhuM o0pa3oM, 4TOOBI y CTY/IEHTOB HE BO3HHUKAJIH
TPYIHOCTH B €70 BOCIPUSATHH.
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[‘pammaTryecKuil HAaBBIK UTPACT BAXKHYIO POJIb TPU 00YUYEHUH HHOCTPAHHOMY SI3bI-
KY, ITOCKOJIbKY IMEHHO IpaMMAaTHhKa BITIOJIHAET (YHKIIMIO CTPOUTEIHHOTO MaTepHaia
KAaK YCTHOM, TaK U MMCbMEHHOW peuu. B MeToauKe rpaMMaTHYeCKU HaBbIK OIpejie-
JSIleTCA KaK CHHTE3UPOBAHHOE JICHCTBUE M0 BEIOOPY MOJIEIH, aJIeKBaTHOM peyeBoil 3a-
7aye B JIAHHOW CUTYallUM, U MPABWIBHOMY O(DOPMIICHUIO PEYEBOM €UHUIILI JTI000TO
YPOBHSI, COBEpPIIIAEMOE B HABBIKOBBIX MapaMeTpax U CIy>Kallee OHUM U3 YCIOBHA BbI-
NOJIHEHUS peueBoit nestenbHocTH [I1acco, Ky3zosnesa, 2010].

CToHUT OTMETHUTH, YTO YCBOECHUE HOBBIX IPAMMATHUYECKUX KOHCTPYKIUHN MPEICTaB-
JISIeT 3HAYUTENBHYIO TPYIHOCTh. B CBSI3U € 9TUM MOSBISETCS HEOOXOAUMOCTH B ITOUC-
K€ HOBBIX METOJIOB JIJIsi OOJIETYEHUS] U3yUeHHUsl TpaMMaTudeckoro marepuaina. OHUM
U3 TaKUX METOJIOB SBIIIOTCS JIEJIOBbIe UTPhL. JlemoBas urpa — metoa oOydeHus, B KO-
TOPOM MOJIETTUPYIOTCS IPEIMETHBIN U COIMAIbHBIN aCMIEKTHI CoflepKaHus mpodeccuo-
HaJIBHOM JiesTeIbHOCTH. Ee ucnonb3ytor yist oTpaboTku mpodeccuoHaNbHBIX YMEHUN
1 HaBbIKOB [Daituyk, Haymenko, 2015].

[legaroru UCTIONB3YIOT ACJIOBBIE UTPHI, YTOOBI TUBEPCUDUIIUPOBATH YUECOHYIO Je-
ATebHOCTD. [Ipu MpoBeneHnn AeNOBBIX UTP 00yYAIOIIHECs PUMEPSIOT Ha cedst pas-
JIMYHBIE POJIH, YTO MpUOIIIKAaeT 00ydeHHe K peanbHoU nericTBuTenbHOCTU. CTyaeH-
ThI TIOCTABJICHBI TIEpe]] HEOOXOAMMOCTHIO B3aUMOIEHCTBOBATD, MPOSIBIISITH MHUIIUATHU-
BY, TBOPYECKH MBICJIUTh. ITpOBOIl MOMEHT M3y4eHHsI MaTepHaia O3BOJISIET MOIEP-
YKUBATh CTAOWJIbHBINA BHICOKUN UHTEPEC Y OOYUAIOIIUXCS K COJIEPKaHUIO Kypca, aKTH-
BU3UPYET UX CAMOCTOSITEIBHYIO JIEATETLHOCTD, TOMOTaeT CHOPMHUPOBATH U 3aKPETIUTh
TEOPHUIO Ha MPAKTHKE.

HccnenoBanrie BO3MOXHOCTH MPUMEHEHHUS JICJIOBBIX UTP HA YPOKE aHTIIMICKO-
ro si3pika ocyniectBisuioch Ha 6aze KIATIOY «KMT umenn B.I1. AcradbeBay XKe-
JIE3HOJOPOKHOIO paiioHa I. KpacHosipcka. B xoze onbITHO-3KCIEpUMEHTAIIBHOM pa-
00ThI ObUTH pa3palboTaHbl JieoBbie UTPhI s npodeccun «43.01.06 TIpoBogHUK Ha
KEJIE3HOJOPOKHOM TPAHCTIOPTE», KOTOPHIE 3aKITIOYAIOTCS B PA3BUTUU TpamMMaTHye-
CKHMX HaBBIKOB CTYJICHTOB 2 Kypca, TyTeM aKTUBHOTO BOBJICUCHHS B MpOo(deccuoHalb-
HYIO JICSITEIbHOCTh U CO3/IaHHSI €CTECTBEHHBIX YCIIOBH ISl TOBTOPEHUS U BOCIIPO-
M3BEJICHUS I3bIKOBOTO MaTrepuasa. /[enoBbie urpsl OblIN pazpaboTaHbl HAa 6ase yueo-
Huka «Planet of English» B pamkax uzydyenus rpammaruueckoit remol « Bpemena an-
TJIMHACKOTO A3bIKa», OTHOCSIIEHCS K TeMaTudeckoMy 01oky Tema 7 «Xo66u. Jlocyr».
B pa3paboTaHHBIN TUIAKTUYECKUN MaTepuas BXOMAT CICAYIOUIUE JETOBBIC HUTPHI:
«Person in need», «A pety, «Musicy.

B Havase urpbl mpoMCXOAUT TpeABapUTEIbHAs MOJITOTOBKA K JIEIOBOM Oecere.
st aToro crynentam HeoOxonumMo: 1. O003HAYUTH PEIICHUS 3a/1aHHs 1 HEOOXOIUMBbIE
JUISL 9TOTO YCIIOBUSI, OITUPAsICh HA HOPMaTUBHBIE TOKYMEHTHI 1o npodeccuu; 2. Ompe-
JeUTh 1Ielb pasroBopa; 3. Ilpoaymars Havyano Oecenpbl, CrIOCOObI Kak BBECTH coOe-
CEIHMKA B Pa3roBOp, YCJIOBUSI CO3/1aHMsl OnaronpustHoit armocdepsl; 4. [Ipoenenue
UTPBI U TIOJIBEICHUE UTOTOB.

®opma mposenenus urpel «Person in need» — mapHas. B Helr yyacTByroT 2 ue-
noBeka. OcranbHble 00yYaroIIMecs: OIEHUBAIOT PE3ybTaThl IPOBEICHUs Oecebl, uc-
II0JIb30BaHME BPEMEH aHINIMMCKOIO si3bIKa. X0 Urpbl: Bel — npoBogHuk. [laccaxkupka
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3aHsIa Yy’KOE€ MECTO, OOBSCHSISI 3TO TEM, UTO TIOCJIE ONEepaIuu € TSHKENo 3a0upaTbes
Ha BEPXHIOIO MOJIKY. JeBy1IKa, Ybe MECTO ObLIO 3aHATO, HEAOBOIbHA TAHHOMN CUTYAIIH-
eil. Bama 3amavya pazpaborarh TUIaH JEHCTBUN PEIIEHUs JAaHHOTO BOIPOCA, KOTOPBIH
OyJIeT MOAXOUTH BCEM CTOPOHAM.

dopMa npoBeaeHUs UTPHI «A pet» — mapHas. Y4acTBYIOT 2 yenoBeka. OcTajabHbIe
oOyuaromuecs: OIEHUBAIOT Pe3yJIbTaThl IPOBEICHUS OECEe/Ibl, NCII0JIb30BAaHNE BPEMEH
aHTIIMICKOTO si3bIka. Xoj urpbl: Bel — mpoBognuk. [Ipu nmocaake 0OHAPYKUITOCH, YTO
Yy OJIHOTO M3 MAaCCAKUPOB HET Oara’kHOW KBUTAHIIUU JJI TIEPEBO3KU JOMAITHETO YKH-
BOTHOTO. Baima 3a1aua pazpaborars 1iaH 1edCTBUH JJIS pelIeHUs] JaHHOU MPOOJIEMBI.

®dopma npoBeneHust urpbl «Music» — rpynmnoBasi. Y 4acTBYIOT MPOBOJHUK U 5 mac-
caxupoB. OcranbHble 00y4aroluecs: OIEHUBAIOT PE3YJIbTaThl MPOBENCHUS OeCelbl,
MCIIOJIb30BAHUE BPEMEH aHINIMMCKOIO s3bIKa. Xoa urpsl: Bel — npoBogHuk. [Iposepsis
MACCaXXUPOB, Bbl OOHAPY WM TPYIITY JIIOACH, CIYIIAIOIIUX TPOMKO MY3bIKY. BbI 3a-
METHUJIM, YTO OCTaJIbHBIC MACCAKUPHI KanytoTcs. Baia 3aiadua pazpaborats miaH aei-
CTBUM JIJIsI pEIICHUS JAHHOU MPOOJIEMBI.

Kak mokaspiBaeT MmpakTuKa, JIEJIOBbIE UTPhI CIIOCOOCTBYIOT HE TOJBKO PA3BUTHUIO
IpaMMaTUYECKOTO HAaBbIKA CTYICHTOB, HO M CIIOCOOCTBYIOT CO3/IAHHIO Y OOYUaIOIIUXCSI
AMOLMOHAIBHOIO HACTPOS U BBI3BIBAIOT MOJIOKUTEIIBHOE OTHOIIEHUE K BBIIIOJIHAEMOU
pabore. [lenoBbie UTPBI CITOCOOCTBYIOT PAa3BUTHUIO NAMSTH, BHUMAHUS, KPUTUYECKOTO
MBIIILJICHUs, HAOTI0MAaTEeIbHOCTH, KPEATUBHOCTH, YMEHHUSI 00IIAaThCA U COTPYIHUYATD.
B nporiecce urpbl y cTyZIeHTOB BhIpaOaThIBACTCS MPUBBIYKA MBICTUTH CAMOCTOSITENb-
HO, COCPEI0TaYuBATHCS, ITPOSBIIATh UHUIUATHBY.

buoénuorpaduyecKkum CnNMCcoK
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Huckypc, 00yuenue, KOHCmpyupoeanue, nedazocuKa, AH2IUICKULL A3bIK.

B crarbe paccmarpuBaeTcsl nmegarornyecKuii IMCKypc Kak 0co0asi pa3HOBHAHOCTH JHCKYpCa,
ONpeae/sIlOTCH ero HEHHOCTHbIEe OPHEHTHPBI M LeJIN, MPeAJIaraercs onucanme npueMoB o0y4e-
HHUSl KOHCTPYMPOBAHHUIO MEAArOrHYecKoro JUCKypca MocpeicTBOM HCIOJb30BaHUS MPodiieM-
HBIX CUTYyaluii.

Discourse, teaching, construction, pedagogy, English.

The article deals with the pedagogical discourse as a specific type of discourse and its aims,
presents the description of methods of teaching pedagogical discourse through the use of prob-
lem situations.

doxyce JaHHOM CTaTbl HAXOIUTCA Menarorudeckuil nuckypce. [Honstue “nuc-

Kypc”, npemioxkeHHoe T.A. BaH JIefikoM, yTOUHSJIOCH B T€UEHHE MOCIIETYIO-

IIUX JIECSITUICTUN, U B HACTOAIIEE BpEeMsI TIOJ] TUCKYPCOM MOHUMaeTcs cdepa
COITMAJILHOTO B3aUMOJICHCTBUS, B KOTOPOUW YYACTHUKH ONEPUPYIOT SI3BIKOM JIJIsI JOCTH-
KeHHs onpeneneHHon uenu [4:13]. Lenp negarornyeckoro IMCKypca COCTOUT B TOM,
YTOOBI YUUTEIb\HACTABHUK CIIOCOOCTBOBA (DOPMHUPOBAHUIO OOYYAIOIIETOCS U €T0 Jy-
XOBHOM cephl.

B HacTosiee BpeMsi megarornyeckuil JUCKypc MOJIy4HJI OCBEIIEHHE B padoTax
H.A. Artonosoti [1], B.H. bop6otsxko [3], B.W. Kapacuka [5].

[IpoGnemMHOE ToJie AaHHOTO KCCIEIOBAHUS BKIIIOYAET BOMPOCHI B3aMMOACHCTBUSA
YUUTENSl U YYCHHUKA Ha 3aHATUSIX [0 aHTIIMMCKOMY SI3BIKY, a TAKKE YCJIOBHS YCHEIIHOTO
oOMeHa nH(popMaIel ¢ y4eToM Crienu()UKH SI3bIKa TIEIarornuecKoro B3anMOICHCTBHSL.

J1J1st yCIenrHoro ne1aroru4eckoro 00IeHns BAXKHO peain30BaTh BCE €ro mapame-
Tphl. [leaTenbHOCTh yuHuTeNs 3aKI04YaeTcsl HE TOJABKO B OpraHU3alMM Mpolecca IMo-
3HAHWSI, HO ¥ B COIMAITU3AINH 00yJaroNInuXcs, CTaHOBIeHNH «S» yuenuka [2: 36]. Ta-
KM 00pa3oM, NMeAarorundeckKuil JUCKypC SBISETCS MHCTUTYIIMOHAIBHBIM JTUCKYPCOM,
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KOTOPBIN TPECTaBIsieT co00i OOIIeHNEe B paMKaX CTaTyCHO-POJIEBBIX OTHOIICHHM.
BaxxHbIM 171 yuuTens siBiIsieTcsl BBIOOp CTpareruu, Kotopas obecnedut 3¢ eKTUB-
HOCTb 001eHus ¢ oOyyaromumucs. H.A. AHTOHOBA BBIJIESIET CIEAYIOIINE CTPATETHH
MearoruyecKkoro JUCKypca: HMMIIEpaTUBHYIO, WH()OPMATUBHYI0, KOMMYHHKATHBHO-
PETYAUPYIONIYI0. DTU CTPATETHH COOTHOCITCS ¢ (PYHKIIMSAMHU TIEAarornuaeckoro ooie-
Hus [1: 48]. [IpuBenem npumepsl BepOaIbHOM perpe3eHTalN CTPATETHA:

1. UmnepatuBHas: ['m asking you to concentrate, we have a very important topic
today. If you get distracted, you won't understand anything later.

2. Undopmarusnas: Thus, verbal emphasis is very important in word formation
because it helps to distinguish one grammatical form from another.

3. KommyHnukatuBHo-perymupytomas: How beautiful! Did you do this with your
class? I think it will be useful for others.

[{enpro nccnemoBaHUS SIBISIETCSI ONMMCAHNUE TPOOJIEMHBIX CUTYaIlU, KOTOPBIE MO-
I'yT OBITh UCIIOJIB30BAHBI /ISl 00y4YEHUSI KOHCTPYUPOBAHUIO TEIarOTHYECKOTO TUCKYP-
ca. [IpuBeneM nmpuMepsl TPOOIEMHBIX CUTYyaIlHi, KOTOpbIe OBLTH CMOJICTUPOBAaHbBI Ha
3aHATHUSAX 10 MPAKTUYECKOMY KypCy aHIIMICKOTO s3bIKa Ha ypOBHE OakajiaBpuara.
B nansbpIX cuTyanusx oOydaromuMcst ObLIO IaHO 3aJIaHUe ChIrPaTh poJib yuuTens (Act
as a teacher) 1 peAIOKUTH CBOM CIIOCOOBI pelIeHUs TPOOIEMHON CUTYaIlUU HAa OCHOBE
peanu3anuu KOMMYHHKaTUBHO-PETYIUpYIoIiei crpareruu. CM. onrucanue CUTyaluu.

Situation 1: The student, clearly demonstrating his bad attitude toward a classmate,
says, «I don't want to work (study) with him». How should a teacher act?

Situation 2: At an English lesson, the teacher suggests making a table in order
to organize the information received. The class argues the suggested activity: «Well,
why», «Here's another one!», «Let's not», «We'll remember anyway». How should a
teacher act?

Situation 3: At an English lesson, the teacher speaks on a new topic and one of the
students doesn’t listen to him and plays with the phone. How should a teacher act?

3amavya 00y4aronmxcs COCTOMT B TOM, YTOOBI B XO/I€ PaCCyKJEHUS BEIOpATh CTpa-
TErui0 pa3pelieHus NpoOJeMHON CUTyallud U apryMEeHTHpPOBaTh CBOW BbIOOpP. OOy-
Jarommecs: pa3padbaTeiBalOT KOMMYHUKAaTHBHO-PETYIUPYIONIYIO CTPATETHIO M IEMOH-
CTPUPYIOT 3Ty CcTpaTeruto kinaccy. [lpu s3ToM npenogaBarenem aaercsa oopasell perie-
HUS OHOM CUTYallUU, YTOOBI 00yUaIOIIMeCs] MOTJIM Ha HATVISIIHOM MPUMEpPEe CKOHCTPY-
HUpPOBaTh CBOM COOCTBEHHBIN TUCKYPC:

Suggested solution: When planning a lesson, the teacher needs to understand how
students should interact. The teacher needs to know the climate and mood in the group.
Don’t put together the students that have a conflict. In addition, the teacher should make it
clear to his students that whining and aggressive behaviors are unacceptable in the class.

Recommendations to the teacher: Be polite, give arguments, explain that aggressive
behavior is not welcome.

Takum oOpazoM, 0OyueHne MeAaroruaeckoMy IUCKYypCy MOCPEACTBOM KOHCTPYH-
pOBaHUS MTPOOIEMHBIX CUTYaIllUi pelaeT 3aaqy pa3BUTHUS YMEHUS BBICTPAUBATh B3a-
UMOJICHCTBHE MEXK/Ty YUUTEJIEM U 00yHarOIIMMUCS B PEXKUME TUAJIOTA.
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Kommynuxkamuenana komnemenyus, ayouposanue, meouamekcm, YouTube, cpeonuit sman ooy-
YyeHus.

B crarbe paccmaTpuBaeTcsl HCNIOJIb30BaAHNE AYTEHTUYHBIX MEIUATEKCTOB B Ka4eCTBE YUeOHbIX
MATepHAJIOB /sl (JOPMUPOBAHUSA MEKKYJIbTYPHBIX H KOMMYHUKATHBHBIX KOMIIETeHIMH Ha
YPOKe MHOCTPAHHOTO SI3bIKA Y YYALIMXCS cpeAHeil cTynenn o0yueHusi. B kauecTBe BeposiTHOCT-
HOT'0 MeTO/Ia PAa3BUTHS HABBIKA ayIUPOBAHMS NMPeIaraeTcs UCMNOJIb30BaHUE MeIUATEKCTA.

Communicative competence, listening comprehension, media text, YouTube, the middle stage of
learning.

This article discusses the development of communicative competence while teaching a foreign
language at the middle stage. The use of authentic media texts as teaching materials is offered
as a probabilistic method to develop listening comprehension skills.

COBPEMEHHOM MHUpE MeIna MPOCTPAHCTBO 3aHMMAET Bce OOJNBIIYIO YacTh Ha-

IIeH KU3HU, U B TOM YHCJIE KU3HU 00y4aronuxcsi, 0cOOEHHO Ha CTapIIeM dTa-

ne 00yueHus. XoTs U1 00y4eHHs] MHOCTPAaHHBIM S3bIKaM HCTIONB3YIOTCS a/1arl-
TUPOBAaHHBIE MaTEPHUAIbI, NX KOIWYECTBO JOBOJIBHO orpanuyeHo. K Tomy xe Oymer
CIPaBEUIMBO 3aMETUTh, YTO PE€Yb HOCHUTEJEH sI3bIKa HE MOXKET OBITh OXapaKTepU30-
BaHa KaK aJanTHPOBaHHAs, TaK KaK TEMIT PEYH, UHTOHALMSA, aKLEHT, AUKIHU Y Kax-
JIOTO TOBOPSIIEr0 Ha HMHOCTPAHHOM sI3bIKe oTiindaercs. [lostomy ans popmupoBanms
KOMMYHHKATHUBHOTO HaBBIKA HCTIONB3YIOT PAa3INIHbIC BUIbI Ay TEHTUYHOTO MaTepuraa.
[Ton ayTeHTHYHBIMH MaTepHallaMy 4YacTO MOHUMAIOT TO, YTO CHEIHalIbHO HE TpeaHa-
3HaYEHO JJis u3yuyeHus s3bika («not originally developed for pedagogical purposesy)
[Richards & Schmidt, 2013, c. 43].

B coBpeMeHHBIX peanusx ¢ MOSBICHUEM Pa3HbIX MHTEPHET-CEPBUCOB M COLUATb-
HBIX CE€TEeW MEIUATEKCT NpHoOpell 0oJiee 3HAYMMYI0 LIEHHOCTD ISl COBPEMEHHOTO 00-
IIECTBa, B TOM 4ucie u Ajist chepbl oOpazoBanus. CeroHsi KOJIMUYECTBO UHPOpMAIIH-
OHHOTO KOHTEHTA Ha Pa3HbIX MIaTgopmax, HapuMep, Kak Ha MOMyIIPHBIX KaHaJaX Ha
YouTube Takue xak Ted Talk, Ted Ed, BBC 1, Discovery, National Geographic, CNN,
The Late Late Show, no3BoJIAIOT HCIIOIB30BaTh MEAUATEKCT KAK Marepual JJis u3yde-
HUSI THOCTPAHHOTO SI3bIKA.
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Menuarekct (ot anmnt. — media text) — IpOAYKT Meua, KOTOPhIN HAIIPABIICH Ha T1e-
penauy uHdpopMaIu, BKIOYaeT B ceOs: BU3yalIbHBIM, BepOaIbHbIN, aJIUTUBHBIN U
MYJIBTUMEIUMHBIN aCIIeKThI, 4 TAK)KE€ HAPABJIECH HA MACCOBOE PACIPOCTPAHECHUE TO-
CPEIICTBOM T€4aTu, pajuo- U TeieBemanus, MaTepHer, MOOUIBLHON U CITyTHUKOBOM
CBSI3U. YUUTHIBAs BCE BBIICIICPECYHCICHHOE, MOYKHO YTBEPK/IaTh, YTO MEIHATEKCT SIB-
JISIETCS Ay TEHTUYHBIM MaTEPUATIOM.

[Tokamyii, IMEHHO ayJJUPOBAaHHUE CUMTACTCS CAMBIM CIIOKHBIM HABBIKOM JIJISl OCBO-
enus. Aynuposanue (listening comprehension) moHUMaeTCsi COBPEMEHHBIMU METO/TH-
CTaMHU KakK PEIENTUBHBIN B PEUEBOM NESATEIBHOCTH, TPEACTABISIOMNNA SIMHCTBO
BOCIIPUSITHS ¥ MIOHUMAHUS PeYd Ha ciayX. HaBbIk ayaupoBaHus BKIIIOUaeT B ceOs of-
HOBPEMEHHO OTPa0OTKY Cpa3y TPEX aCMeKTOB: JEKCUYECKOTO, IPaMMaTUYeCcKoro u ¢o-
HeTH4eckoro. bosee Toro, MHTEpIIpeTaIis yCIBIIIAHHOW HH()DOPMAITIH SIBITSICTCS BaXK-
HBIM aCIIEKTOM B ayJMpOBaHHWH. B kKauecTBe 0COOCHHOCTEW MOXHO BBIJEIUTH OOjee
HU3KYIO CITOCOOHOCTHh BOCIIPUHUMATh MHGOpMaInio Ha ciayX. CllyxoBO# KaHal IMoJy-
JaeT MEHbIIIe HHPOPMAIIUH B OTIIMYNE OT 3PUTEIIBHOTO, ITO3TOMY JIJTUTEIIHHOE ITPOCITY-
[IMBAHHUE BBI3BIBAET OBICTPYIO YTOMIIIEMOCTH, YTO JIENIaeT ayIupoBaHue Ooyiee CIoxk-
HbIM HaBbIKOM [CosioBoBa, 2006, c. 238].

[TpoananmM3upoBaB KaHaIbl PAa3IMYHBIX MEIUA, MbI MPUIILUTH K BBIBOMY, YTO JaH-
Hele YouTube kaHamabl MPENOCTABIAIOT AyTCHTUYHBIM MEIUATEKCT, KOTOPHIA MOX-
HO MCTIOJIb30BaTh B KQUE€CTBE Marepuasa JJisg pa3BUTHUS HaBbIKA ayqUPOBAHUS 110 Py
MPUYMH: OXBATHIBAET TEMbI, COOTBETCTBYIOILIME PA3HBIM cepam KU3HU; OTBEYAET UH-
TepecaM MOAPOCTKOB; COJAEPIKUT COBPEMEHHBIC JICKCHKO-TPAMMATHICCKHUE CTPYKTYPBI
u KoHCTpyKInH; RP pronunciation; BeICKa3bIBaHUSI CTPYKTYPUPOBAHBI, TPUCYTCTBYET
BUJICOPSAJI, TTOMOTAIONINI B MTOHUMAHHUH; BUACO PA3HON NITUTEIHHOCTH MOAXOIAT Kak
JUTSI KHHTCHCHUBHOTO, TaK M 9KCTCHCHUBHOTO ayTHPOBaHUAI.

JIyist meMOHCTpaIy MOTeHIIMala UCTIOIb30BaHNs METMATEKCTa B KAYECTBE MaTe-
puana ais GopMUpOBaHUS HABBIKA ayJUPOBAHMS HA YPOKE aHIIIMICKOTO s3bika B 11
KJIacce HaMU ObUTH pa3paOOoTaHbl 3a/1aHNUs C UCMIOIB30BAHUEM BHJICO0, TPHHAIJICKAIIC-
ro J1. Xappuocy [3].

Topic: Work&Lifestyle.

1. Pre-watching task: Look at the words on the blackboard. Guess the topic of
the story. Words on the blackboard: passion, make a living, background, technicalities,
guidance, to capture.

2. Checking Comprehension Tasks. You will watch a video by Jack Harries about
Casey Neistat. Listen and answer the questions: Who is Casey Neistat? What does
‘movie’ mean for Casey? According to Casey Neistat, what is true passion? Watch the
video once again and complete the sentences.

Casey Neistat, a filmmaker gave Jack a lot of 1) ... over the last years. Casey
thinks that 2) ... can help him in telling stories. Casey’s 3) ... is pretty simple.
His father worked as 4) ... Casey could get 5) ... take that money, buy 6) ... and make
movies. In Casey’s opinion, if the reason why you're doing anything 7) ... is to make a
living then you're doing it 8) ...
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3. Cultural Task. Discussion. Listen to Casey’s words once again:

...I always made a living so I could make movies I never made movies to try and
make a living ... — How far do you agree with this statement? Discuss with your partner.
Casey Neistat’s speech ends with the phrase: «We don't get into it at all». What does he
mean by saying it? What is his attitude towards the passion?

VY4uThiBast BCE BBINIECKA3aHHOE, MOKHO YTBEP)KIATh, YTO MEIUATEKCT BO3MOKHO
IPUMEHSTH JIs1 (GOPMHUPOBAHUS HABBIKOB ayJIMPOBAHUS HA CTApIleM dTare 00y4eHuUs,
B COOTBETCTBUU C JIUYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHBIM TOJXOJIOM HCIIOJIb3Ysl OOIIMPHYIO
0a3y ayTeHTUYHOro Marepuaia Ha YouTube kaHamax.

Takum 00pa3oM, MEIMATEKCT KaK AyTEeHTHYHBIA MaTepual JUisi U3y4YeHUs] HMHO-
CTPAHHOTO SA3bIKA MPEOCTABISAET IMUPOKUNA CIIEKTP BOBMOKHOCTEH HE TOJIBKO IS U3-
YYEHHMSI TMHTBUCTUYECKOTO acriekTa (JIEKCHUKa, TpaMMaTuKa), HO U GOpMUPOBAHUS BTO-
PHUYHON SI3BIKOBOW JIMYHOCTH, TAK KaK OXBATHIBAET U KYJBTYPOJIOrMYECKUM ACIIEKT, U
oMoraeT (OpMUPOBATh CUTYaTUBHYIO ayTEHTUYHOCTh Ha YPOKE.
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®OHETUYECKOE AABJIEHUE «INTRUSIVE R»
B BPUTAHCKOM, AMEPUKAHCKOM
U ABCTPAJIMUCKOM AKLLEHTAX

PHONETIC PHENOMENON «INTRUSIVE R»
IN BRITISH, AMERICAN AND AUSTRALIAN ACCENTS

M.U. KpomaH M.I. Kroman
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KQHO. rcux. HayK, doyeHm, ooueHm Kag. aHan. A3bika HITIY
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Donemuueckoe s61enue, unmpysusnvlit R, coeounumensnuiiit R opumanckuii akyenm, amepu-
KAHCKUll aKkyenm, aeCmpaiuiicKuil aKkyenm.

B nanHoii craTbe paccmarpuBaercs poHeTHYECKOE NOHATHE KMHTPY3UBHBINA R». ABTOp npu-
BOAMT CTATHCTHYECKHE JAaHHbIE 0 YACTOTE HCIOJb30BAHHMS «MHTPY3MBHOro R» HocuTelsi-
MH AHIVIMHACKOIO A3bIKAa B OPUTAHCKOM, AMEPUKAHCKOM U aBCTPAJIUIICKOM aKLEHTAaX, MOJIy-
YeHHbIE B X0/i¢ IPOBEICHHOI0 NepUenTUBHO-(POHETHYECKOI0 HCCACAOBAHUSA ¢ IPUMEHEHHEM
uHTepHeT-IIaTGopMbl “Youglish”. Kpome TOro, 0b1710 NpoBeieHO CPABHEHHE YACTOTHI MC-
N0JIb30BAHHUS «MHTPY3MBHOI0 R» ¢ 4acTOTOM MCIOJIB30BAHUSA «COCAHMHHUTEILHOr0 R» B Opu-
TAHCKOM AHIVIMACKOM.

Phonetic phenomenon, intrusive R, linking R, British accent, American accent, Australian accent.
This paper considers the definition of the phonetic phenomenon «intrusive R». The author pro-
vides statistical data on the frequency of the use of «intrusive R» by native speakers in British,
American and Australian accents, collected by a perceptive phonetic study using the Internet
platform «Youglish». In addition, the «intrusive R» frequency was compared with the frequen-
cy of using «linking R» in British English.

YCTHOM CBSI3HOW pEYU SIBJICHUE «UHTPY3UBHBIA R” MOBONBHO 4acTO MCIOJIb-

3yeTcsl HOCUTEISIMU aHTIIUHUCKOTO si3bika. COOTBETCTBEHHO, YTOOBI KaueCTBEH-

HO YJTy4IIUTh OErI0CTh PEUYH, U3yUaIOlUM CTaHJapPTHBIM OpUTAHCKUN aHTIINN-
CKHI POJIBUHYTOTO YPOBHSI, CIIeyeT 0OpaTUTh BHUMAHUE Ha ATO SIBJICHUE.

['oBOps 00 “uHTpY3UBHOM R”, BaskHO yoMsiHy Th (poHETHUECKOE siBiieHue “Liaison”.
OTO sIBJICHHE 03HAYAET, UTO CBA3YIOLIUE AIEMEHTHI /t / /w / / j/ HabironatoTes B ciiydae
JIBYX TJIACHBIX 3BYKOB Ha rpaHuiie ciioBa. COeTUHUTEIBHBIA JIEMEHT /1/ UCIIONIb3YeT-
Csl C TaK Ha3bIBAEMBIMHU I-TTIACHBIMH (JUTMHHBIMA MOHO(TOHTaMU 1 TU(GTOHTaMH, B Ha-
MUCAHUU KOTOPBIX UCTIONB3yeTcs OykBa r). OqHako HECMOTpPS Ha TO, 4TO OyKBa I MO-
JKET HE TTUCAThCs, HOCUTEIHN SI3bIKa BCE PABHO MOTYT BCTABJIATH COSAMHUTEIIBHBIN dJ1e-
MEHT /1/. DTO sBJIeHHE Ha3bIBaeTCs “UHTPY3uBHBIN R [Xopommiosa, 2014, c. 37-38].

[pumepst: Asia /r/ and Africa; The idea /r/ of;I saw /v/ it yesterday,Law /r/ and
order;A party /r/ of:Supernova /r/ explosion; Media /r/ attention.
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B kauectBe TapreTHnix ¢pa3 Ui aHanIM3a “UHTPY3UBHOTO R” ObuIM BBHIOpaHBI
IIECTh YaCTO MUCIOJIb3yeMbIX JiekceM: “the idea of”, “media attention”, “I saw it” u J1ek-
ceMhbl “near enough”, “never again”, “in your eyes” 1jsi aHaiIM3a “‘COCTUHUTEIHLHOTO
R”. B xone uccnenoanusi HaMu Obljla MTPOAHAIM3UPOBAaHA BIOOPKA U3 peun 355 uH-
dbopmanToB. UHPOPMAHTHI SBISIOTCS HOCUTEISIMU SI3bIKA, KOTOPBhIE IPUHUMAIOT y4a-
CTHE B MHTEPBBIO, HAYYHBIX U KYJIBTYPHBIX KOH(MEPEHIUAX, a TAKKE CO3JAI0T CBOU
coOCTBEeHHBIE BUICOpOINKU B UHTEepHETE.

CormnacHo neprenTUBHO-(POHETHUECKOMY aHAJIM3y TapreTHBIX JIEKCEM Ha OCHOBE
HaIIe BEIOOPKU, MbI MOJTYUYHIIHN CIEIYIONIME PE3YJbTaThl: B CJIOBOCOYeTaHUHU «media
attention» HOCHUTENTM OPUTAHCKOTO aKIEHTa ynorpeOnsun “uHTpy3uBHBIA R” B 61%
CJIy4aeB, HOCUTEIM aBCTpaJIMICKOTO akieHTa — B 60% ciyuaeB. «I saw it» ymotpe-
omsi10Ch ¢ “uHTpY3UBHBIM R” B 70% B Oputanckom aHruiickoM u B 73% — B aBcTpa-
nauiickoM aHruickoM. “UHTpy3uBHBIM R” Ob1 npousneced Bo ¢pase «the idea of»
B 50% ciiyyaeB OpUTaHCKUMU HOCUTENSIMU si3bIKa U B 67% ciyuaeB aBCTpaUNCKU-
MU HOCHUTENIIMH. B aMepruKaHCKOM aHIIIMICKOM BO BCEX MpOaHAIM3UPOBAHHBIX (pa-
3ax («media attention», «I saw it», «the idea of») ponernyeckoe siBIeHUE “UHTPY3UB-
HbI R” He MCnoJIb30BaIOCh HOCUTENAMU si3bIka. CpeHUM MPOLICHT WCIOJIb30BAHUS
“UHTpY3UBHOTO R” B OpUTAHCKOM aHITIMHCKOM COCTaBisieT mpubnu3utenbHo 60%, aB-
CTpajuiickoM akieHTe — 67%.

Taxxe Hac 3aMHTEpPECOBa BOMPOC O TOM, Kakoe (POHETUUYECKOe SIBJICHUE — “‘MH-
Tpy3uBHBIN R” nim “coenuuurenbubiil R” — yare ucnonas3yeTcsi B OpUTaHCKOM Bapu-
aHTE aHIJIMKACKOTO si3bIka. Ha MaTepualie Hamero nucciaeoBanus 0Ka3aioch, YTO HOCH-
TeJI OPUTAHCKOTO aKIIEHTa MCIOIb30Bau B peun “MHTPy3uBHBIA R” B 60% ciydaes,
a “coenuuurenbHbli R” B 79% cityuaeB. CnegoBaresibHO, COINIACHO MOJTYYEHHBIM pe-
3yJbTaram, B OpUTAHCKOM aKIEHTE “‘COeIMHUTENbHBIN R” BcTpeuaercs yarie 1mo cpas-
HEHUIO C “UHTPY3UBHBIM R”.

OCHOBBIBasICh Ha pe3yJibTaTax UCCIEI0BAHNUS, MBI IIPUIILIA K BHIBONY, YTO “UHTPY-
3uBHOE R” 4acTo MCHonb3yeTcsi B OpUTAHCKOM U aBCTPAJIMHCKOM AHIIIUKMCKOM, B TO
BpEMS KaK B aMEPUKAHCKOM aHTIIUMCKOM 3TO (DOHETHUECKOE SIBICHHUE HE HAOI0aeT-
csi. [Ipuunna kpoetcs B ToM pakTe, 4To “UHTPY3UBHBIN R” — 310 cnenuduueckas uep-
Ta HepoTUYeCcKuX (0e3 r-HpIX) akieHToB. OJIHAKO MO0 CPABHEHUIO C “‘COCTMHUTEIbHBIM
R”, “unTpy3uBHBIA R” UCNONb3yeTCs B TaHHBIX aKIIEHTaX PEXeE.
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Aymenmuunvle mamepuasvl, COUUOKYIbMYPHAA KOMNEMEHUUS, MeOUd NAaAmpopmol.

B cTraTrbe 000cHOBBIBaeTCs1 00pa30BaTe/IbHbIN MOTEHIMAJ AYyTEHTHYHBIX MATEPHAJIOB, pa3Me-
IEHHBIX HA MeAnaIIaT(GopMax, M ONUCHIBAIOTCS BO3MOKHOCTH HX HCII0Ib30BAHUsI IIPU 00y4e-
HHUM MHOCTPAHHBIM fI3bIKaM.

Authentic materials, sociocultural competence, media platforms.
The article substantiates the educational potential of authentic materials placed on media plat-
forms and describes perspectives of using such materials for teaching foreign languages.

OBPEMEHHBIE TEXHOJIOTHH OKa3bIBAIOT 3HAYUTENBHOE BIMSHUE HA CONEPKAHNE
00pa3oBaHus, B TOM YKCIIE€ B 00JIaCTU 00y4YEeHHS] MHOA3BIUHON KOMMYHUKALIMH.
C mMoMeHTa BBEJEHUs B JMHTBOAUNAKTUKY MOHATUS KOMMYHHKAaTUBHOW KOM-
METEHLUN OTEYECTBEHHbIE U 3apyOexHbIe y4EHbIE MICHTU(DUIMPYIOT U pa3padarbl-
BAalOT €€ KOMIIOHEHTBI: JIMHTBUCTUYECKUM, COLMOJIUHIBUCTUYECKUM, COLIMOKYIBTYP-
HBIM, CTPAaTErun4eCKuil, JUCKYPCUBHBIN, WIM COLMANbHbIA. Kaxaplii U3 nepeuncieH-
HBIX BBIIIE KOMIIOHEHTOB IIOJIY4YaeT pa3BEPHYTOE METOAOJIOIHYECKOE ONIMCAHME.

B dokyce naHHO# cTaTbu — COIMOKYJIBTYPHAsI KOMIETEHIMS KAK KOMIIOHEHT UHO-
A3BIYHOM KOMMYHUKATHUBHOM KomIleTeHIMH. CTpyKTypa U COAEpKaHUE 3TOU KOMIIE-
TEHIIMM packpbiBaeTcs B padorax [.B. Enuzaposoii [3], B.B. CadonoBoii [4] u npyrux
y4€HBIX. COMOKYJIBTYpHAsi KOMIIETCHIIUS ONPEAENSIETCA KaK «COBOKYITHOCTh 3HAHUU
0 CTpaHe U3y4YaeMoro S3bIKa, HAlMOHAIbHO-KYJIBTYPHBIX 0COOCHHOCTAX COL[UATBHOTO
Y PEYEBOr0 MOBEICHUS HOCUTENEH S3bIKa U CIIOCOOHOCTH IMOJIb30BATHCSI TAKMMU 3HA-
HUSIMU B TIpOLieCcCE OOIIEeHMs, claeaysl oObluasmM, paBujaaM MOBEIEHUs, HOpMaM 3TH-
KETa, COIMAIBHBIM YCIIOBUSM, CTEPEOTUIIAM IOBENECHUS Hocurtenen si3bika» [1]. Co-
LMOKYJIETYpHAsi KOMIIETEHIUS MO3BOISAET KOMMYHMKAaTUBHOW JIMYHOCTH OPUEHTHPO-
BaTbCs B COLMOKYJIBTYPHBIX MapKepax ayTEeHTUYHOW SI3BIKOBOM CPEABI; MPOTHO3HUPO-
BaThb U YCTPAHATh BO3MOKHBIE COLMOKYJIBTYPHBIE IOMEXH B MEKKYJIBTYPHOU KOMMY-
HUKallMY; aJalTUPOBAThCSA K MHOSA3BIYHOM CPENE; MPOTUBOCTOATH MAHUITYJISITUBHOMY
BO3JICHCTBUIO arpeCCUBHON KOMMYHUKATUBHOM CPE/bl; aICKBaTHO OLIEHUBATh COLMO-
KYJBTYPHBIE aCIIEKThl CBOET0 BEpOAIIbHOIO U HEBEPOAIBHOTO OBEACHHUS [4].
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O} dexTuBHBIMU UHCTPYMEHTaMH (DOPMHUPOBAHUS COITMOKYIBTYPHONU KOMIIETEH-
IIUU CYUTAIOTCS MPOCMOTP (DUIBMOB U UTEHUE KHWT, )KypHAJIOB, Ta3eT Ha MHOCTPaH-
HOM si3bIKe. BMecTe ¢ TeM nporieccsl modanu3anuy 1 HUGpoBU3aIUN TTO3BOJIUIIU CO3-
JaTh MEANAPECYPChI, SIBISIIONIMECS XPAaHWIUIIAMH ayTEHTUYHOro KoHTeHTta. [Ipen-
CTaBJISICTCS 1IEJIECO00PA3HBIM UCTIONBH30BATh 3HAUYNTEIBHBIN 00pa30BaTEIbHBIN MTOTECH-
uai pa3MenIéHHbIX Ha Meauaruiargopmax ayTeHTHUHBIX MaTepyasoB Mpu 00ydYeHUn
WHOCTPAHHOMY SI3bIKY Ha pa3HBIX YPOBHAX oOpaszoBaHus. Paccmorpum oOpaszoBareb-
HBIE BO3MOXXHOCTH TPEX T1aropm.

Buneoxoctunr YouTube. JIro6ast HOBOCTh, pa3MeniéHHas Ha JJaHHOU 1iaTtdop-
M€, OKa3bIBAaeTCsl IOCTOSSHUEM MUPOBON OOIIECTBEHHOCTH. BUICOPONHKU SBISIOT-
Csl HE TOJIBKO (DAKTOJIOTUYECKUM OMUCAHMEM IPOUCXOSIIETO, HO U COJepkKaT aB-
TOPCKHUE OIIEHKH, MOTYT OBITh MPEJICTABICHBI B BHUJIE€ OTUETA WU B IOMOPHUCTHYE-
ckoit hopme. IlomynsipeH »aHp peaxiuii, e MOJIb30BATEIN MPOCMATPUBAIOT KOH-
TEHT BMECTE CO 3pHUTEJIeM, CO3/laBasi UMMEPCUBHBIN A deKxT Oecenapl ¢ HOCUTENIEM
AHTIIUNCKOTO SI3bIKa, KOTOPBIN BBICKA3bIBAET CBOE MHEHHE U KOHCTPYUPYET CUCTEMY
aprymeHnranuu. K 4ynuciy JOCTOMHCTB JaHHOW IMIAT(HOPMBI OTHOCSTCS CIEaYyIOIne:
KOJINYECTBO U JOCTYMHOCTh MH(OpMALINK; HATMYHE aBTOMATUYECKUX UIIU OCTABJICH-
HBIX aBTOPOM CYOTHUTPOB; QJITOPUTMBI 1O MOAOOPY MOXOKUX BUICOPOIUKOB; HAIH-
Yie TEMaTUYECKUX TalMKOJIOB.

OtmeTuM, yTO pa3MeniéHHbIe Ha JAHHOW Targopme ayTeHTUYHbIE BHUJIEOMATe-
pHUajbl MOTYT MPOCMATPUBATHCS 00yUYaIOIIUMHKCS BO BHEYPOUHOE BpEeMs C TIOCIIETYTO-
UM 00CYK/ICHHEM B ayIuTOpuU. Takas MpakTUKa MOJIe3Ha /I CO3/IaHUs ayTeHTHY-
HOM KOMMYHUKATHUBHOW CPEJIbl, PA3BUTHUS COLUOKYJIBTYPHOU KOMIIETCHIMHA U KPUTH-
YECKOTO MBIIUICHHUS.

B konTekcTe GopMupoBaHUS COLMOKYJIBTYPHOW KOMIETEHIIMU OOYYarOlUuXCs
IIPEJICTABIIIET UHTEPEC CTPUMHUHTOBOE Bemanue (cM. [2]), B 4acTHOCTU matdhopma
Twitch. DTo BUI€OCTPUMUHTOBBIN CEPBUC, JCTAIONINNA aKIIEHT HAa TPAHCIALUSIX B pe-
anbHOM BpeMeHH. M3HayanbHO miatdhopma mNo3UIMOHUPOBaja ce0s Kak IIoIaIKa s
JIEMOHCTPAIIMH COPEBHOBAHUM M KOMIIBIOTEPHBIX UTP, HO CO BPEMEHEM IOSIBUINCH Te-
MaTH4ecKre KaHaibl. OCHOBHBIMU JOCTOMHCTBAMH IJIATQPOPMBI MOKHO CUHTATh: MPO-
BEJICHUE TPAHCIISIIMU B pealIbHOM BPEMEHH; BO3MOXXHOCTh OOIICHHS C aBTOPOM U JIpY-
TMMU YYaCTHUKAMH B PEaJIbHOM BPEMEHU; KOJTUYECTBO KaHAJIOB.

dopMUPOBAHKUE COLMOKYJIBTYPHON KOMIIETEHIIMM MPOUCXOIUT MOCPEICTBOM HH-
TEePHPETANNH KOMMYHUKATUBHOTO COOBITHSI U KOMMEHTApUs HOCHUTENS KYJIBTYPhI U
s3bIKa B peajibHOM BpeMeHU. BOo3MOKHOCTH OOIIEHUS B YaTe ¢ aBTOPOM TPAHCIIAIIMH
KOHCTPYHUPYET ayTeHTUYHYI0 KOMMYHUKAaTUBHYIO cpey. AJpecaHT TPaHCIUPYeT KOH-
TEHT, KOTOPBIH MPEICTABIISIET UHTEPEC JIs LIeJeBOM aynuTopuu. CyIliecTBYEeT BO3MOXK-
HOCTh IPOKOMMEHTHPOBAThH aKTyaJIbHbI KOHTEHT U MOJIYYUTh OOPATHYIO CBSI3b.

Cepsuc TikTok Hanenen Ha co3ganue nosnb3oBaresieM kKoHTenTa. utepderic npu-
JIOXKEHUS ClIeJaH TaKuM 00pa3oM, YTO MOciie MPOCMOTPa BUIACOPOIIMKA €CTh BO3MOXK-
HOCTh €T0 MEPECHATh, UCTIONB3Ys TE€ K€, YTO U B OPUTHHATILHON Bepcuu, dPPEKThl u
aynmuonopokku. OOyuaroiyecss MOTYT CO3/1aTh CBOM BUACOPOIUK, TOCMOTPETh BUJIE-
OpOJIUK APYTHX OOYYArOIIUXCS U MOJYUYUTh OIEHKY MPENoaBaTesi B KOMMEHTAPHSIX.
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JlanHblil TUIT 00pa30BaTENbHON AaKTUBHOCTU BHOCHT COPEBHOBATEIIbHBIA W TBOpYE-
CKHI1 acTieKThl B 00pa30BaTeIbHBIN MPOIIECC.

Taxum 0Opazom, MOXKHO cJieJaTh BHIBOJ O BO3MOKHOCTH PACIIMPEHUS U TTOBBIIIIE-
HUSI KaueCTBAa MHOS3BIYHON 00pa30BaTeNIbHON CpeJIbl 32 CUET BKIIIOYEHUS B €€ colep-
KaHUE ayTEHTUYHBIX MaTepUajoB, pa3MEIIEHHBIX Ha Meauaruiargopmax.
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JIMHIBOTEATPAJIbHbIX NOAX0[
K OBYHEHUIO UHOCTPAHHbIM A3bIKAM

LINGUISTIC THEATER APPROACH
TO TEACHING FOREIGN LANGUAGES

A.C. Maitep A.S. Mayer
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Jlunzeomeampanvhas mooensv 00yuenus, UHOCHMPAHHBLL A3bIK, NEOA20ZUYECKUN APMUCHU3IM,
2iommoopama.

B crarbe o0cyxnaercs cnennpuka npuMeHeHHs JUHIBOTEATPAJBLHOIO MOAX0Aa K 00y4eHHI0
HHOCTpPaHHOMY s13bIKY. [IpuBOASATCS MpUMepPbI UCMOJIb30BAHUS JMHIBOTEATPAJILHON MOJeH
1Jis1 GOPpMHUPOBAHUSA M PA3BUTHS MEAArOrH4ecKoro apTucTusMa Oyryuux yuuresieil HHOCTPaH-
HOT0 fI3bIKA B PAMKAaX HHTErpaluu B 00pa3oBaTe/IbHbI MPOLECC 3JIEMEHTOB IVIOTTOAPAMBI.

Linguistic and theatrical model of teaching, foreign language, pedagogical artistry, glottodrama.
The article discusses the specifics of applying the linguo-theatrical approach to teaching a for-
eign language. Examples of using the linguo-theatrical model for the formation and develop-
ment of pedagogical artistry of future teachers of a foreign language are given as part of the
integration of glottodrama elements into the educational process.

CIICHUEM MPOOJIEMbI MPEOAOTICHHS S3bIKOBOTO U KOMMYHHMKATHBHOTO Oaphe-
pa npu 00y4eHHH WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM MOKET CTaTh MHTETPAIlUs TUHTBOTE-
aTpaJIbHOM MOJIeNIM MHOSA3BIYHOTO o0yueHus, pazpadoranHoit JI.}O. [loToBoii,
npelycMaTpUBarolieil pa3BUTHE Kak BEpOAJIbHBIX, TaK U HEBEPOAJIbHBIX aCTIEKTOB KOM-
MYHUKAIUU, SMOIMOHATIBHOIO KOMIIOHEHTA, CTUMYJIMPOBAHUE TBOPUECKOTO MOTEHIIHU-
aja oOydJaronuxcs Py MOMOIIY JTUHTBOTeaTpalbHbIX TexHosorui [I{otosa, 2017].
B03MOXXHOCTH JIMHTBOTEATPAJIbHON TEXHOJIOTHH: COBEPIICHCTBOBAHUE NHTOHAIIH-
OHHBIX, TPAMMATUYECKUX U JIEKCUYECKUX HABBIKOB; OTpabOTKa peueBbIX (Ppa3 u Kiu-
1€ B Pa3IUYHbIX CUTYalUsX; YIIIyOJIeHHE CTPAaHOBEIUYECKUX 3HAHMM; MPAKTUYECKOE
UCIIOJIb30BAHKE JTUHTBOKYJIBTYPHBIX 3HAHUN B KOMMYHUKAaTUBHOM cdepe paccMaTpu-
BaroT oreuectBeHHbIe (O.C. bynarora, T.B. Camocenkona, JI.}O. IloroBa) u 3apy0ex-
Heie (Anca C.C., Schewe M.) uccnenopareanOcoOyro poiib B TOCTPOSHUU JIMHTBOTE-
aTpaJIbHON MOJEIN UTPAET MIOTTOApPAMa — MIPOEKT, AKTUBHO pa3BUBAIOIINIICS B PyMbI-
Huu, Utanuu, Typuuu. MeToaunka rioTToapaMbl 3aKI0YAETCS B IPEOA0ICHUH 0CO00-
IO COCTOSIHUS, KOTOPO€ MOKHO Ha3BaTh «CHHAPOMOM HEBUJIUMOUM MAaCKH».
JlJist ipoBeieHus 3aHSATUN C MCTOJIb30BAHUEM IJIOTTOJpaMbl TPEOYeTCs: BUJECO-
Kamepa (JJ1s1 3aIIUCH U TPOCMOTpa Y4eOHO-IpaMaTHuYeCKO EeATeTbHOCTH U aHaIu3a
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omunOoK), ciieHa (MMIPOBU3UPOBAHHAS) U YaCTh MOMEIIEHUS, 000pYyIOBaHHAs y4ueo-
HBIMHM MaTepuajiaMu JiJisi U3yUEHUs JIEKCUKO-TPAaMMAaTHYECKHUX aCTEeKTOB si3bIka. Kax-
JI0€ 3aHATHE HAYMHACTCS C PA3MUHKH, BKJIIOUAIOIIel (U3ndecKre, apTUKYISAIMOHHBIE,
BOKaJIbHBIC U JIbIXaTEJIbHbIC YIIPAKHEHNUS, UTPOBbIE YIIPAKHEHUSI HA BHUMAaHUE U KOH-
IIEHTPAIINIO, KOTOPhIE MOTYT OBITh KaKk BepOaIbHBIMH, TaK U HEBEPOATbHBIMHU.

PazpaboTanHbiii HaMU aJITOPUTM 3aHATHUS C DJIEMEHTAMHU TIIOTTOPAMBI 110 Oasiane
N.B. I'ete «Der Erlkonigy / «JlecHoii mapb» npeaycMarpruBaeT MpoCiIyIMBaHUE ay/Iu-
o3amucu 0asuiajibl B CONMPOBOXKICHUU WILTFOCTPAIINii; TPOBEACHUE PAa3MUHKH (YTIIpaxK-
HEHUS Ha CHATHUE HAIPSOHKEHUS, YNPAXKHEHUE JUIsl TPEHUPOBKHU PEUEBOTO arrapara u
MHUMHUYECKON MYCKYIaTyphl; YIIPaXHEHUE HA pa3BUTHE OOLIUX PEUEBBIX YMEHUM, q1a-
Ma30Ha rojioca U MHTOHAIUN).

[Tocne pa3sMUHKH POXOIUT Pa300p JIEKCUKO-IPAMMATUYECKUX ACTIEKTOB MPOU3BE-
neHusi. YTeHue mo posisiM OpUruHAIBLHOTO TEKCTa Oasuiabl (OTell, ChbIH, JIECHOU 1aph,
PacCKa3urK) MO3BOJISIET MOBTOPUTH U 3aKPEINUTh MPOIeHHbIN Marepuan. Ha 3axiro-
YUTEJIILHOM dTare 00y4aronuecs MpeACTaBIsioT TOKa3 MUHHU-CIIEKTaKJIs.

HccnenoBanue moTeHIMaNa NMPUMEHEHUS IMHTBOTEATPAIILHOTO MOAX0Ja B UHOSI-
3bIYHOM OOPa30BaHUU SBISETCS HOBBIM METOAMYECKUM HAIpaBIeHUEM, JTAHHBIN TOI-
XOJI MOXET YCIEIIHO MCIOIb30BaThCsi B 00pa30BaTENIbHBIX OPraHU3aIUsaX Pa3HOTO
ypoBHs. Oco0y1o poib TPUOOPETaET MPUMEHEHUE JTMHTBOTEATPAIBLHOTO MOAX0a TIPH
MOJITOTOBKE OYAyIIUX yYUTENIeH MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa HE TOJIBKO KakK crocod hopmu-
POBaHUS U PA3BUTUS MPEIMETHOU (SI3BIKOBOM), HO U MPOQPECCUOHATHLHON KOMIIETEH-
Uy (MeJaroru4yeckuii apTUCTU3M).
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OBY4YEHUE MOHOJIOTMYECKOM PEYU NO TEME CIMOPT:
YPOBEHb BAKAJIABPUATA

TEACHING A MONOLOGUE SPEECH ON THE TOPIC OF SPORT:
BACHELOR STUDIES LEVEL

E.B. Makcumos E.V. Maksimov
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Scientific adviser T.B. Isaeva,

Associate professor of the English language department
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KoMmyHuKaTHBHAs LeJib 00y4eHHs] HHOCTPAHHOMY SI3bIKY 3aKJ/JIK04YAaeTCsl B OBJIaJeHUU TOBO-
peHueM B YCTHOM M NMCbMEHHOM BHJe. KoOMMyHMKaTHBHAsi KOMIIeTeHIUsI NIPOsIBJIsieTcsl B 00-
meHun. OHa BKJIOYAET B ce0sl «rpaMMaTH4YeCKYI0 UM (pOPMAJIbHYIO0, WIN JUHTBUCTHYECKYIO
KOMIIETEHINI0; COIMOTUHIBUCTHYECKYH) KOMIIETEHIHIO; TUCKYPCUBHYI0 KOMIIETEHLHIO; CO-
HHMOKYJIbTYPHYI0 KOMIIETCHIIHIO».

Discourse, speaking, monologic speech, text.

The communicative goal of teaching a foreign language is to master speaking in oral and writ-
ten form. Communicative competence is manifested in communication. It includes “grammati-
cal or formal or linguistic competence; sociolinguistic competence; discursive competence; so-
ciocultural competence.

METOJIMKE W3BECTHBI TPU YPOBHS OBJIAJICHUSI MOHOJIOTUYECKON PEUYBIO: PENPO-
JTYKTUBHBIN, pENPOTYKTUBHO-TIPOAYKTUBHBIN U MPOAYKTUBHBIA YPOBHHU.
PenponykTuBHBIM YPOBEHb OBJIAJEHHUSI MOHOJIOTUUYECKOM PEUYBIO HE MpEN-
1oJIaraeT TBOPUECTBA WJIM CAMOCTOSATEIIbHOW JEATEIbHOCTH YYallerocss HU B OIpe-
JICJICHUH COMIEpKaHUsSI BBICKA3bIBaHUSI, HU B BBIOOPE SI3BIKOBBIX CPEICTB. B TO Bpems
KaK penpoayKTUBHO-TIPOTYKTUBHBIN YPOBEHb, IIPEANOIaraeT HeOOIbIION MPOIEHT ca-
MOCTOSATEIFHON W TBOPUECKOW pabOThI yUAIIUXCS, YTO MPOSIBISIETCS] B BAPbUPOBAHUH
YCBOEHHOIO $I3bIKOBOTO MaTepHayia: U3MEHEHHE IMOCIEA0BATEIIbHOCTU HM3JI0KEHUS, a
TAK)KE€ UCITOJIb30BaHUsI €r0 B HOBOM peueBou curyauuu. [IpogyKTUBHBIA YPOBEHb MO-
HOJIOTUYECKON pedH Mojapa3syMeBaeT MOJHOE TBOPUYECTBO U CAMOCTOSTEIIBHBIA OTOOD
MOHOJIOTHYECKUX BBICKA3bIBAaHUM, TBOPUCCKUM IMOAXO]T K ero oopmiieHuro [6: 129].
MoOHOOT COCTOUT U3 psifa JJIOTUYECKH U MOCIEI0OBATENIbHO CBSI3aHHBIX MEXIY CO-
00H MpeIoKEHHM, THTOHAITMOHHO O(OPMIICHHBIX M 00BEIUHEHHBIX STUHBIM COJIepKa-
HUEM WM TpeaMeToM BbickasbiBanus [3: 7]. B mporecce oOyueHrss MOHOJIOTHYECKOM
peuu, yJaiiyue CTaIKUBAIOTCS ¢ MHOTUMU TPYAHOCTSMU U JIOMYCKAIOT Pa3HbIE OIMINOKH.
D10 MOXKeT ObITh HEXBATKa CIIOBAPHOTO 3araca y CTy/IeHTa, HEBEPHOE MOCTPOEHUE TIPE/I-
JIOKEHUM, HETIPABUIIBHOE TIPOU3HOIIIEHUE, OTHO00pa3e CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKITHIA
1, KOHEYHO K€, HEYBEPEHHOCTh B IIPABUJIBHOM MTOCTPOECHUU MTPEITIOKEHUSI.
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[Ipoananusuposas Tekct no Teme «Cropt B BenukoOpuranum» Ob1 pazpadoTan
KOMITJIEKC YIIPaKHEHUH, paCCUNTAHHBIN Ha BCE ATaITbl paObOThI C TEKCTOM U HaIlpaBJICH-
HBI Ha Pa3BUTHE HABBIKOB UCITOJIH30BAHUS MOHOJIOTHUYECKOH peur 00ydarommxcsi. Boi-
OpaHHBIN TEKCT MpeACTaBiIeH B BUe MuHU-a03a1a: The British invented and developed
many of the sports and games played throughout the world; interest and participation
have increased as a result of improved facilities, more time and widespread coverage.

MoTHBaIlMOHHBIN dTaIl — paboTa ¢ KAPTUHKOMU:

a) Look at the picture. Have you ever heard something about football, cricket or
weightlifting? b) Try to name sports and say something about them.

B pesynbprare paboThl Ha MOTHBAITMOHHOM 3Tare y CTYAEHTOB MOSBISETCS HEOO-
XOIMMBIA YPOBEHh MOTHBAIIMU JIJISl TaJbHEHIIEH paOOThI, COKPAIIAIOTCSI BOZMOXKHBIC
TPYIHOCTH TIPU IPOYTCHHUH TEKCTa, a TaKXke GopMyIupyeTcs pedenas 3aqada. Ha sta-
e TOTOTOBKH TJIABHBIM KPHUTEPUEM SIBIIICTCSI O3HAKOMJICHHE CTYJACHTOB C BO3MOXK-
HBIMUA METOJAMH HU3JIOKEHUSI MOHOJIOTUYECKOTO BBICKA3bIBAHMS HA ITPUMEpPE pabOTHI ¢
TEKCTOM Y IIOHUMaHWE CTYICHTOB IMMPOYUTAHHOTO TeKCTa. ITO 03HAYAET, UTO MTEPBOCTE-
MIEHHOM 3aj1aueli PeroaaBaTess IBIsSETCS KOHTPOJIb YCBOSHUS WH(OPMAIINH U JICKCH-
KM TEKCTa U TPAMMATHUECKUX CTPYKTYp 00yUarOIIUMHUCS:

This text may help you to learn more about sports and games in Great Britain and
USA. Read it and find the facts about history of sports. Answer the following questions.
You may use information from the text or express your own ideas.

a) What sports were created in GB? In USA?

b) What do you think is the most popular sport in the world?

c) Which sport would you not let your child play? Why?

d) Do you think professional athletes earn too much money? Why or why not?

e) Have you ever been to a soccer game? A hockey game? A baseball game?

3) Look through the text and find the English equivalents of the following word
combinations: a) YcranaBnuath npaBuiia; B) OCHOBHbIE JIIOOUTENHLCKUE BUJIBI CIIOP-
Ta; ¢) Beicokuii MmeTabonu3Mm; €) YKperieHue CBSI30K U CYyCTaBOB.

4) Make short retelling of the text using vocabulary from ex.3

Oran peanuzanuu. OH BKIIIOYAET yIPAKHEHUS, HAPABJIEHHBIE HA PA3BUTHE YMe-
HUSl CTPOWTHh MOHOJIOTHYECKOE BBICKA3bIBAHWE Pa3HBIX (PYHKIIMOHAIBHO-CMBICIIOBBIX
TUTIOB. YNPaKHEHUS MPEIOCTABISIOT BO3MOKHOCTD JIJISi CO37JaHUSI TBOPUECKOTO MO-
HOJIOTMUECKOTO BBICKA3bIBAHUS U TMIPEATNONAraloT CaMOCTOSTEIbHBIM BBIOOP €ro
(bYHKIIMOHATHHO-CMBICJIOBOTO THIIA.

1) Continue the story. Two years ago, I was a usual person without any hobbies or
sport in my life. I was sitting on the sofa and watching sport TV show, so I decided to...

2) Choose one of the situations and role-play it.

Sit.1) Imagine you are a professional sportsman (Any sport you like). Tell us about
your usual day.

Sit.2) You the world-famous fitness model. All the most important global news is
about sport. You are to make a perfect presentation on this topic at the international
summit.
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Jlnst cuctemaruzanuu paboThl IO (POPMUPOBAHUIO MOHOJIOTHUECKOTO BBHICKA3bIBA-

HUSI HEOOXOMM METOAMYECKU MPABUIILHO MOI0OPAaHHBIN KOMILUIEKC YIIPaXKHEHHH, HC-
MOJIb30BAHUE M COYETAHHE HETPAMUIMOHHBIX M TPAJAUIIMOHHBIX (OPM OpraHU3alUuu
y4eOHOU JesATEeNHbHOCTH, HEMPEPHIBHOCTh U MOCIEA0BATEILHOCTh B M3JI0KEHUU MaTe-
puana. BaxxHo, yToOBI y4amuecsi 0CO3HAIM PEAbHYI0 BO3MOXHOCTH IOJIb30BATHCS
S3BIKOM KaK CPEJCTBOM OOIIIECHHUS.
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B cTaTtbe onuchbIBaeTCs ONBIT NPUMEHCHUSA NMPEAMETHO-UHTCI'PUPOBAHHOTO Oﬁy'leHl/Iﬂ IpH moa-
IroTOBKE 6y)]yIIII/IX yquTeneﬁ I/IH(i)OpMaTHKI/I H MaTeMaTHKMU.

Didactics, foreign languages, subject-integrated learning, communication skills.
The article describes a case of CLIL (Content and Language Integrated Learning) implementa-
tion in teaching English to students of mathematics and informatics.

oJlepHU3aIus Bcex cep connanbHo U mpodeCCUOHANTBHON eI TENbHOCTH

BO MHOIOM 3aBUCHUT OT Kaue€CTBa MOATOTOBKH BBIITYCKHHUKOB 00pa30BaTeib-

HBIX YUpEXJIeHUM Bbicuiero odpazoBanusd. OTIeabHOE BHUMAHUE YIEsET-
Csl YPOBHIO SI3bIKOBOM MOJATOTOBKU 00y4aromuxcsi. C CBA3M € 3TUM BO3HUKAET HEOOXO-
JMMOCTb TIEPECMOTpa TPATUIIMOHHBIX HHCTPYMEHTOB Pa3BUTHUS UHOSI3BIYHON KOMMY-
HUKATUBHON KOMIIETCHIIMU. B 3TOM KOHTEKCTE MpEeICTaBIsIeT UHTEPEC 00pa30oBaTelb-
HBIM OTEHLIMAJ PEAMETHO-UHTETPUPOBAHHOTO 00yueHus. CyTh METO/Ia 3aKII0YaeT-
Csl B MCHOJIb30BAaHUHM MHOCTPAHHOIO S3bIKA JIJISl U3yUEHHUS MIPEIMETHOTO COAEPIKaHUS
CIIEUaIBLHOCTH [3].

B pamMkax OMBITHO-3KCIIEPUMEHTAIBHOTO HCCIIEIOBaHMsS ObLI pa3paboTaH y4eo-
HBIM MOZyJIb IO 00pa3oBaTeNbHON IporpamMme “MaremaTrika 1 nHpopMaTuka’, coaep-
YKaHUE KOTOPOTO 00eCTIeUunBaeT Pa3BUTUE YMEHUM MOHOJIOTHYECKON U THATIOTHYECKOM
peuu no teme: «MHpopManoHHbIe TeXHONOruWY. Kaxkioe 3aHsATHE BKIIOYAET B ce0s
KOMILJIEKC 3a/IaHUM M yIIpaKHEHUH U IpoOJIeMHYI0 pedeByro cutyauuto. Huxke nmpu-
BEJICH MPUMEP OJIHOM M3 MPOOIEMHBIX CUTYAILMI, CHOCOOCTBYIOUIUX (HOPMHUPOBAHUIO
WHOSI3BIYHON KOMMYHHUKATUBHOW KOMIICTCHITUH.

A friend of yours is choosing a personal computer for work and studying. Talk
for about 3 minutes about pluses and minuses of computers and laptops, then decide
what computer equipment and country of computer production you would recommend
to your friend.
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[Tpu nmnanupoBanuu 3ausaTus no metoxy CLIL HeoOxonuMo onuparbcsi Ha IPHUH-
uun 4-C, paspaborannsiii J[. Koitmom. Peanuzanusa nanHoro mpuHIUna BKIIOYAET
4 cocrapnsomux [3].

1. ConeprkaHue: KOMIIOHEHTHI JIIOOOTO KOMIIbIOTEpa MM HOyTOyKa (BUIEOKapTa,
KECTKHUI TMCK, MAaTEPUHCKAs IJ1aTa, KOJIMYECTBO NaMsTH, IPOLIECCOP).

2. O011eHue: CI0Ba-CBII3KH, 3bIKOBBIE KIIUIIE, KOTOPbIE 00YUYaIOIIUNCI MOKET HC-
N0JIb30BaTh IIPU KOHCTPYUPOBAHUH APTYMEHTOB.

3. [lo3HaHue: MBICTUTENbHBIE ONEpallii, HEOOXOAUMBIE I PELICHUS KOMMYHHU-
KAaTUBHOM 3a/lauM, HallpUMEp: CpaBHEHUE, KOHKpeTHU3auus, Kiaccudukamus, paccy-
)KJeHue, 0000IIIeHHE.

4. KynbTypHbIil KOMIOHEHT. B TaHHO#1 peueBoi CUTyallud CTYIEHTHI OCYIIECTBIISUIN
Y apryMEHTHPOBAJIN BIOOD MTPOMU3BOAUTENS U CTPAHBI POU3BOACTBA KOMITBIOTEPOB.

Takum 0O6pa3om, TaHHOE 3aJIaHKE BKJIFOYAET B ce0s1 Bce komroHeHThl MeToga CLIL,
U COJEPKUT PEUEBYIO CUTYALMIO, KOTOpast MOOyXk/1aeT 00ydaroImuxcs K MOHOJIOTHYe-
CKOMY BBICKa3bIBAHMIO.

B skcnepuMeHTanbHYI0 TPy BXOJUIN 00ydaroluecs NepBoro Kypca 0akaias-
puara no Hanpasienuio «llegarornueckoe obpazoBanue ¢ AByMs TpOGHIAMH TTOTO-
ToBKH «Maremaruka u Uadopmarukay. Ha HauansHOM 3Tame ObLIO MPOBEACHO BXOI-
HOE HCCIIE0BAHKE, KOTOPOE MO3BOJIUIIO CAENATh BBIBOJI O TOM, UTO OOJILIIMHCTBO 00Y-
YaIOLINUXCSl JAHHOW TPYIIbl UMEIOT CPEAHUN YPOBEHD A3BIKOBOM KOMIIETEHIIMU. BoJb-
11ast 4acTh 3aHATHI OblIa MOCTpOEHa Ha 6a3e MpPeIMETHOro coepkanus Tembl: «u-
(OpMaLIMOHHBIE TEXHOJIOTHI.

[Ipouecc pa3BUTHS HHOA3BIYHON KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIMH C IPUMEHEHUEM
NPEAMETHO-UHTETPUPOBAHHOTO 00yUeHHsI BKITFOUa psif 3TarnoB. O003HAYMM 3TH STAarlbl.

[lepBblli 3Tan — BBENECHUE M AKTYAIM3ALHs JEKCUYECKUX €IUHHUI] C ITOMOIIBIO
YIPa)KHEHUH PEUENTUBHOIO U PENPOTyKTUBHOTO XapaKTepa.

Bropoii sTan — paboTa ¢ TEKCTOBBIM MaTepuajIoM: ayAHOTEKCTOM WJIU MEeYaTHBIM
TEKCTOM.

Tpetuii (MpoyKTUBHBII) 3Tall — 00y4YEHUE C TOMOIIBIO TPOOJIEMHBIX PEUEBBIX CU-
Tyalui U WUIKOCTPATUBHBIX OMOP.

Ha nepBoM 3Tane o0y4yarommmcs MOKET ObITh NPEJIOKEHO YIPAaKHEHNE HA COOT-
Hecenue (matching or labelling) s3p1K0BBIX eauHUI U UX 3HaYeHUi. [IpumMepom MoxeT
CIIYUTh Cleaytoliee yrnpaxHeHue (puc. 1).

Match the functions with keyboard shortcuts

1. Ctrl + X a) Underline
2. Ctrl+V b) Find

3. Ctrl + A c) Past

4. Cul+C d) Copy

5. Cul+F e) Replace
6. Ctrl + H f) Cut

7. Ctrl + G g) Select all
8. Ctl +U h) Go to

Puc. 1. Ynpasxcuenue na coommnecenue HauMeHO8aHUL QYHKYUU U UX 3HAYEHULL
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[Ipu paboTe ¢ TEKCTOM O0yYarONUMCsI MOKHO MPEIJIOKUTD 3aJ]aHus Ha MOJIHOE U
YaCTUYHOE MOHUMAHMSI TE€CTa, HAPUMEP: 3aNOIHUTh MPOMYCKH, OTBETUTH HAa BOMPO-
ChlI, OTIPEJICITUTH OCHOBHYIO TEMY TEKCTa, OTMETUTD YTBEPK/ICHNE KaK BEPHOE WJIU He-
BepHoe (puc. 2).

Task 4 Fill in the gap with the words: inch, rechargeable, stylus, pound

Portable

Puwct. ransem ' AC power

Weighit: between 15 and * pounds -
Screen size: about ten inches diagonally

Input device: kevboard

Puc. 2. 3a0anue na 3anonnenue nponycros

3anmanue, peaau3yoiiee KyabTypHbIH KOMIIOHEHT: BUKTOPHUHA O Pa3BUTUU OHJIANH
oOyueHus, TJe KaXxAblii BOIIPOC COMPOBOXKAAETCS MOACHEHHEM (puc. 3).

Take the Qui%

1 Name as many synonyms of “online learning” as you can remember
2 When was the term “e-learning” first used?

A. in 2005 B.in 1999 C. in 2010 D. in 2021
Puc. 3

Kpurepuu oreHKH pe3yabTaToB MPOXOXKICHUS MOMIYJS OTpa)xaroT o0a acrekTa:
IIPEAMETHOE COJICpKAHNE M JIMHTBUCTUYCCKUI KOMIIOHEHT. Ha mociiennem arame pea-
JM3aIAA MOAYJISI OBLIIO BBIMIOJTHEHO KOHTPOJIBHOE U3MEPEHNE YPOBHS Pa3BUTHS KOMMY-
HUKATUBHBIX YMEHHI. MITOrOBBIC 3HAUCHUS TTPOJAEMOHCTPUPOBAIIH TIOBBIIIIEHNUE YPOB-
HSI HTHOSI3bIYHOM KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETCHIIUU.

O06001m1as pe3ysnbTaThl OMBITHO-IKCIIEPUMEHTATBLHOU Pa00ThI, OTMETHM, YTO y4eO-
HBII MOZTYJTb, pa3pabOTaHHBIN B JAHHOM UCCIeIoBaHNY ¢ puMeHeHnem merona CLIL,
oOnamaer HEOOXOIUMBIM OOYYAIOIINM MOTSHITMATIOM, U MOXET WCIOJIb30BAThCS IS
Pa3BUTHS YCTHO-PEUYEBBIX YMEHUH 00yUaromuxcs Ha ypoBHE OakamaBpHara.

buonuorpaduyeckum cnMCcoK

1. Tlaccos E.N. KoMmMyHHKaTHBHBIN MeTOI 00y4YEeHHSI HHOCTpaHHOMY roBopenuto. M.: [Ipocserie-
Hue. 1991. Ne 2. 180 c.

2. Ball Ph. Putting CLIL into Practice. Oxford handbooks for language teachers. Oxford University
Press. 2012. 363 p.

3. Coyle D. Content and language integrated learning. Cambridge. Cambridge University Press.
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UCMNOJIb3BOBAHUE AYTEHTUYHbLIX AYAUONMOAKACTOB
HA YPOKE UHOCTPAHHOTI'O A3bIKA B 10-11 KJIACCAX

USING OF AUTHENTIC AUDIO PODCASTS
AT A FOREIGN LANGUAGE LESSON IN GRADES 10-11

A.P. Hecteposa A.R. Nesterova

HayuHbin pykoBoautennb E.A. TapaHuyk,
douyeHm kagh. TPOuNO KIT1y

Scientific adviser A.Y. Taranchuk,
Associate professor KSPU

Aymenmuunulii ayouonookacm, smanst ypoka, o0yuyenue UHOCMPAHHBIM A3bIKAM, OP2AHU3AUUA
00NOHUmMENbHO20 00paA306anus, cpeonee oduiee oopazoeanue.

B naHHoOIi cTaThbe paccMaTpuUBaeTCsl ayIMONOAKACT KaK OAUH M3 BH/A0B HHHOBAIMOHHBIX TeX-
HOJIOTHI B 00y4eHHU HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, I[€JTH H BO3MOKHOCTH €70 MPUMEHEeHHUsI Ha YPOoKax
B 10-11 kaccax.

Authentic audio podcast, teaching foreign languages, organization of additional education, sec-
ondary education.

This article deals with the audio podcast as one of the types of innovative technologies in teach-
ing a foreign language, its aims and possibilities its using in grades 10-11.

3y4eHHE MHOCTPAHHOTO SI3bIKa HEBO3MOYKHO 0€3 OCBOEHUS TAKOTO BUJA peye-

BOH JIESTEIBLHOCTH, KaK ayqupoBaHue. [1aBHOM 3a1ayeit o0yueHus ayaupoBa-

HUIO Ha dTamne cpennero odmero oopazosanus (10-11 kmaccer) siBasieTcs co-
BEPIIEHCTBOBaHUE paHee C(hOPMUPOBAHHBIX YMEHUM U, TPU HEOOXOJUMOCTH, UX KOP-
pekuus. B HacTosiiee BpeMs A1 TOro, YTo0bl 00yueHre ayaAupOBaHUIO TPOXOIUIIO -
(eKTUBHO, HEJIOCTATOYHO JIUIIb UCIIOJIB30BaHUS ayauoMarepuaioB B pamkax Y MK.
Bo3HukaeT He0OX0UMOCTh B PETYJISIPHOM MCTIOJIb30BAHUU HOBBIX MH(POPMAIIMOHHBIX
Y KOMMYHUKAIITMOHHBIX TEXHOJIOTUN B O0YUY€HUH UHOCTPAHHOMY s3bIKY. OJTHOM U3 Ta-
KUX TEXHOJIOTUH SBJISICTCS MOKACT.

[Tonkact — 370 BUJ counanbHOro ceppuca MuTepHera, mo3BosSOMUNA TPOCITYIIH-
BaTh, CO3/IaBaTh U PACIIPOCTPAHATh B HEW ayauo — u Buaeonepenauu [Kpasuenko, O0y-
xoBa, 2019, c. 130]. CymecTtByeT orpoMHas kjaccudukaus ayauonoakacToB. B nan-
HOM CTaThe MBI pacCMaTpPUBaEM ayTEHTUYHBIN ayJUONOIKACT, KOTOPHIN SIBIISICTCS OJI-
HUM U3 Han0OoJIee CI0XKHBIX BUIOB IMOAKACTOB, HO B TO K€ BPEMsI UMEET HECOMHEHHBIN
METOAMKO-TUJAKTUYECKUM MOTEHIMAJ, TaK KaK €r0 MO>KHO IIMPOKO MCIOIb30BaTh Ha
YPOKE aHIIIMHCKOTO SI3bIKA.

[ToakacThl MOTYT MCIOIL30BATHCS HA YPOKE B pa3IMYHBIX 1eisax. Hanpumep, mMbl
MOXKEM MCTIOJIb30BaTh MOJKACT JIJIsl OTPaOOTKHU rpaMMaTHKH M JIGKCUKH ypoka. Hampu-
Mep, Ha ypoke 1o TeMe «Food: fuel or pleasure?”, Ha sTane nepea NpoCiIylIuBaHUEM,
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oOyJaromuMest peiaraiaoch BBITIOIHUAT 33JlaHre TUMNa «matching» U ycTHO cocrta-
BUTH B Mapax MPEIIoKEHUsI C UCIOJIb30BaHUEM JaHHOM JIEKCUKH U TpaMMatuku. Bo
BpEMSI IPOCITYIITUBAHUS, 00yHAIOIINECs JOJKHBI ObUTH BCTABUTD CJIOBA B ayIMO CKPUIIT
MOJIKACTa, MOCJE Yero OHU 00CYKIaIu MPOoOIeMbI, MTOAHSITHIC B MOIKACTE.

Emé onuH nmpumep MCHONb30BaHMS HAMH IOJIKACTa — HA yPOKE, MOCBSIICHHOM
Pa3BUTHIO MPOIYKTUBHBIX HABBIKOB, TOCTPOCHHOM C OTOPOii Ha nojkact. Hanpumep, B
teMe “Learning languages” Mbl HCTIOJIL30BAJN MOAKACT OT U3BECTHOTO CepBEpa MOKa-
ctoB «BBC Learning English». Mb1 06cyxnanu nmpobiaemy crnoco00B U3ydeHust HHO-
CTpaHHBIX 53bIKOB. OOydaromuecs: nepesl HauajloM padoThl C ayAHOINOAKACTOM OTBE-
YaJi Ha BOMPOCH! B HEOONBIIINUX IPYIIAX, TEM CaMbIM aKTyaJIM3UPYsl CBOM 3HAHUS T10
teme. Jlanee mua pabota ¢ JIGKCUKOW M HEMOCPEICTBEHHOE MPOCITYIIUBAHUE Ay/IHO-
MOJIKACTa C 3aJaHUSIMU, MTOCTIE Yero 00yJaronmMces Ipe/jiaragoch NpecTaBUTh ceosl B
POJIM IPUIIIAMIEHHBIX HA PAIUOTPOrPaMMy CIIEIIMATUCTOB, Ybel 3a1aueii ObLIO COCTa-
BUTBH CBOU CIUCOK Hanbosnee 3pPeKTUBHBIX CIIOCOOOB N3YUYEHUS AaHTJIMICKOTO SI3bIKA U
00BSICHUTH BBIOOP KaXOTO CIIOCo0a.

Takum 00pa3oM, BKIIOUEHHUE AyIUOMOJIKACTOB B YPOKH WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B
9-11 kyaccax B OpraHu3aiusx JAOMOJIHUTEILHOTO 00pa3oBaHus MO3BOJIAET OoJiee Iy-
OOKO U TIIATEJNHHO Pa3BUBATH SI3LIKOBBIC M PEUEBBIC HABBIKK B CBSI3U C 00Jiee THOKOU
IPOrpPaMMON U BO3MOKHOCTBIO BKJIFOUATh CBOM MaTe€pUaibl B YPOK.

buoénuorpaduyecKkum CnNMCcoK
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00y4EeHMH aHTJIMICKOMY SI3BbIKY B OCHOBHOM I11KoJj1e // CoBpeMeHHasl Tielaroruka: Teopusi, MeTo-
nonorwusi, mpaktuka. 2019. C. 129-138.
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CMOCOBbl NEPEAAYU PEANTUMA

C AHITIMUCKOro s13bIKA HA PYCCKUH

HA MATEPUAJIE IBYX NEPEBO/OB

POMAHA PEKCA CTAYTA «CHAMPAGNE FOR ONE>»

THE METHODS OF REALIA

CONVEYANCE FROM ENGLISH INTO RUSSIAN

ON THE BASIS OF TWO TRANSLATIONS

OF THE NOVEL «CHAMPAGNE FOR ONE» BY REX STOUT

C.A. MNpokonbesa S.A. Prokopyeva

HayuHbin pykoBogutens T.M. babak,

KaHouoam ¢punon. Hayk, doueHm Kagp. aHan. ¢punon. Ky um. B.M. Acmagheesa
Scientific adviser T.P. Babak,

Candidate of Sciences in Philology, Associate professor, Astafiev KSPU

be3skeusanenmuaa nekcuka, peanuu, Kiaccuguxayus, cnocodvl nepeoauu peanuil, cpasHu-
MenbHO-CONOCMAUMENbHbLI AHANUS.

B koHTeKcTe TaHHOI CTATBM paccMAaTPHBAIOTCH CNOCOOBI MepeJavn peajinii-aMepuKaHU3MOB
€ AaHIVIMHCKOIO sI3bIKa HA PYCCKHUIA, a Tak:Ke (PAKTOPbI, BIUSIOIIHE HA BHIOOP NMepeBoYUKAMH
TOT0 MJIH MHOTO c1ocoda. Ilesbio cTaThby siBIseTCS OLeHKA HAu0Oo/1ee MPOAYKTHBHBIX CIIOCO00B
nepeaavy peajmii. AHaJIM3 NPOBOAUTCH Ha MaTepuaJie AByX nepesoaos pomana Pexca Crayra
«Champagne for One».

Culture-specific lexicon, realia, classification, the methods of realia conveyance, comparative and
contrastive analysis.

In the context of this article, we consider the methods of conveyance of American realia from
English into Russian and also some aspects affecting translators' choice. The aim of this article
is to evaluate the most productive methods of realia conveyance. The analysis is conducted on
the basis of two translations of the novel «Champagne for One» by Rex Stout.

ocoObI Mepeaun peainii, KOTOPBIE SBISIOTCS YACTHBIM ClydyaeM Oe37KBHUBa-

JICHTHOM JIEKCUKHU W 3aKJII0YaloT B cebe 0COoObIN HAlMOHAIBHBIM KOJOPHUT, HE

MOTYT OBITh BITMCAHBI B IPOTPAMMHBIN KOJI, a, CI€I0BATEILHO, peaIni HE TIOI-
JAKOTCA MAaIMHHOMY IIEPEBOLY.

[IpoGnemarrka mepenadn peaiavii 3aHMMalia U MPOJOHKACT 3aHWMATh yUEHBIX-
JIMHTBUCTOB, TTOCKOJIBKY MHOTOYMCIICHHBIE HAYYHBIE TPYIbl HA 3Ty TEMY MPOJOJIKA-
IOT TOSBJISITECSL U TIEPEU3aBaThCs, YTO YKa3bIBA€T HA HEYTracCaroUlyl0 aKTyaJIbHOCTb
BoIpoca. Peanuu — 370 yHUKaJIbHBIM JJIs1 KAXKAOTO SI3bIKA IUIACT JIEKCUKH, Ha3bIBae-
MBI TIO-pa3HOMY, HO TPY ATOM BCET/Ia MOIPa3yMEBAIOIINN 1TO/T COO0N OTCYTCTBHE pe-
dbepeHTa U COOTBETCTBYIONIEH €My JTEKCUYECKOW €IMHUIIBI-ICHOTAaTa BO BCEX MPOUHX
KYJIbTYypax.
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Cy1ecTByeT MHOXKECTBO KiacCU(UKAIMKI peasinii, OOJIBITNHCTBO U3 KOTOPHIX CO-
CTaBJICHO 10 TEMATHYE€CKOMY MPUHIMITY. JIMHTBUCTHI TaK)Ke KIIAaCCUDHUITUPYIOT U CIO-
coObI UX TMepeaayu, BbIICISAS MPU STOM ISTh OCHOBHBIX: TPAHCKPUIIUS U TPAHCIIH-
Teparusi, KaJIbKUPOBaHKE, OMUCATEIbHBIN MEPEBOI, MPUOIMKEHHBIN TIEPEBOI, TPAHC-
dbopmanmonnsiii nepesos [bapxynapos, 2021, c. 97-103].

s uccnenoBanus BOIpoca Mepeiayu peaini-aMepUuKaHU3MOB Ha PYCCKUU SI3BIK
ob11 BEIOpaH poMan P. Crayra « Champagne for One”. Ero rmasubie repou, Hupo Bynsd
u Apuu ['yaBUH, KUBYT B Hbm-ﬁopKe XX Beka. ABTOp HAITOJIHSET TEKCT pPEeaUsIMU,
KOTOPBIE MEPEAI0T HALIMOHAIBHBIN KOJTOPUT aMEPUKAHCKOM 1E€MCTBUTEIBHOCTH. AHa-
JIM3 TIPOBOJIUJICS HA MaTepHalie ABYX IEPEBOIOB pOMaHa, BHIMOJIHEHHBIX A. [OpcKuM u
I'. BiisiOnHBIM, 13 KOTOPBIX METO/IOM CILJIOIIHOM BBIOOPKH OBLI0 BEIOpaHo 219 peanuii.

K TpaHckpuniuu u TpaHCIUTEpAIlMU MEPEBOIYMKH Yallle BCEro oOpaliaiuch npu
nepeiade OHOMACTUYECKUX PEATU, TIPU ATOM KK bl TPUAEPKUBAJICS TOTO UITH UHO-
ro croco0a, 4To 00yCIOBIMBAET BHICOKYIO CTENIEHB PA3IMUM B aJjanTalliid UMEH COO-
cTBeHHBIX. Tak, anruiickoe uMs “Paul Schuster” B pa3HbIX niepeBoIaxX BHINISIUT Kak
“ITone lycrep” u “ITon Ckacrep”, a “Cecil Grathem” — “Cecuns ['pantom™ u “Cecn
I'pantem”. MoxxHO OTMETUTH TeHIEHIIUIO A.l'OpCcKOro cMArYarh 3BYyK [J1] U ipubderarh
K TPAHCKPUIIIIKHU, B TO BpeMst kKak . brssOnun obparaercst kK TpaHCIUTEpALIMH.

B cBoro ouepesip, KadbKUPOBAaHUE OKA3alIOCh HAanOoJee MPOAYKTUBHBIM JIJISl TIEpe-
nauu 00IECTBEHHO-MTOJUTUYECKUX Peanil B CHITy IIpeo0IialaHus MIaHa COJEPIKaHMs
HaJ T1aHoM BeIpaxkeHus. “District Attorney’s Office” B 060ux nepeBogax npejcTanie-
HO KaK “KaHLEJIApUs OKPYKHOTO IIPOKypopa’.

K onucarenbHoMy rniepeBojly npuOeranyu B paBHOW CTENEHU BHE 3aBUCUMOCTH OT
TEMaTU4ECKOU TPyMIIbl, KOT/Ia BO3HUKAJIa HEOOXOIUMOCTD MOSICHUTh HEM3BECTHYIO pe-
anuto. K mpumepy, o0a mepeBourKa 4yBCTBOBAJIM HEOOXOIUMOCTh PACKPBITh, YTO
“two Marley .38’s” — 310 nucronersl 38-ro kanubpa, a “Wyatt” — cucrema J0BOJIBHO
MPOCTHIX JIJISl BCKPBITHS 3aMKOB.

[TpubnmKEHHBIN MTEPEBOT YaIllle BCEro UCTIOIB30BAJICS I IEpeiau ObITOBBIX pe-
aJui C LENbI0 CO3JaHus MOHITHON 00CcTaHOBKH. TakuM 00pa3oMm, CIIPHTOBbIE 0003Ha-
yenust “‘grands”, “bucks” u “dough” mpeBpamanuce B “neHbru’”, “(ThiCSUM) J10JIIA-
POB” U Agaxke 000poT “BieTaTh B Komeeuky’, a “liquor store” — B ““marasuH, Tje TOpry-
10T COUPTHBIM M “BUHHBIM Mara3uH’ COOTBETCTBEHHO. TpaHc(opMaIlmoHHBINA Tiepe-
BOJI OKa3aJicsi HAUMEHEee MPOAYKTUBHBIM CIIOCOOOM TIEpe/laun peainii, K KOTOPOMY Iie-
PEBOIYMKH OOpAIaIUCh JIMIIIb B HE3HAUUTEIBHBIX CIydasx, HCuepaB BCE MPOYHe.

Taxum 00pa3oM, ObLIM BBIBEJIEHBI HEKOTOPHIE 3aKOHOMEPHOCTH MPU BHIOOPE CIIO-
co0O0B Mepeaayu OJHUX U TeX K€ peajuil pa3HbIMHU NepeBoYrKamMu. Pemienue o0y-
CJIOBIIMBAJIOCh COOTHOIIEHUEM 3HAUUMOCTU TUIAHOB BBIPAKEHUS M COJEpIKaHUS, 3a-
BUCHUMOCTBIO OT KOHTEKCTA, POJIBI0 PEaMi B MOBECTBOBAHUH, a TAKXKE CTEMEHBIO €€
M3BECTHOCTH HOCHUTENISIM TIEPEBOJSIIETO s3bIKa. BinsHue oka3biBaia ¥ MpPUHAIICHK-
HOCTb pPEaJIMy K TOM WUJIM HHOW TEMATUYECKOM I'PYIIIIE.

Tak, moutun 80% Bcex OHOMACTUYECKUX peavii ObUIM TPaHCIUTEPUPOBAHBI
nubo TpaHckpuOupoBaHbl. KalbKkupoBaHHMe HCIOJB30BAIOCH IS Mepeadyn Oosee
TPETU OOIIECTBEHHO-TIOJIUTHYECKUX peanuil — okoio 40%. OnucarenbHbI IepeBo
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ctabunbHo coctaBisul 10-15% oT Bcex MCIOJIb30BaHHBIX CIIOCOOOB BHE 3aBUCHMO-
CTH OT TemaTudeckoi rpynmsl. K npubmmkEHHomMy niepeBoy npuderanu s nepe-
nauu cBbiie 30% OBITOBBIX peanuii. A BOT 1015 TpaHC(HOPMAIIMOHHOTO NTepeBOa HU
B OJIHOM rpymnine He npeBbicuia 5%.

KomOuHaiust BeIIEyOMSHYTHIX (DAaKTOPOB yKa3bIBa€T Ha HEOOXOAUMOCTH THOKO-
o TOJIX0/1a K Mepeaaye peainid B KaKJI0M KOHKPETHOM Cllydae.
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BHEAPEHUE UHHOBALIMOHHbIX METOAUK
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IMPLEMENTATION OF INNOVATIVE METHODOLOGIES
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B naHHOl cTaTbe paccMaTpuBaeTcsl IPpMMeHeHHe HHHOBAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH B MeTOAHKe
NpenoaBaHusi UHOCTPAHHOIO SI3bIKA, YTO CHOCOOCTBYeT (OPMHPOBAHUIO HABBIKOB KOMMY-
HUKATHBHOH KYJIbTYPbl Y MAapPTHEPOB MH(OPMALMOHHOI0 00MeHA M TYMAHUTAPHOMY Pa3BH-
THIO 00y4yaeMbIX. MyJIbTUMeAUIIHbIe HHTEPAKTHBHbIE TEXHOJOTUHM CO31AaI0T MOTHBAIUIO /ISl
U3y4YeHHs] HHOCTPAHHOIO fA3BIKA M 00eCNeYnBAKT JOCTYNHOCTH ayTeHTHYHO umHdopManum,
€CTeCTBEHHOE JIEKCHYeCKoe H TPAaMMATH4YeCKOe HAMOJHEHNEe, YTO MOKeT ObITh HCIO0JIb30BAHO
B npouecce 00y4eHus.

Innovative methodologies, foreign language education, communication, authentic information,
ICT.

This article discusses the use of innovative technologies in the methodology of teaching for-
eign languages, which contributes to the development of communicative skills among part-
ners in information exchange and the humanistic development of learners. Multimedia in-
teractive technologies create motivation for learning a foreign language and provide access
to authentic information, natural lexical and grammatical content that can be used in the
learning process.

CCJICAYA pa3BUTHUC HUBUIIN3alIUN U 06I[I€CTBa B IICJIOM, MBI MOKEM C YBCPCHHO-
CTbIO 3as4BUTH, YTO HAIIX IIPCAKH BCCTAa MCITOJIb30BaJIN p33H006p33HI>I€ cpea-
CTBA M TCXHOJIOTMH JJIA ITOBBIMICHUA CBOHUX 3HaHI/II\/JI, 3(1)(1)CKTHBHOFO O6y‘IGHI/ISI
CBOHX IlCTCﬁ " repcaadn CBOUX YMGHI/Iﬁ N HaBBIKOB 6y,Z[y1HI/IM ITOKOJICHUAM.
B HACTOAIICC BPpEMA MHOCTPAHHBIC A3BIKHM HC TOJIBKO ABJIAIOTCA YaCTbIO KYJIBTY-
PpbL TI000M HAaIMOHAJIbBHOCTH, HO TAKKC ABJIAIOTCS KIHOYOM K YCIICXY U ,ZIEU'II)HGfIHIGfI
HpO(l)CCCHOHaHLHOﬁ caMopcCain3alii CTYACHTOB. I[J'IH JOCTHIKCHUS BBICOKOI'O YPOBHA
3HaHUA HHOCTPAHHBIX A3BIKOB HGO6XOI[I/IM3 KOMIIJICKCHAas ITIOAIOTOBKA. I[JISI 9TOTO IIpC-
moaaBaTcCin JOJIKHBI OBITE B KypC€ COBPCMCHHBIX MCTOIOB 1 TGXHOHOFHﬁ, HCIIOJIb3YyC-
MBIX B O6y‘{€HHI/I HMHOCTPAHHBIM S3bIKaM, a4 TAKIKC p336I/IpaTLCH B CIICTTHAJIbHBIX yq€6-
HBIX TCXHOJIOTHAX U CPCACTBAX, YTOOBI l'IOI[06paTI> OITHUMAaIbHBIN MCTO/ IIpCIIogaBa-
HHA C YUCTOM YPOBHA 3H3HI/IfI, yMGHI/Iﬁ N HABBIKOB CTYJICHTOB.
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Kpowme Toro, ucnosnb3oBaHre HHTEPAKTUBHBIX METOJIOB O0yUEHMSI, TAKUX KaK UT'PBI,
POJIEBBIE UTPBI, IUCKYCCUU, IIPOEKTHBIE PA0OTHI U IpyTHUE, CIIOCOOCTBYET Oosee rry0o-
KOMY MOHHMaHHUIO MaTepuaia U akTUBHOMY y4YaCTHIO CTYICHTOB B y4eOHOM Ipoliec-
ce. Takue MeTopl 00y4YeHUS TTO3BOJISIFOT CTY/IEHTaM Pa3BUBATh KPUTUUECKOE MBIIILIE-
HUE, KOMMYHUKAaTUBHbBIC HABBIKU, TBOPYECKHUI MOTEHIIMAT U IPYTHUE BaYKHBIC HABBIKU.

Takum 00pazom, MOXKHO ClI€NaTh BBIBOJ, YTO HMCIOJIb30BAHWE WHHOBAIIMOHHBIX
METOJIOB M TEXHOJIOTUI B 00yYEHHH MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM SIBJISIETCSI HEOOXOAUMBIM
YCJIOBUEM JIJIsl YCIIEIITHOTO OCBOCHHUS si3bIKa. [Ipy 5TOM BaKHO YUUTHIBATH UHIUBHTY-
aJbHbIE 0COOCHHOCTH KaXK/JIOTO CTYJICHTa W MOJAOUpaTh ONTHMAJIBHBIM METOJ 00yde-
HUSL JIJIs1 JOCTHIKEHUST MakcuMaibHoro pesyapsrara. [ Hukurenko JILU. 2016. c. 39-43]

KoMMmyHUKaTUBHBIE METO/IbI OOYUYEHUS HAITPABJICHBI HA Pa3BUTHE Y CTYJICHTOB Ha-
BBIKOB OOIIIEHUsI HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE B PA3IMYHBIX chepax *KU3HU U Tpodeccuo-
HaJIbHOM JieaTesIbHOCTU. OHM MPEANoaraloT akTUBHOE B3aUMOJECHCTBHE MEXKITY Ipe-
MOJIaBaTEJIEM U CTYJCHTAMU, a TAKKE MEXIy CAMUMHU CTyJACHTaMHU.

KoHCTpyKTHBHCTCKHE METOABI OOYyUEHHUsI OCHOBAHBI HA TOM, YTO 3HAHUS HEOOXO-
JMMO CTPOUTH CAMOCTOSITENILHO, a HE MPOCTO 3alI0OMUHATh TOTOBbIE OTBETHL. OHU MpeI-
MOJIaratoT aKTUBHOE y4acTHUE CTYACHTOB B MPOIECCE 0OyUEHHSI, UX CAMOCTOSTEIIbHYIO
paboTy U MOUCK PEIICHU 3a7ay.

WMHHOBaIMOHHBIE METO/IbI O0YUEHHUs HaMpaBJIEHbl HA HCIOJIb30BAHNE HOBBIX TEX-
HOJIOTUM M CPEJCTB OOYy4YEeHHS, TAKUX KaK WHTEPAKTUBHbBIE JOCKHU, KOMIBIOTEPHBIC
IPOrpaMMbl, MyJIbTUMEIUUHBIE pecypchl U Apyrue. OHU TO3BOJISIOT ClieNarh 00yyde-
Hue 6os1ee HHTEPECHBIM U A(D(DEKTUBHBIM, a TAKKE YUYUTHIBATh UHIUBUIyaIbHBIE OCO-
O0eHHOCTH Kaxkioro cryaeHTa. [Bunbsxosa O.IN 2016 ¢. 7-13]

Merton cuMymIsSIdi pe/ronaraeT co3aHue yCiaoBUui, MaKCUMaJIbHO MPUOIIMKEH-
HBIX K PEaJIbHBIM CUTYaIMsIM, B KOTOPBIX CTYJIEHThI MOTYT IPUMEHUTH CBOM 3HAHUS U
HaBbIkU. Hampumep, B paMKkax M3ydeHHsl JIeTOBOM KOMMYHHKAIIMU MOXKHO MPOBECTH
CUMYJISILIUIO TIEPETOBOPOB I10 3aKIFOYEHNUIO KOHTPAKTA.

MeTto 00y4eHHs 110 CTAHIIMSIM 3aKII0YaeTCsl B TOM, YTO CTYIACHTHI IPOXOJSAT He-
CKOJIBKO CTaHIM, HA KaXKJ0M U3 KOTOPBIX U3YUYAIOT ONPEACICHHBIN aCIEKT S3bIKa WU
temy. Hanpumep, Ha OHOM CTaHIIMKA MOXHO U3y4aTh JIEKCUKY, HA IPYyTOM — FpaMMaru-
Ky, Ha TpeThel — aynupoBaHue. [Kocunckas E.B. 2015 c. 33-37]

Merton poneBoil Urpbl IPEANOIAraeT pa3/iesieHHe CTYAEHTOB Ha TPYIIIbl U Ha3HA-
YEHHE KaXJIOM IPYIIIE ONpenesIeHHOM poiu. Hanpumep, oaHa rpynmna MOXET Urparhb
pOJIb MOKyMaTeNel, apyras — IpoAaBIOB, TPEThsl — MEHEKEPOB. B mpoiiecce urpol
CTYICHTBI MOTYT MIPUMEHHUTH CBOU 3HAHUS U HABBIKU B PEAJIbHBIX CUTYAIIMSIX.

TakuMm 006pa3omM, BaXKHO MCIOIb30BaTh KOMOMHAIIMIO PA3TUYHBIX METO/IOB 00yyYe-
HUS1, 4YTOOBI 00ECIIEYNTh MAKCUMAIbHYIO 3(PPEKTUBHOCTh U UHTEPECHOCTH MpOIecca
oOyuenus. Hanmpumep, MOKHO coueTaTh METOJl CUMYJISIIII C METOJIOM POJIEBOM UTPHI
WJIM METOJI OOYYEHHsI TI0 CTAHIIUSM C METOJIOM CIICHapHsl.

Taxxe HEOOXOAMMO YUUTHIBATH UHANBUYaIbHBIE OCOOEHHOCTH KaX10TO CTY/ICH-
Ta U aJIalTUPOBATh METO/IbI 00yUEHHUS MO X MOTPEOHOCTH M YPOBEHB 3HaHUI. Bax-
HO CO3/1aBaTh YCJIOBUS /Il aKTUBHOTO y4acTHs CTYJACHTOB B IIpoliecce 00y4YeHusl, 4To-
Obl OHM MOIVIM IPUMEHSTh CBOM 3HAHUS U HABBIKU Ha MPAKTHUKE.
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B 1ienoM, ucnosnbp30BaHre pa3iMuHbIX METOJ0B OOYYEHHUS HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM
crocoOCTByeT (POPMUPOBAHUIO Y CTYICHTOB HE TOJILKO SI3BIKOBBIX HABBIKOB, HO U pa3-
BUTHIO KOMMYHUKATUBHBIX, COLIUAJIBHBIX U KYJIBTYPHBIX KOMIIETEHLIMH, UYTO SIBISETCS
BaXXHBIM (JAKTOPOM B COBPEMEHHOM MHUPE.
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A.C. CKy6auy D.S. Skubach
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I'pammamuyueckue Ha8bIKU, AH2TUTICKUIL A3bIK, HAYATbHAA WKONA, ADM-MEXHON02UU, MyTbMUMe-
OuilHble cpeocmea eu3yanu3ayuu.

B crarbe 00cy:knar0Tcs 0COOEHHOCTH HCIOJb30BAHMS APT-TEXHOJIOTHI NMPH O0yYeHHH HHO-
CTPAaHHOMY SI3bIKY B HauaJibHOMH 1KoJe. [IpuBoasitcst npuMepsl 3aaHNii, HANPaBJIeHHBIX HA
pa3BUTHE IPAMMATHYECKUX HABBIKOB HA YPOKe aHIVIMIICKOI0 A3bIKa B 4 Kjacce ¢ IpUMeHeHH-
eM MYJbTHMeIMHHBIX CPeICTB BU3yaJIu3alui y4eO0HOro MaTepuaJia.

Grammar skills, English language, elementary school, art technologies, multimedia visualization
tools.

The article discusses the features of the use of art technologies in teaching a foreign language
in elementary school. Examples of tasks aimed at developing grammatical skills in an English
lesson in grade 4 using multimedia tools for visualizing educational material are given.

poriecc GOpMHUPOBAHUS U PA3BUTUSI TPAMMATHYECKUX HABBIKOB 00YyYaIOIIUXCS

IPUBJIEKACT BHUMaHUE KaK METOIUCTOB, N3yYalOIIUX MPUHIIUIIBI TTOCTPOCHUS

obOpazoBarenbHbIX Mojenen [Konaparenko, Uepnona, 2021], Tak 1 reaaroros-
npakTukoB [Cobonesa, [lamosiH, 2019]. Bompockl o0yueHHs TpaMMaTHKe Ha ypOKe
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B HAYaJIbHOM IIIKOJIE MOJPOOHO paccMarpuBarOTCS B paboTax
E.N. TTaccosa, H.E. Ky3oBneBoii, A.H. ['paueBoii.

OO6ecrieueHue nporecca aBTOMaTU3aIlMd IPaMMaTHYECKOM CTOPOHBI PEUEBOM Jie-
STEJIHOCTH MJIAJIIIETO IIKOJIbHUKA HEPa3phIBHO CBSI3aHO C MCIIOJIH30BAHUEM CPEJICTB
BU3yaJI3allid y4eOHOro MaTepuaia, 0CoOyI poJib MPU 3TOM UTPAOT MYJIBTHUMEIN-
HBIE CpeJicTBa Bu3yanusaiuu [Benenreenko, Tamxuoosa, 2021].

B nmaHHOM cTarbe MPUBOIATCS MPUMEPHI 3aJaHUM, HAIPaBICHHBIX HA Pa3BUTHE
rpaMMaTHYECKUX HABBIKOB Ha YPOKE aHTIMKCKOTO si3bIKa B 4 Kj1acce ¢ MPUMEHEHUEM
apT-TEXHOJIOTUH KaK CPEJICTB BU3yan3anun yueOHoro marepuana. C.A. JIbiIcHueHKo-
Ba OTMEYAET, YTO apT-TEXHOJIOTUM MOTYT HCIIOJIb30BaThCsS Ha YPOKaX MHOCTPAHHOTO
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S3bIKa ISl Pa3BUTHS YMEHUN M HABBIKOB BO BCEX BUJIAX PEUEBOM JesiTeabHOCTH [JIbI-
cudenkoBa, 2019, c. 210B nponecce 00ydeHusi rpaMMaTiKe B HAYaJIbHON IIKOJIE MOX-
HO 33/ICICTBOBATh TAKUE BUBI aPT-TEXHOJIOTUN KaK KpeaTuBHas paboTa ¢ WILTIOCTpa-
TUBHBIM MaTepHaJioM (KOJIJIaXKUPOBAHUE); IpaMaTU3allusl U UHCLEHU3alUsl Ha OCHOBE
pETUIMKalK MYJITBTUMEIMUHBIX TIEpCOHaKer (KOmupoBaHUe  (WIJIM) TIOBTOPEHUE pe-
IUTMK U BOCCO3JIaHUE TUATOTOBOM cuTyaruu). Hike mpuBoasTcs mpuMepsl TUIOBBIX
3aJJaHUIl C UCTIOJIB30BAHUEM 3JIEMEHTOB apPT-TEXHOJIOTUN «KOJJIAXKUPOBAHUE» U «CIie-
HUYECKasl PETUTUKAIUS».

3aoanue 1. B YMK «Enjoy English» nns 4 xnacca (Asropsi: M.3. buboneTona,
O.A. Jlenucenko, H.H. TpyOaneBa) npeamnomnaraercst BBeAeHue Tembl «Past Simpley,
KOTOpasi JUisi OOJIBIIMHCTBA O0y4YarOMIMXCsl MpeAcTaBisieT TpyaHoctu. [Ipu pabote c
WJUTIOCTPATUBHBIM MaTEpHUAJIOM (KOJLJIaXk) 00yJarol[Mecs 3anoiaHs0T IPOIMYyCKH B TEK-
cTe K nomnyisipHomy cepuairy o Wednesday Addams, co3naBasi CBO¥O BEpCHIO HCTOPHH,
KOTOPYIO 3aT€M YUTAIOT U KOMMEHTHPYIOT B IIPOIIEAIIEM BPEMEHH.

VYcranoBka yuutens: Look at the pictures, read the story. Arrange the pictures in
the correct order.

1) ... music. She 2) ... many instruments. She 3) ... the piano, cello, saxophone,
trumpet and guitar. The cello was her favorite instrument to play. Not many people
4) ... the cello. Wednesday 95) ... the cello for celebrations. She also 6) ... the cello in
parades. The audience 7) ... to the cello. They 8) ... for Wednesday. They 9) ... the
music of the cello. Wednesday 10) ... her instrument.

3aoanue 2. llpu pabote Hag TeMoil «Hach» UCMONIb3YETCA MYIBTUMEIUUHBIN CAUT
«Interactive Clock for Kidsy», mo3Bossitoruii oTpadoTarh npaBuia ynoTpeoaeHus Ka-
TErOpU BpeMEHH TPH MTOMOIIH NepcoHaxker MmynbTduiabrMa «Beauty and The Beasty.

VYcranoska yuurens: Look at the times in whiteboard and say what time it is.

Kommteke TumoBbIx 3amanuii arpodupoBad Ha 6aze MOY COIII Ne3 (t. JIyra Jle-
HUHTPAJICKOI 00nacTu). BxogHoii koHTpoIb (poBepka choOpMUPOBAHHOCTH IpamMma-
TUYECKUX HABBIKOB 00YyYaIOLIUXCs) MPOBOJMIICS B YCTHOM U MUCbMEHHOU opme (Te-
CTOBOE 3aJlaHUE W YCTHBIA OTBET) M BBISIBHJI HEIOCTATOYHBIM YPOBEHb MOATOTOBKHU:
47% oby4aromuxcs He CIIPaBUIIMCh C KOHTPOJIIBHO-TECTOBBIMU 3aJaHusIMU. Pe3ynbra-
ThI UTOTOBOTO KOHTPOJISI CBUETEIHCTBYIOT O BATMIHOCTH pa3pabOTaHHBIX METOAUYE-
CKHUX MarepuaioB: 58% oOyyarolmuxcs MOBBICIIM YPOBEHb MOJATOTOBKHU 10 0a30BOT0O
U TIPOJIBUHYTOTO.

Omnpoc o0Oyuaromuxcsi, IPOBEICHHBIA METOJIOM «Pe(IEKCUBHOM MUIICHNY, MTOKA-
3aJl CIEAYIOIINEe Pe3ynbTaThl: OOJIBIIMHCTBO OOYYArOMIMXCS BRIOpAM TaKUe CEKTOpa
«MHUIIEHI» KaK «OBLTI0 HHTEPECHOY; «ObLIO MOJIE3HOY; «s MOHI Marepuam». [lpu ot-
BeTax o0yyaroluecst 0000 0OTMeYalH 3HaYeHUE BU3YaIbHBIX 3(PPEKTOB U Tpamaru3a-
LMY TIPU MoAa4Ye y4eOHOro Marepuaia.

Taxum 00pa3zoM MOXKHO CJIeIaTh BBIBOJ O TOM, YTO COBPEMEHHbBIE APT-TEXHOIOTHH,
npeanoararimue paboty ¢ pa3HOOOpa3HBIMU MaTepHaiaMi MYJIbTUMEIUNWHBIX Tpe-
3€HTallMi, TOMOTAI0T aBTOMATU3UPOBATH CPOPMHUPOBAHHBIE TPaAMMaTHUECKIE HABBIKH,
3aJIeHCTBYS pa3nudHble GOpMbI pabOTHI, pa3BUBAIOIINE KPEATUBHOCTh 00yYaIOIINXCS.
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CJIOBOOBPA30BATEJ/IbHbIE OCOBEHHOCTU
CPABHUTE/IbHbIX OBOPOTOB

YXEHCKOU U MYXXCKOUW PEYU

(HA MATEPUAJIE NPO3bl B.I. PACMYTUHA)

WORD-FORMATION FEATURES OF FEMALE AND MALE
COMPARATIVE SPEECH CONSTRUCTIONS
(BASED ON V.G. RASPUTIN’S PROSE)

A.A. COKK A.A. Sokk

Cpasnenue, npunazamenshoe, cyhgpukc, nepconasic, peun.

B crarbe paccmaTpuBaeTcs PUeM CPaBHEHHS B Xy/10:KeCTBEHHOM TeKkcTe. PackpbITo conep:xa-
HHeE U OPraHu3aluus CO3aHus Xy10:KeCTBeHHOro o0pa3a. CpaBHeHHs MPeICTaBJIEeHbI B pa3jiny-
HBIX CJIOBOOOPA30BaTeJIbHBIX IPyNIax.

Comparison, adjective, suffix, hero, speech.

The article discusses the method of comparison in a literary text. The content and organization
of creating an artistic image are revealed. The comparisons are presented in different word-
formation groups.

PaBHEHHE TIOMOTaeT BHYIIUTh YUTATENI0 ABTOPCKOE OTHOLIEHUE K MPEAMETY

[JIJABHOTO MOBECTBOBAHMS ITyTEM YIIOMUHAHUS COMOCTABIISIEMOTO MTPEAMETA, BbI-

3BIBAIONIETO MOA00HOE ke K ceOe oTHoteHue. Cpeiu 3TOro TUIa CpaBHEHUH 0CO-
OEHHO MHOTO TaKUX, 00pa3 W CMBICI KOTOPBIX MOTYEPKUBAIOTCS CTHUIICBOM IKCIIPECCHB-
HOCTBIO. fI3bIKOBasi IMYHOCTB IEPOEB XyI0KECTBEHHBIX ITpou3BeneHuil B.I. Pacriytuna
MHOroo0Opa3zHa. Y Ka)kJ0ro nepcoHaxa cBosi OCOOCHHAs CUCTEMA SI3bIKa, KOTOpast OTIIH-
YaeTcs B 3aBUCUMOCTHU OT Te€HIEPHON MPUHAIE)KHOCTH. OCOOEHHO MHTEPECHO HAOIIIO-
JaTh 332 B3aMMOOTHOLIEHHEM KOMMYHHKAIIMH MEXITy MY>KCKOM U JK€HCKOM peubto [Ko-
BaJib, 2007, c. 35]. B 0CHOBE CpaBHUTEIIbHBIX KOHCTPYKIIMIM PEUEBOM AEATEILHOCTU TIEP-
COHA)KEH BCET/Ia JISKUT CyObEKTUBHAS OIIEHKA, KOTOPAs B A3BIKE XY/I0’KECTBEHHBIX MPO-
U3BEJICHUIN MOXKET ObITh OpPraHU30BaHA PA3IMYHBIMU CIIOCOOAMHU.

B xynoxectBeHHbIX TekcTax B. [. PacniyTriHa MBI BCTpeyaeM MHOTOYHCIICHHBIE ITPU-
MEpbI aKTUBHOTO UCMOIb30BAHUS KEHCKUMU MEPCOHAXKaMH OOraTroro apceHana CTUIIH-
CTHUYECKH OKpAIIEHHBIX CIOBOOOpa30BaTEIbHBIX a((PHUKCOB PYyCCKOTO SI3BIKA IS BhI-
pakeHus: CyObEeKTUBHOM OLIEHKU BbICKa3bIBaHMsl. OOBIMHO MOIM(DUKAIIMOHHBIE CTHIIU-
CTHUYECKHE 3HAUCHUS MPUOOPETAIOT MMEHA TNpUjlaraTelibHbIe C MOMOIIBbI0 Cy(pduKcoB
-€HbK-, -OHEK- U CYIIECTBUTEINIbHbIE ¢ cypduKrcamu -yukK-, -uiik-. OCOOEHHO MPOTYK-
TUBHBI UMEHA TIPUJIAraTebHbIe ¢ CY(Q(HUKCOM -€HBK-, (POPMUPYIOIINM SPKO BBIPAKEH-
HYK0 YMEHBILIUTENbHO-IACKATENbHYI0 CEMAHTUKY. CpaBHHBAsE MY»KCKYIO U KEHCKYIO
peub, MBI BCET/Ia 3aMEYaeM, UTO B )KEHCKOM JICKCHKOHE TOPa310 OOJIbIIE SMOIMOHATHHO-
OLICHOYHBIX CIIOB, MPEXKE BCETO YMEHBIIUTEIBHO-JIACKaTeNbHbIX. JKeHcKas peusb y Pac-
MyTHHA BCETJIa SMOIMOHAIbHA, SKCIIPECCUBHA, KAK MMPABUJIO, JIMIIIEHA HEHOPMATUBHBIX
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BBIPXKCHUI, HO B TO K€ BPEMs BCE CPAaBHUTEINIbHbIE KOHCTPYKIMHU HAJIEIICHbI OYEHb Ka-
YECTBEHHBIM COIEPKAHUEM, UTO JIEJIAET JKEHCKYIO peUb SPKOM U KUBOW.

B peun reponns yacTo ynorpeOnsorces npuiarareiabHble ¢ cyppurcom -eHbK-. Cyd-
(UKC -eHbK- IPUAAET CJI0BAM JIACKATEIbHOE 3HAYEHHUE U [IOMOTAET repOosiM BbIpaXKarh I0-
JIOKUTENIbHBIE SMOLM W/WIM HACMEIIKY HaJl APYTHMMHU TeposiMU Wil npeaMeTamu: «OT
JIrocs, Ta He nait Oor OoJe3Has pocia: pyYKH-HOKKHA TOHEHbKUE, Kak IPyTHKW». B cpas-
HeHUM «BOT npuIyT MyXHMKH, ¥ MPUIYXHEIIb KAK MUWICHBKHID) T€POUHS HCIIONIB3YET
YMEHBIIUTEIbHO-JIACKATEeIbHbINA Cy(PQUKC 17151 BBIPAKEHUSI JIETKOM HACMEIIKH HaJl CBO-
UM COOECEIHUKOM. B ycloBHsAX ONpeAeseHHOro KOHTEKCTa CI0Ba C YMEHbBLIUTEIbHO-
JacKarenbHbIM Cy(hPHUKCOM -eHbK- MPUOOPETAIOT HETaTUBHYIO OKpacKy: «Pa3BecTtu mo-
’Kapue, ¥ MbIXHET KaK MUJIEHbKUHN [JINCTBEHb |». OOpaluaeT Ha ce0s1 BHUMAaHUE CPaBHU-
TeNbHBIN 000pOT «I BOJIOCHI KaK y MAJIBUMIIKH [TOJICTPUKEHHBIE?), B KOTOPOM I€POUHS,
BCIIOMHHAs O POLLIOM, KOTOPOE BBI3bIBAET B HEH YyBCTBO YMUJICHUSI K ce0€ TOM, MPex-
HEH, ymoTpeOisieT CyIeCTBUTENbHOE C CyPPHUKCOM -HIIK-, KOTOPBI UMEET 3HAYCHHE
PEeHEOPEKUTENBHOCTH, YHUUMKUTENIHOCTH, PEKE JIACKATEIIbHOCTH.

MMeHna npuiararesibHbIe U CyIIECTBUTEIbHBIE, BCTPEYAIOIINECS Y IEPCOHAXKEN KEH-
CKOI'0 T10J1a B CPABHUTEJIbHBIX KOHCTPYKIMSIX ITOYTH BCET1a OOUIBHO HAIETIEHbI OLIEHOY-
HBIMU MOp(dheMamu. Y miepcoHakei My>KCKOTO ToJIa OLIEHOUYHbIE MOpQeMbl peaku. Yare
Bcero B npo3e B.I. Paciytuna HaOmonaeM 3T0 B CIEAYIONIMX CIIydasix CpaBHEHUH NpU
WCTOJIb30BaHUH PACCMaTPUBAEMBIX CIIOB B Ka4€CTBE MPUHIKSHUS W/UIIH TIpeHeOpeske-
HUSL: «MuTsit pyran u ceds, u ag/110 Bonoaro 3a To, 4To, Kak MaJICHbKUE, 3aUTPAJIUCh Ha
Aro/ie U MPUIO3IHWINCEY»; «Kak MaJeHbKUE, YECTHOE CIIOBO, KaK MaseHbkHe». Hyx-
HO OTMETUTH, YTO OJIHO U3 3HAYCHUN CII0BA MAJICHBKUI B TOJIKOBOM CJIOBape: HE3HAUU-
TEJIbHBIN, HUYTOXKHBIA. DTO €I1e pa3 MOATBEPKIAET, UYTO B JAHHOM KOHTEKCTE MaJIeHb-
KU ynoTpeOiaeHo B HPOHUYHOM cMbIcie. [Ipu xapakrepucTike npeaMera, CiayKalero
00BEKTOM MO3UTUBHOIO OTHOLIEHUS MYX4YMHBL: « CHIIUM, CTaKaH OT OAHOIO K JPYyTOMY,
KaK Ms4UK, roHsiem». CyQpQpukc -uK-, MMEET 3Ha4Y€HNE YMEHBIIUTEIbHO- JTACKATEIbHOE.

CpaBHUB OCOOCHHOCTH CPAaBHEHHMH KEHCKOM M MY>KCKOM pedH, MOKHO 3aMETUTh
cienyromume pazinuuus. [{ist sKeHCKoM peur XapakTepHa spKO BbIpaKeHHAast SMOIMOHATb-
HOCTb, BAKHYIO POJIb UTPAIOT IpUJlaraTesibHble U CyIIECTBUTEIbHBIE, JAIOIINE CPAaBHE-
HHUIO 0COOYIO0 €eMKOCTh M BhIpa3uTeNbHOCTh [Cokk, 2022, ¢.74]. IIpu3Hnaku corocTasiisi-
€MBIX IPEJIMETOB BCETrIa KOHKPETU3UPYIOTCS CPABHUTEIBHBIMU KOHCTpYyKUMsIMU. CpaB-
HEHHE JAaeT pedyrd 0CcoOYyI0, BBICIIYIO MPO3PAYHOCTh, OOIeKas Jake OTBICUEHHOE MOHS-
THE B KMBbIE (POPMBI U JieJast €ro JOCTYMHBIM co3eplanuio. C MOMOIIbIO pa3IMYHbIX
Mop(heM aBTOPOM peann3yeTcsl YaCTh 3aMbICia XyJ0KECTBEHHOTO MPOU3BEICHUSI.
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PA3BUTUE COLUMOKYIbTYPHOU KOMMNETEHLIUM
ObYYHAIKOLWWUXCH NPU NOAINOTOBKE K OI'3

MO AHITUUCKOMY A3bIKY

HA MATEPUAJIE TEMbI “NATIONAL CUISINE”

DEVELOPMENT OF SOCIAL-CULTURAL COMPETENCE
WHILE PREPARING FOR A STATE BASIC ENGLISH EXAM
WITH THE HELP OF THE TOPIC “NATIONAL CUISINE”

N.A. Cypxaiizage P.A. Surkhaizade

HayuHbin pykoBoautens H.B. Konecosa,
douyeHm kaagh. aHen. A3. Ky

Scientific adviser N.V. Kolesova,
Associate professor KSPU

Couyuokynomypuasa komnemenyus, noozomoeka k OI'3, anznuiickuil a3k, ooyuarouwueca 000,
oopazoeameinvHble pe3yibmanol.

B crarbe 00cyk1aeTcsi CONMOKYJILTYPHAsI KOMIIeTEHIIUs, ee JOPMUPOBAHME U Pa3BUTHE HA Ma-
TepuaJjie TeMbl « HanmoHnanbHasi KyxXHs» B mpouecce moarorosku k OI' mo anriuiickomy si3bl-
Ky B 9 KJ1acce.

Social-cultural competence, state examination preparation, English language, middle school, edu-
cational results.

The article discusses social-cultural competence and the ways of its creating and developing
with the help of materials “National cuisine” while preparing for the basic state examination in
the 9™ form.

nepuoj rmodanu3anuy U CTUPaHUs TPaHUL] MEXY CTpaHAMU, HApOJaMU U KYJIb-
TypaMmH BIIaJICHUE COIMOKYIBTYPHOM KOMIETEHIIMEW TOUYHO TaK e HeoO0XOou-
MO, KaK 1 JMHTBUCTUYECKOW CTOPOHOW. 3HAHUE TOJIBKO TUHTBUCTUKH HE MO3BO-
JIUT YCTAHOBUTH YCHEIIHBIA TUATIOT KYJIBTYp, T.K. IOMUMO SI3bIKOBBIX 3HAHUM, YETOBEK
JIOJIKEH BJIAJIETh 3HAHUSIMU 00 UCTOPHUU, KYJIbTYPE, STUKE HOCUTEIEH SI3bIKA; YEIOBEK
JOJIKEH BJIaJeTh O€37KBUBAJIECHTHOMN JIGKCUKOM M MPOYMMHU HAIMOHATBHBIMU OCOOEH-
HOCTSIMU HOCUTENIEH s13bIKa, KOTOPBIM OH M3Y4YaeT WM Ha KOTOPOM YXKE TOBOPHT.
CounoKynbTypHasi KOMIIETEHIIHS, COTIACHO HOBOMY CJIOBapIO0 METOANMYECKUX TEp-
MUHOB M TIOHSTHI (TEOpUS U MPaKTHKA 00yYEHHUs S3bIKAM), — 3TO COBOKYITHOCTb 3Ha-
HUM O CTpAaHE U3y4aeMOro S3bIKa, HAIIMOHAJIBLHO-KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTSIX COIUATIb-
HOT'O U PEYEBOTO MOBEICHUSI HOCUTENEH S3bIKa U CLIOCOOHOCTH MOJIb30BATHCS TAKUMU
3HaHUSMM B MPOIECCE OOIIEHUs, Cieaysl oObI4asiM, HOpMaM MOpaju U STUKETa, Mpa-
BwiaM u T.A. [A3umoB O.1., lllykun A.H., 2009, c. 448]. 3HaHusa HaAUMOHATBLHOU KyX-
HHU TOXKE SIBJISIFOTCSI COCTABJISIFOIIEH COLIMOKYJIBTYPHOM KOMIIETCHIIMU. B JaHHOU cTaTbe
paccMaTpUBaeTCsl KOMIUIEKC yIIpaKHEHUI, HAITPaBIE€HHbBIX HA (POPMUPOBAHUE U PA3BU-
THE COLIMOKYJIBTYPHOM KOMIIETEHIIMM HAa MaTepuaiie TeMbl: “National cuisine”.
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Ha MoTHMBanlMOHHOM »JTare OOyYaroIIUMCS MpeajaraeTcs IMOCMOTPETh BHUJIC-
OpOJIUK O HaluoHalIbHOM KyxHe BenukoOputanuu [https://www.youtube.com/
watch?v=eS5DPDojmkk]. Jlanee oOyuaromumcst peACTOUT yraaarb TeMy ypoka. [1o-
CJIe 3TOTO TpeJIaraeTcsi BCIOMHUTH HECKOJIBKO HAIMOHANBHBIX Onron BenmnkoOputa-
HUH U TIEPSUUCIIUTD UX.

Ha crnegyrommx srtamax oOydaromuMmcs Tpejaraercs padora ¢ TEKCTOM
“12 traditional British foods” [https://www.british-study.com/en/blog/traditional-
british-foods], [https://www.twinenglishcentres.com/blog/7-traditional-british-
dishes-you-need-to-try]. JIaHHBIM TEKCT SIBJASETCS MOABITOXUBAIOIIUM MaTepPHATIOM
C JIBYX BBIIIEMIPUBEACHHBIX CaiiTOB. Ha mpenrekcToBoM dTane o0yJaronumcs mpes-
CTOMT OTBETUTH Ha cienyromue Bonpockl: What do you know about British cuisine?
What are your national dishes?...

Ha TexcToBOM 3Tane mpeasiaracTcs BHIIOTHUTD 3aJaHMs HA HAXOKICHUE CHHOHU-
MOB, COCTUHCHHE OTPEICICHUI C MOHATHAMH U 3aII0JTHCHHUE MPOITYCKOB C IEJIbIO0 3a-
KPEMuTh MPOMJIEHHYIO B TeKCTE JIEKCUKY. [Iprmep 3amanuii (OTpHIBKH):

Find synonyms: Cookery; Beneficial...

Match the definitions
1.  Church a. Be composed or made up of.
2. To consume... b.  Alot of options...

Fill in the gaps: thought, trip, originated, coated, made from, head, based, shares,
insight, referred, wholesome.

Cuisine can be an excellent  into a country’s history...

Crnenyroliee 3a1anue, peInoiaraliee COeIMHEeHUE OTPHIBKOB TEKCTA C X 3aro-
JIOBKaMH, HaIlpaBIICHO HA YIITyOJIEHHOE MIOHUMAaHKE TeKCTa U TeMBI B 1iesioM. [Ipumep
3arosioBkoB: Find a right place, otherwise you’ll be disappointed; A perfect meal
for the cold weather...

Taxke Ha TekcTOBOM 3Tare s Oosiee TTyOOKOTo M3yYeHHUS U TOHUMAaHUS TEMbI
oOydJarommmMcst TIpeJyIaracTcsl OTBETUTh Ha HIDKENPUBEICHHBIC BOIIpOckl: Name three
dishes and their recipes. What dish is connected with French cuisine and how?...

Ha mociierekcToBOM 3Tare o0ydaromuMcst pejiaraeTcsi OTBETUTh Ha BOIPOCHI U
COCTaBHUTh KPOCCBOP/I, TJIe HY)KHO pasrajarh CJIOBO M3 Ha3BaHUs OJO/Ia WM caMo Ha-
3BaHHE OIIF0fa, MMPOYUTAB €0 PEIENT, W MOJYYUTh KIIFOYEBOE CIIOBO, OMHCHIBAIOIICE
Temy ypoka: Compare your and British national cuisines. What is similar? What is
different? Did you like any recipe? Which?...

Hanee oOyuaromyiecss peniaroT KpOCCBOP IS JIYYIIETO 3aKPEIUICHUS JICKCUKH
[https://cloud.mail.ru/public/;3gC/mwZKBGcev4].

Crossword: 1. Write the name of the dish: It’s stuffed full of meat...

Crnenyroiiiee 3ajaHue HAIIPaBICHO HA pa3BUTHE yMEHUH roBopeHus. O0yyaronmm-
Csl IpeyIaraeTcs pa3blrpaTh CUTYaINIO, B KOTOPOH OHU BBICTYIIAIOT SIKOOBI yUYaCTHHKA-
MU KyJIWHAPHOTO MI0Y, I7Ie UM HYKHO paccKasaTh O HallMOHAILHOM Oronie BennkoOpu-
TaHUH, O CIIOCO0aX MX MPHUTOTOBIICHUS, PEIENT U UCTOPUH JTaHHOTO OITFOIA.
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DKCIIepUMEHT MO3BOJIAI JOOUTHCS TAKUX MPEIMETHBIX PE3YJIbTaTOB, KaK BOCIIUTA-
HUE YBOXKEHUS K UICTOPUU U KYJIBTYPE CTPaHbl H3y4yaeMOro s3bIKa; (popMUpOBaHUE J10-
Opo’keaTebHOTO OTHOIIEHUS, YBAKECHHUS U TOJIEPAHTHOCTH K JIPYTUM CTpaHaM U Ha-
poJaM; pa3BUTHE BOOOPAKEHUS MTPU MOJCIMPOBAHUN CUTYaIIM OOIICHMS.

Takum 006pa3om, pa3BUTHE COLUOKYJIBTYPHON KOMIIETCHIIMM OOYYarOUIMXCS MPHU
noarotoBke k OI'D obnagaeT onpeneaeHHbIME NpeumytnecTBamMu. Cepust mpeioKeH-
HBIX 3aJ[aHUI Pa3BUBACT y 00yYAIOMIMXCS YMEHHUE MOICPKUBATh TUAJIOT HA aHTIIHM-
CKOM SI3bIKE, Y4aCTBOBATh B MHOS3BIYHOM OOIICHHH, JHAIIOTE KYJIbTYpP, pa3BUBATHCA
KaK JJUYHOCTh U PACHIUPTH KPyro3op. JoCTiKeHne 3TOM 1eJId MOXKET ObITh OCYIIECT-
BJICHO Oyiarojapsi TEKCTaM COIMOKYJIBTYPHON HAINPaBICHHOCTH, KOTOPhIE (POPMUPYIOT
AyTEHTUYHOE KOMMYHHKATUBHOE TIPOCTPAHCTBO, OJArONpHUsITHO BIUAIOIIEE KaK Ha 3a-
MHTEPECOBAHHOCTH, BOBJICUEHHOCTh O0YYaIONIUXCs, TaK U HA PA3BUTHE UX KOMMYHH-
KaTUBHBIX KOMIIETECHIIH.

bu6énuorpaduiyecKkum CnNMCcoK

1. AszumoB D.I, lllykun A.H. HoBblil ciioBapb METOIMYECKUX TEPMUHOB U MOHATHUN (TEOpus U
npakTHKa o0ydeHus s3bikaM). Mocksa. 2009. C. 448.

2. Kpoccropa [Dnexrponnsiii pecypc| URL: https://cloud.mail.ru/public/;3gC/mwZKBGcev4 (nata
oOpatuenus: 09.04.2023)

3. Incredible top 10 most popular UK foods // Traditional British Foods // UK street foods [Dnek-
tpoHHBIA pecypc| URL: https://www.youtube.com/watch?v=eS5DPDojmkk (nata obpamenus:
09.04.2023).

4. Top 10 traditional British foods [Onexrponnsiit pecypc] URL: https://www.british-study.com/
en/blog/traditional-british-foods (mara obpamienus 09.04.2023).

5. 7 traditional British dishes you need to try [Onexrponnsiii pecypc] URL: https://www.
twinenglishcentres.com/blog/7-traditional-british-dishes-you-need-to-try (nata oOpamienus:
09.04.2023).

[82]



CNEUNDPUKA NMPUMEHEHUA TEXHOJTOTUU «CKADDOJIAUHT »
HA YPOKAX UHOCTPAHHOTIO A3bIKA

THE SPECIFICITY OF THE APPLICATION OF «SCAFFOLDING»
TECHNOLOGY IN FOREIGN LANGUAGE LESSONS

T.C. Typywesa T.S. Turusheva

HayuyHbin pykosoguTtenb U.MN. CenesHesa,
douyeHm Kagh. 2epMaHO-POMAHCKoU ¢pusonoauu
N MHOA3bIYHOro obpasoBaHua KIMY

Scientific advisor I.P. Selezneva,

Associate professor KSPU

Texnonozus «ckaggonounzy, Ha6bIKU CAMOCMOAMENbHOU padbombl, popmam npoeedenus 3aus-
muil, UHOCMPAHHBLIL A3bIK.

B crarbe o0cy:knaercs cnenuuka NpUMeHEHUs TEXHOJIOTUH «CKA(PPOIIUHI» HA 3AHATUSX 110
HHOCTPAaHHOMY s13bIKY. [IpuBoasiTcss mpuMepbl popmMaTa NpoBeJeHUs 3aHATHI C HCIIO0Jb30Ba-
HHMeM JIaHHOH TeXHOJIOTHH VI (JOPMHUPOBAHUS M Pa3BUTHS HABBIKOB CAMOCTOSATEJIbHOI pado-
Thl 00y4aloUIUXcs B MpoLecce OPraHu3aluy HHOSA3bIYHOIO 00 eHHS.

Scaffolding technology, independent work skills, class format, foreign language.

The article discusses the specifics of using the scaffolding technology in foreign language classes.
Examples of the format of conducting classes using this technology for the formation and de-
velopment of independent work skills of students in the process of organizing foreign language
communication are given.

7 TOCTWOKeHHS HamOojiee 3(h(DEKTUBHBIX pPE3yJIBTaTOB NMPH W3YYCHUH HHO-

CTPaHHOTO SI3bIKa YYACTHUKH 00pa30BaTeIHLHOTO MpoIiecca JTOKHBI OBIaIeTh

JOCTaTOYHO BBICOKMM YPOBHEM CaMOCTOSTEIBHOCTH, C ITOMOIIBI KOTOPOTO
OHM TTOJTY4YaIOT BO3MOXKHOCTbD CIIPABUTHCS C PA3INIHBIMK 3aJaHUSMHU.

HaBblkr caMOCTOSTEIIBHON pabOThl TOMOTaeT C(POPMUPOBATH M PA3BUTh UCIIONb-
30BaHUE TEXHOIOTHH «CKahdOITUHT», B OCHOBE KOTOpOH JiexkuT yuerue JI.C. Boirot-
CKOTO O 30HaxX OJIMIKAWIIET0o Pa3BUTHS: pa3HUIIA MEKIY YPOBHEM TEKYIIIETO Pa3BUTHS
00y4aromnierocsi, mpyu KOTOPOM OH CIIOCOOCH PelINTh YYEOHYIO 3a/1a9y CaMOCTOSATEIb-
HO, ¥ YPOBHEM €T0 BO3MOYKHOTO PAa3BUTHS, JOCTUTAECMOTO JIUIITh TIPH COTPYIHUYECTBE
C IPYTUMH YYaCTHUKaMH 00pa30BaTeIbLHOTO MPOIECca WIH C TIPEToiaBaTelieM.

I'maBHas uaes Texnonoruu «ckaddomnauary (ot anmi. «scaffolding» — «ctpoutens-
HBIC JIECay) 3aKIFOYASTCsl B OKa3aHHWH TIOICP’KKH TIPY BBITOJIHEHUH 3aIaHMsI, YPOBECHb
CIIOKHOCTH KOTOPOTO HAaXOJHUTCSA 3a MpeesiaMi BO3MOKHOCTEH 00ydaroIerocs 1 Cio-
KEH B MpeoioJicHny 0e3 TIoMOoIIH Ooiee ONBITHOrO HACTaBHUKA. 3a/iada MperoaBare-
JIsl B TAKOM CJTydae — HaIpaBIIsiTh 00yYaOIIEeTOCs, YCHINBAS FITH OCIIA0IISIsi CBOE YUaCTHE
B €ro 00pa30BaTeIbHOMN JCATEILHOCTH B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHOW Y4eOHOM cuTya-
UK. BUBI MOIIEpKKKU MOTYT OBITh Pa3HBIMH: HHCTPYKIIHH, 00pa3Iibl, PyKOBOJICTBA, JI0-
MIOJTHUTEINIbHBIC 33/1aHUS IS 3aKPETUICHUS], COOTBETCTBYIOIINE YPOBHIO O0YJaOIIETOCH.
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Hcnonb3oBanue TeXHONIOTHH «CKaddonauHr» npu 0Oy4eHUH WHOCTPAHHBIM S3bI-
kam paccmarpuBaercs [T A. Jlyoununoi, M.JIL. Kypesn, E.A. Boponunoii, C.K. I'yuetsn.

C.K. I'yyeTnp BbICTAET MATh OCHOBHBIX XapaKTePUCTUK cTpaTeruu ckaddosinH-
ra: HaMEpEeHHOCTb JIEWCTBUM, YMECTHOCTb JIEMCTBUM, CTPYKTypa ACUCTBUM, COTPYI-
HUYECTBO B MPOIIECCE BBHITIOJHEHUS 3aJjaHul, HaTypaiu3anus (YCBOCHHUE) JEeHCTBUIMA
[['yuetns, 2018, c. 118].

B HauanbHOM 1IKOJIE 3aHATHS C UCIIOIB30BAHUEM JAHHOW TEXHOJIOIMU MOTYT IIPO-
BOJIUTHCA B (popMaTe Urp: POJieBbIX, (DOHETUUECKUX, KOMMYHUKATUBHBIX, TPaMMaTH-
YEeCKUX U T.J. B coueTanuu ¢ pa3iMnuHbIMU BUAAMU MYJIBTUMEIMA TPUMEHEHUE TEXHO-
J0TUU «CKaPOITUHTY TTOMOTAET MPETOAABATEI0 TOBBICUTh MHTEPEC K U3yIaEMOMY
npeaMeTy U yAepKaTh BHUMaHUe 00y4aroluXcsl Ha PEIICHUH TeKyIux 3aaanuii. Ha-
npuMep, o0ydaronrecss MOTYT OCYIIECTBIISATh YUEOHBIN MPOIECC Ha «CTAHIUAX); KOH-
CYJIBTUPOBATH JIPYT JPYra, UCIOIb3Ysl CPEACTBA TEXHUYECKOTO OCHAILEHHS — MPOEK-
TOPHBIE I0CKH, HOYTOYKH.

Ha crapmmx ctynensx o0ydyeHus 4acTo MpuMeHsieTcs (popmar JeKIuid, B X0/1€ KO-
TOPBIX 00YyUaIOIIHUECs] CAMOCTOSITEILHO BOCIIPUHUMAIOT, GUKCUPYIOT U aHATU3UPYIOT
VCXOJIHBI MaTepuall.

Hcnonb3oBaHre TEXHOJIOTHH «CKaQQOIIUHT» MOMOTaeT PEIIUTh KOMILIEKC 00-
pa3oBaTeNIbHBIX 33J1a4: pa3BUTHE pedICKCUU, 0CO3HAHNE OTBETCTBEHHOCTHU, PA3BUTHE
HABBIKOB CaMOOPTraHU3alliU, KOJIJIEKTUBHON pabOThl; MPUMEHEHUE JAHHOW TEXHOJIO-
MU CIIOCOOCTBYET ONTHUMHU3AIMKU Y4€OHOTO Tpollecca U aKTUBU3AIMU JIMYHOCTHOTO
pOCTa Kak10ro €ro y4aCTHHKA.
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THE PHONETIC PHENOMENON H-DROPPING
IN PRONOUNS IN MODERN SPOKEN BRITISH ENGLISH

A.B. YnbaHoBa A.V. Ulyanova

HayuHbin pykosoautens C.M. Xopowwnnosa,

KQHO. rcuxos. HayK, doyeHm, ooueHm Kagh. aHan. A3sika HITIY
Scientific adviser S.P. Khoroshilova,

Candidate of Science in Psychology, Associate professor NSPU
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B nannoii crarbe paccmarpuBaercsi goHernyeckoro nousitue «h-dropping» B MecroumMeHu-
SIX ¥ €ro XapakTepHble YepThl. ABTOP NPUBOAUT 0COOEHHOCTH paccMaTpuBaemMoro gonernye-
CKOr0 SIBJI€HMS, AaHAJIM3UPYeT MOJyUYeHHbIE B X0/Ie MCC/IeI0BAHUS CTATUCTHYECKHE JaHHbIE 110
€ro pacnpocTPaHEHHOCTH CPeil HOCUTe el sI3bIKa, JaeT 00Ie PpeKOMEeHIAMH 110 U3yYeHHI0
“h-dropping” B MeCTOMMEHMSIX, 2 TAKIKE PACCMATPUBAET YACTOTY UCIOJIb30BAHUS AHAJIU3UPY-
eMOoro (peHOMeHa B Pa3HbIX pedyeBbIX JKAHPaX.

Phonetic phenomenon, h-dropping, pronouns, British English, speech genres.

This article discusses the concept of the phonetic phenomenon «h-dropping» in pronouns
and its characteristic features. The author gives the peculiarities of the phonetic phenomenon
under consideration, analyzes the statistical data obtained during the research on its preva-
lence among native speakers, gives general recommendations for the study of “h-dropping”
in pronouns, and also considers the frequency of detection of the analyzed phenomenon in
different speech genres.

3BIK — 3TO CJIOKHAsI CUCTEeMa, KOTOpasi COIEPKUT MHOXKECTBO acnekToB. OJ-

HUM U3 aCTEKTOB SIBISIOTCS (DOHETHMUECKHUE SIBJICHUS, KOTOPbIE OYEHb pac-

IPOCTPAHEHBl B OCIION peur. YUHUTENSIM aHIIMHCKOTO sS3bIKa HEO0OXOIUMO
MOHUMATh, KaK SI3bIK MEHSETCSI C TCUCHHEM BPEMEHHM M KaKWe SIBICHUS Yallle BCETo
UCIIOTB3YIOTCSI HOCUTEISIMHU SI3BIKA 71 OOYUEHHSI CBOMX YUCHUKOB CaAMBbIM Ba)KHBIM
acriektaM (poneTuku. B Hamel paboTe Mbl IPEANPUHSITH TTOTBITKY PACCMOTPETH SIB-
JeHue, HazpiBaeMoe h-dropping B MECTOMMEHHSX U BBISICHUTH, KaK 4acTO OHO WC-
MOJIB3YETCS HOCUTEIISIMHU SI3bIKA.

H-dropping B MecTonMeHUAX — 3TO (JOHETUUECKOE SIBIEHUE, KOTOPOE BO3HUKA-
€T, KOTJla HayaJIbHBIN 3BYK cjora /h/ B cinabbix (popMax MECTOMMEHHH OIMyCKaeTCs
BO BpeMsi Oeriol pedr. DTO TO, YTO OOBIYHO JIENIAI0T HOCUTEIHU S3bIKA, €CIIU TOJIb-
KO MECTOMMEHHE HE CTOMT B Haualie MPEIIOKEHUSI WM MHTOHAIIMOHHOMN TPYIIIIBI
[ Xopommnosa, 2015].
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Crnydau BbITIaZIeHUS 3ByKa h BCTpeyaroTCst BO BCEX JHAIECKTaX aHIIIUHCKOTO SI3bIKa
B c1a0bIx (hopMax MECTOMMEHUM, HaTpumep, he, him, her, his. Mectoumenue “if” sB-
JsIeTCA MPOAYKTOM UCTOPUYECKOTO BhINaZeHus 3ByKa ///. CyliecTByeT 00/IbII0e CXO1-
CTBO C HEMEIIKUM SI3bIKOM, TTOCKOJIbKY aHIIIMMUCKUN M HEMEIKUWA MPOU30ILIN OT rep-
MaHCKOM 513bIKOBOM BeTBU. Takum oOpa3om, Oosee cTtapoe «hif” cOXpaHUIOCh B Kaye-
CTBE BBIPA3UTEIHHOU (POPMBI B HECKOJIbKUX JIMANIEKTaX, TAKUX KaK I0)KHOAMEpPUKaH-
CKHH aHTJIMHCKUH, ¥ B IIOTIaHACKOM si3bike [David D. Murison, 1977].

[Tpumeps! UCTIONB30BAHUS ATOTO SIBJICHUS HOCUTENSIMU si3bIKa: [ told him /a1 tavld
m /; I asked her /ar a:skt a/; said to himself /sed to imself/; in his community /in iz
kamju:niti/; how does he do it /hav daz 1 du 1t/.

Hamu Obutn mpoananu3upoBaHbl TaKUE€ MECTOMMEHUS Kak: personal nominative,
personal objective, possesive, reflexive, relative, conjunctive pronouns. Indopman-
TaMU UCCIICOBAHUS SIBIISIIOTCS aHITIOTOBOPSAIIUE JTIO/IA, KOTOPbIE YYaCTBYIOT B UHTEP-
BbIO, nuckyccusix, BoicTymiienusx TED Talks, nayunsix kananax na YouTube. s
aHanu3a Obi1a chopMupoBaHa BeiOOpKa u3 peun 230 MHPOPMAHTOB C MPUMEHEHUEM
unTepHet-mardopmel YouGlish [MaTepuer-narpopma Youglish].

MpbI pa3aenuiam MeCTOMMEHHUS Ha TPyl U TPOAHATU3UPOBAIN YaCTOTY YIOTpe-
onenus penomena h-dropping B MecToMMEHHUAX, YKa3aHHbBIX HUXKE:

Puc. 1. Yacmoma ucnonvzosanus ghonemuyeckoco senenus h-dropping
6 mecmoumerusx “he”, “him”, “her”

31ech Mbl MOXKEM BUIETh, UTO 00JIe€ MOJTOBHHBI HH(POPMAHTOB B PACCMOTPEHHBIX
CITy4asix MpenowIn Uctoib3oBanue penomena h-dropping.
Crnenyroias rpyIna — BO3BpaTHbIe MECTOMMEHUS:

Puc. 2. Yacmoma ucnonvzosanus gponemuueckoeo aenenus h-dropping

eSS

6 mecmoumenusx “himself”, “herself”
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MpbI cHOBa MOKeM HaOIIOaTh aHAJIOTUYHBINA PE3yJIbTaT, KOor/ia y OOJbIIero 4ucia
uH(OPMAHTOB B peun HaOmonancs ¢penomer h-dropping.

Ha marepuasne uccienoBanus Ob110 0OHApYX’eHO, uTO 54% MH(OOPMAHTOB MPEIIO-
YUTAIOT UCIOJIb30BaTh (poHeTHYeckoe siBjeHue h-dropping B MecTOMMEHUSIX.

B xozne paboThl BO3HUK JIOMOTHUTEIBHBIN BOMPOC HACUET TPUMEHEHUS aHATTU3HUPY-
€MOTr0 (POHETHUECKOTO SIBJICHUS K IPYTUM MECTOMMEHUSIM, TAKUM Kak relative pronouns
U conjunctive pronouns. B pe3ynbrare aHain3a Ha Marepuase HaIIero UCCIeI0BaHUS
MBI BBISIBUJIM, YTO TOJBKO 27 % MH(OPMAHTOB UCTIONB3YIOT siBJeHUE h-dropping B OT-
HOCHUTEJIbHBIX MECTOMMEHUSX B CBOEH peun, U uiib y 17% nndopmaHTOB B peun Ha-
OJTI01AJIOCh AHATTM3UPYEMOE SBJIICHUE B COSIMHUTEIBHBIX MECTOMMEHUSX.

Kpome Toro, Hamu ObIJT pacCCMOTPEH €I11le OJIMH BOMPOC, KACAIOUTUIHCS PEYeBOTO
KaHpa, B KOTOPOM HamOoJee paclpoCTpaHEeHO Takoe siBjeHue, kak h-dropping B me-
CTOUMEHHMSIX. MBI pelInu CpaBHUTh PEUEBbIC CUTyalluu B BeIcTyIUIeHHX HA TedTalks
U Jekiusx. JISKus — 3To yCTHbIA MHGOPMAIIMOHHBIN MyOTUYHBIN KaHp; €€ OCHOBHOM
IEJBIO SBJISIETCS IOHECEHHE JI0 ayIMTOPUU MH(GOPMAIIMH TI0 OIIpeieJIeHHOM TeMe. Bbi-
crymenne Ha TED — 3To oTaenbHbli peueBOM *KaHp, KOTOPBIM OTINYAETCS OT APYTUX
Pa3rOBOPHBIX HAYYHO-TIOMYJISIPHBIX KAHPOB U JIPYTUX TUIIOB JEKIMA. BricTyruienus
Ha TED xapakrepu3yroTcs KOMIAKTHOM KOMIIO3ULIMEN, POAYMaHHOW CTPYKTYPHOHN U
JIOTUYECKOM MPO3PAaYHOCTHIO M TOYHOCTHIO, CHIIBHOW OpHEHTAIlMell Ha OTPEOHOCTH
azpecara, TMajoru4eCcKuil XapakTep U yOeauTeIbHOCTD.

Hccnenosanue nokasaino, uro 80% undopmantoB u3 TedTalks ucnonb3oBanu de-
HoMeH h-dropping B MectouMenuu “him”, B TO BpeMsl Kak B JICKIIMOHHBIX Marepuasax
CJIy4au MCIIOJIb30BaHUS 3TOT0 (heHOMEHa 3HAYUTEeNbHO HIke U paBHbI 30 %. Ha Ham
B3MJISJI, 9TO CBSI3aHO C T€M, YTO JIEKIIUM UMEIOT OoJiee Hay4HbIH (OpMaIbHBIN CTUIIb,
B oTanuue otT BeicTyiuieHui Ha TedTalks, B xome KOTOPBIX MOKIAQTIMKH OOIIAIOTCS B
0oJs1ee pa3roBOPHOM CTHIIC, @ MX PEUb TAK)KE YaCTO CHMIILHO SMOIMOHAIBHO OKpallIeHa.
OxkpareHHasi pedb UMEET CUJIbHBIE HYKJI€apHbIE TOHA, YTO elle 0OoJIbIe peaylupyeT
cJioBa B cla0bIx opMax.

CornacHo TaHHBIM HAIIIETO MCCIIEA0OBaHUS OoJiee MOJIOBUHBI MHPOPMAHTOB TPEI-
MIOYWIH UCTIONB30BaTh PeHoMeH «h-dropping» B MECTOMMEHHUSIX. ITO 03HAYAET, YTO U3-
y4Yarolre aHTJIMHCKUNA S3bIK JOJKHBI oOpamiarh BHUMaHue Ha h-dropping B Mectou-
MEHUSIX, YTOOBI ClIeJIaTh CBOIO peub Oosiee Oerioil u mpuOIMKeHHON K CTaHJIapTy HO-
curelien sa3bika. MccienoBanue Takke 1mokasano, 4TO B SMOLIMOHAJIBHO OKPAIIEHHOU
peun, Takoi kak TEDTalks, gaiie moxHo 3amMeTutsh nposieiienue penomena h-dropping
B MECTOMMEHHUSX, YTO CBUCTEIILCTBYET O KAHPOBOW CTUIIM3ALIUU PEUH.

Hecmortps Ha 1O, uTo (hoHeTHUeckoe siBneHue h-dropping B MECTOMMEHUSX PEXe
UCIIOJIb3YETCSl C OTHOCUTEIBHBIMUA M COFO3HBIMU MECTOMMEHHUSI, HEKOTOPhIE HOCUTENIN
S3bIKa BCE e MMPUMEHSIOT €r0 U B JAaHHOM ciiy4ae. bosee Toro, HocuTenu si3pIka MOTYT
OYEHb HE3aMETHO MPOU3HOCUTH HAYAIbHBIN 3BYK /// B MECTOMMEHHUAX B cla0bIX (op-
max. Takum 00pa3zom, Takoil ociabieHHbIN 3BYK /// OyleT COBEPIIIEHHO HE CIBIIIECH B
oeroit peun. Crie10BaTeabHO, JIsl TOTO YTOOBI YCIIENTHO CPOPMUPOBATH HABBIK TOHU-
MaHUsl aHITIMMCKOW PEYM Ha CIIyX, U3yYarol1e aHINIMHCKUN SA3bIK J1OJKHBI 3HATh O SB-
nenuu «h-droppingy.
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Hugpposvie mexnonozuu, anenuiickuil A3vlK, MEXHO102UU 00YYEHUA, NOUCKOBbLE CUCHIEMDL.

B crarbe paccmarpuBaercsi 3QpPeKTUBHOCTH UCIIOJIB30BAHUS IIU(PPOBBIX TEXHOJIOTH HA YPoO-
KaX aHIVIMICKOIO A3bIKAa, a TaKKe, pe3y/IbTaThl HCC/IeI0BAaHNUs 10 X HCcNoJib3oBaHuIo. Ucciie-
noBaHue ObL10 nMpoBeaeHo Ha 0aze MBOY Jluneii 2 r. KpacHosipcka. OHO ObLI0 OCHOBAHO HaA
IVIABEHCTBYIOIIUX MPeACTABJIEHUAX 0 TOM, HACKOJIbKO d(pPpexkTuBHBI HU(PPOBLIE U Bed- TEXHO-
JIOTUM HA TPAJMIHOHHBIX YPOKAX AHIVIHIICKOIO A3bIKA.

Digital technologies, English language, education technologies, searching systems.

The article discusses the effectiveness of the use of digital technologies in English lessons, as well
as the results of a study on their use. The study was conducted on the basis of MBOU Lyceum 2
in Krasnoyarsk. It was based on prevailing ideas about how effective digital and web technolo-
gies are in traditional English classes.

CBSI3M C HACTYIUICHHEM IHU(PPOBOM MIOXU, APCEHATI TEXHOJIOTHUI U METO/I0B 00-

y4eHHsI 3HAUUTEIbHO pactupwica. OpHako, mpoOiieMa HUX HMCIOJIb30BAHUS

oCTaeTcsi HauboJee OCTPOH B Melaroruke U MeToauke. B 3HaunTensHOM cTe-
IIEHU 3TO CBA3AHO C TE€M, YTO aBTOPbI MHOTHX MOCOOUIN CO3HATEIIbHO OTKA3bIBAIOTCS
BKJIFOYATh B CBOU MPOTPAMMBbI PEKOMEH AU 110 TPUMEHEHUIO TeX WU UHBIX TEXHO-
JIOTUH ¥ METOJIOB, IOCTYIHBIX COBPEMEHHOMY Tenarory. B To ske BpeMst Hellb3si OTpu-
1aTh, 4YTO MHGOPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIIOTHH CTAJIH YK€ HEOThEMIIe-
MO 4acThIO KU3HU MHOTUX y4aluxcsi. Takue TeXHOJIOTUU BBI3BIBAIOT ropasao 00b-
NI UHTEpPEC Y MIKOJIHHUKOB, YeM OOBIYHBIN IIKOJIbHBIN YUYCOHHUK.

[TonsiTue 1 posib UHPOPMAITMOHHBIX TEXHOJOTUN KaK KOMIIOHEHTa COBPEMEHHOTO
METOJI0JIOTUYECKOT0 3HAHUS B MPOIIecce 00yUEHUSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM paccMaTpH-
BaJld B CBOMX TPyJaX TaKWe y4eHbIe W nenaroru-npaktuku kak A.I. bepmyc (2007),
T.}O. Kuszunosa (2016), 1.BbI. [1eBuera (2015), K.B. Po6ept (2017), M.V. Kuzminova
(2016) u npyrue. X nccrnenoBaHus MOKa3aid, Kak IMOBBIIICHHUE TIEIaroruiaeckoro 3¢-
dekra npu ucnonszoBanuu MKT Ha ypokax, Tak 1 BOSHHKAIOIIEE HETATUBHOE BIUSHUE
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MH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUN Ha YYAIIUXCSl, — UX COLUATIbHO-TICUXOJIOTUYECKOE CO-
CTOSIHUE, YPOBEHb UHTEJUIEKTA, — B Mpoliecce 00yueHHUs HUHOCTPAHHOMY SI3BIKY B IITKO-
Je ¥ By3e. B nenom e, aBTopel CXOI4ATCs BO MHEHUH, YTO ucnoiib3oBanue UKT B mipo-
necce o0yueHrs MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B IIKOJIE SIBJISIETCS] OObEKTHUBHOM PEaTbHOCTHIO
¥ HEOTHEMJIEMOM YaCThIO MIIAHUPOBAHUS TIEArOTUYECKOM eI TEIbHOCTH.

B xauectBe OCHOBHOTO OIpeesieHrs U(PPOBBIX TEXHOJIOTHI B JAHHOM HCCIIE0-
BaHUU ObLTIO BhIOpaHo onpenenenne M. B. Pobept. Ona onpenensier mudpoBbie TEX-
HOJIOTUU KaK CPEICTBO, MO3BOJIAIOIIEE CO3/IaBaTh CBOCOOPA3HYIO KOIHUIO (PU3ndecKo-
r'0 MUPA, [IPU 3TOM CJIOBO «IIU(PPOBOI» OTpaKaET TEHIACHIIUIO K MHTEIJICKTyaln3aIiuu
oOy4YeHHUs U UCTIONB3YeTCsl NIl 0003HAYEHUS JTF000T0 00BEKTa, KOTOPBIM paboTaer ¢
JTUCKpETHBIMU 3HaueHussMu [Pobept, 2017, c. 65].

[lens maHHOTO HCCIIEIOBAHMS 3AKJIIOYAIACh B AKCIIEPUMEHTAIBHOW MPOBEPKE
MPUMEHUMOCTHA MHOTOKPATHO OMMCAHHBIX B JIMTEPATYPE U PA3JIMUHBIX UCTOYHUKAX
MPUEMOB, TEXHOJOTUN 00yUYEeHUSI UHOCTPAHHBIM 3bIKaM, PACKPBIBAIOIINX IMOTEHIIH-
aJ1 TIOMCKOBBIX CUCTEM M TOJIOCOBBIX MOMOIIHUKOB. OmnbITHAA paboTa MpOBOIUIACH
B 2023 rr. B nntiee 2 I. KpacHospcka 6e3 HapyIiieHrs 00pa3oBaTebHOTO Mpoliecca.

PesynbraThl nccneaoBaHus pacCMOTPEHBI HA MPUMEpPE ypoKka B 8 Kiacce, TeMOn
ypoKa ObUIM BCEMUPHO M3BECTHBIC JIMYHOCTU. PaboTa Ha ypoke Obuia pasierneHa Ha
CJIeIIYIONIUE KITIOYEBBIC TaITbI.

1. Pabota ¢ nekcuxoii. C uCroib30BaHNEM MOMCKOBBIX CUCTEM Ha cMapT@oHax, 00-
YYAOIIUMCS ObLIO HEOOXOUMO TOJTOTOBUTH CITUCOK CJIOB, 110 MX MHEHHIO, HEOOXO 1~
MBIX JIJISl pacckaza 00 M3BECTHOM JTUYHOCTH, Jlajiee MojydeHHas HHpopMaIus o0Cyx-
JlaJach ¢ y4acTUEM YUUTENSI U COCTABIISUICS OOIIMI CITUCOK HEOOXOAMMOM JIEKCHKH.

2. Pabora ¢ roiocoBbIM NOMOIIHUKOM AJcoi. B 0ocHOBHOI yacTu ypoka oOyuato-
UMCS OBLJIO TIPEJIOKEHO IMyTEM B3aUMOJICHCTBUS C AJTMCOMN, HAUTH MHMOPMAITHIO O
BBIOpAHHON MU M3BECTHOU JTMYHOCTH. CyTh 3a/laHMsl 3aKJIF0YaIach B TOM, YTO TOJIO-
COBOI TOMOITHUK BOCIIPUHUMAET TOJIBKO MPABMIIHBHO COCTABJICHHBIE BOIIPOCHI, U JIUIIIb
B TAKOM CITy4ae MOXKET JIaTh HAa HUX OTBET. YUHTEIb B 3TO BPEMs HAIPABIISLI JCSATENb-
HOCTh 00YyYaroIIMXCsi, KOPPEKTUPOBAJI 33/1aBAEMbI€ BOIPOCHI, UTOOBI yBEIUYUTDH (-
(GeKTUBHOCTH pabOTHI.

3. O0yuaromuecs npeACTaBIsUIA MOTYyUYEeHHYI0 HHPOPMAIIKIO, B BUI€ HEOOIBIINX
PaccKa3oB O BEIOPAHHBIX TUYHOCTSIX.

4. Pedexcusi, oOydaromumMcsi OblJIa MpeJjIoKeHa aHKeTa, HeOOXoauMasi, YTOOBI
MIOJIBECTH MTOTH YPOKA, BBIICIUTh BO3HHUKIIUE B mporiecce mnpobiemsl. [IpumepHsiit
nepeyeHb BOMPOCOB B aHKETE: HACKOJIBKO MPOCTO BaM JIaBAJIOCh B3aMMOJCHCTBHUE C
TOJIOCOBBIM MOMOIITHUKOM? UTO OCIOXKHSIO pabOTy ¢ TEXHOJIOTUSIMU Ha ypoke? Yio-
BJIETBOPEHBI JIU BBI PE3YJBTATOM CBOEH PabOThI, KAU€CTBOM MOJYYEHHOMN OT TOJI0COBO-
r0 MOMOIIHUKA HH(pOpMallMe AHAIN3 OTBETOB YUSHHKOB MOKa3aJjl, 4To OOJIbIIas 4acTh
00y4aromuxcs 0CTaaach I0BOJIbHA YPOKOM, OHU JIOCTATOYHO JIETKO OCBOMJIMCH C MPEJ-
JaraéMbIMU K HMCTOJB30BAHUIO TEXHOJIOTHSIMHU, BCJIEJICTBUE YEro CIPABUIKMCH C 3a-
naHueM 0e3 ocoObIX 3arpyaHeHud. OCHOBHBIMU 3aTPyJHEHUSIMU JJIsl psija 00ydaro-
IIUXCSE OBLIN CIOXHOCTH C TOA00OPOM U (POPMYITHPOBKON BOMPOCOB, CIIEIOBATEIHHO
9TO MOBJIMSIO HA CKOPOCTh M MPABWIBHOCTH BBIIIOJIHEHUS 3a7aHuil. [[71s HEKOTOpPhIX
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IIIKOJIBHUKOB OCHOBHBIMH TPYJAHOCTSIMHU CTaJIA MPOOJIEMBI C BEIXOJOM B UHTEPHET (0e3
KOTOPOTo He paboTaeT rojJ0COBOM IMOMOIIHKK) U TPOrpaMMHbBIE COOHU.

[TomBOIsE UTOTH TIPOBEICHHOTO 3aHSITHS, MOKHO BBIJICIIUTDH CIICAYIONINE Pe3yiIbTa-
Tbl. OTpUIIATEIbHbIC:

1) Kak BBIICHMIIOCH, HECMOTPSI Ha aKTHBHOE HCIIOJIb30BaHHE CMapT(HOHOB U TO-
JIOCOBBIX TIOMOITHUKOB, BBIXOJ] B C€Th MIHTEpHET y HEKOTOPBIX 00yUaroImmMXcst ObLT 3a-
TPYAHEH, a HHOT/Ia M BOBCE OTCYTCTBOBAJL.

2) He Bceraa rosocoBbie TOMOIIHUKHN JOCTATOYHO YE€TKO BOCIIPUHUMAIIN PeUb 00-
YYAIOITHUXCS.

3) Taxoke ObUIH 3aTPYIHEHHS C TEM, YTO UCIIOIb3yEMbIE TPOTPaMMBbI HE Cpasy Iie-
PEKII0YAIMCh HA aHINIMUCKUI, YTO 3aMEISII0 IIPOLIECC U XOJI YPOKA.

[TonoxxutenpHbIE:

1) Ucnonp3oBanue mUGPOBLIX TEXHOJOTHH B PAa3TMYHBIX MPOSBICHUSIX ITOJIO0KH-
TEJILHO BIUSCT HA MOTHUBAITUIO O0YUYaIOIIINXCS.

2) Muorue o0yy4aronyecs XopoIio MpUCciocoONIeHbl K UX MPUMEHEHHIO, YTO 3Ha-
YUTEIHLHO 00JIerdaio X0 MPOBOAUMBIX YPOKOB.

3) Taxoke, OoJbIlIasi 4acTh TOJIOCOBBIX ITOMOIIIHMKOB Ha JAHHOM JTare Pa3BUTHS
CIOCOOHA HE TOJIBKO MPEIOCTaBUTh HYKHYIO MH(pOpMaIMIO, HO M TOAJIEPXkKaTh dJe-
MEHTapHYI0 Oecey, ¢ OTBETaMH Ha BOIIPOCHI.

CrnemyeTr OTMETHTh, 4TO ITM(POBHIE TEXHOJIOTHMH B HaIlle BpeMsl O4€Hb MHOTOTPaH-
HBI ¥ Pa3HOOOpPa3HbI, OCHOBHAs IpobiieMa X MPUMEHEHUS CBSI3aHa C TEM, UYTO HE BCE
ACIIeKThI JIOCTATOYHO MCCJICIOBAaHBI M PEaIn30BaHbl B 00pa30BaTEIbHBIX MPOrpam-
Max. MHpopMa.lIMOHHO-KOMMYHHUKA.[TAOHHBIC T€.XHOJIOTUH HE.COMHE.HHO MOTHUBHPY-
10T Jie.Te.1 U3y4a.Th HHOCTPA.HHBIN S3BIK U (DOPMUPYIOT MHIUBHIYA.IbHBIC, TBOPYE.
CKHeE, IT03Ha.Ba.T€.JIbHBIE CIIOCOOHOCTH U CITIOCOOHBI ¢J1€.J1a.Th yue.OHbIN Mpolie.cC T
IIKOJIbHUKA JIMYHOCTHO 3HA.YMMBIM, B KOTOPOM OH CMOXE.T MOJHOCTBIO Pa.CKPBIThH
CBOM TBOpYE.CKUH TOTE.HIMA.JI, IPOSIBUTh CBOM MCCJIC.JI0BA.TE.JIbCKUE CIIOCOOHOCTH,
¢da.HTa.3110, KpPe.a.TABHOCTh, a.KTUBHOCTh M Ca.MOCTOSITE.JIbHOCTb.
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KOHTEKCTHbIA NoAxon
K ®OPMUPOBAHUIO NPO®ECCUOHAJIbHOU KOMMNETEHLIUK
NEAATOrA UHOCTPAHHOI'O A3bIKA

CONTEXTUAL APPROACH
TO THE FORMATION OF PROFESSIONAL COMPETENCE
OF A FOREIGN LANGUAGE TEACHER

K. lWWakupoBa G.K. Shakirova

HayuHbin pykoBogutenb H.O. Jlednep,
KaHO. ¢hunon. HayK

Scientific adviser N.O. Lefler,
Candidate of Philology

Konmexcmmnutit no0xoo, npogheccuonaibnvle Komnemenyuu, npogheccuoHaIbHan 0esameibHoCmy,
KOMnemeHmHoCmb nedazo2a UHOCMPAHHO20 A3bIKA.

B crarbe o0cyskaaercsi BHeJpeHHe KOHTEKCTHOIO MOAX0AAa B paMKax NMpodeccuoHaIbHOro 00-
pa3oBaHus B KayecTBe MOBbILIEHUS] YPOBHS NMPO(PUIbHOI MOATOTOBKH MeJarora HHOCTPAHHO-
ro si3bika. /laercss aHaan3 KaTeropuajabHOIO aNMNapara, pacCKpPbIBAeTCs CYIIHOCTh U 0COOEHHO-
CTH KOHTEKCTHOI0 MOAX0/1a M NPodeccHoHaTbHO KOMIETEHIIUH NeJarora MHOCTPAHHOIO SA3bIKA.

Contextual approach, professional competencies, professional activity, competence of a foreign
language teacher.

The article discusses the introduction of a contextual approach in the framework of vocational
education as an increase in the level of specialized training of a foreign language teacher. The
analysis of the categorical apparatus is given, the essence and features of the contextual ap-
proach and professional competence of a foreign language teacher are revealed.

OTJIACHO MMEIONICICS TUTEparype, CyUIECTBYET TPU OCHOBHBIX OINpEACIICHUS

NOHATUSL MPOGECCUOHATFHOTO Pa3BUTHs TEAarora: BO-TMEPBbIX, Mpodeccu-

OHAJIbHOE Pa3BUTUE OTHOCHUTCS K IMPOIECCy MPO(ecCHOHAIBHOIO POCTa; BO-
BTOPBIX, K MPOIIECCY COACHCTBUS Pa3BUTHIO U (HOPMHUPOBAHUIO MPO(HECCHOHATBHBIX
KOMIIETEHIIMH; B-TPEThUX, CUUTAETCS, YTO MPOQECCHOHANIBHOE pPa3BUTHE HUMEET 00a
BBIIICYKa3aHHBIX 3HAYCHUSI.

Henocrarounast 3¢ HeKTUBHOCTD TPAIUIIMOHHOTO 00y4eHHs OyIyIINX CHEIHaTH-
CTOB BBICHIETO 3BEHA MOOYX/IAaeT K MOUCKY Oosiee AeHCTBEHHBIX TEXHOJIOTHI (hopMu-
poBaHusl MpodeccuoHaTbHOU KOMIIETEHTHOCTH [1].

KoHTekcTHOE (3HAKOBO-KOHTEKCTHOE) 00yUEHHE B COJIEPKATEIBbHO-T1EIarOr MY CKOM
BBIPDAKEHUM O3HAYaeT WHTErpaluio y4eOHOW, HaydHOH U mnpodecCHOHATBHO-
MPAKTUYECKON JEeATEIBHOCTH Oyaynux crenuranuctoB [2]. CymHOCTh NMPUMEHEHHUS
TEXHOJOTUU KOHTEKCTHOTO 00yUEHHUsI 3aKJIF0YAETCSI B TOM, YTO CTYJACHTaM MpPEIbsBIIs-
I0TCS CIIEIMANIBHO pa3paboTaHHbIe YueOHO-METOIUYECKUE MaTepualsl B popMe 3a/1aq
(mpo6iiem), pealbHBIX CUTYyaIui UX IpodecCuOHaNIbHOM 00JIacTH.
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KoHTekcTHBIN moaxo/1 B 00y4eHUHU HECeT B ceOe Cleayrone BO3MOKHOCTH: 00e-
CIIEUYMBAETCS Takas oOydarollasl cpefa, B KOTOPO MOXHO 3aHUMaTh aKTUBHYIO JINY-
HOCTHYIO O3ULIMIO U MAKCUMAJIbHO PACKPBITHCS KaK CyObEKT y4EOHO-T03HABATEIHLHOM
NESTENHLHOCTH; CO3MAIOTCS YCIOBHS JUIsl HAJIOKEHHUS] y4eOHON aKTUBHOCTH Ha «KaH-
BY» NPO(PECCUOHATIEHOM ACSITETLHOCTH U TEM CaMbIM JJIsl €CTECTBEHHOT'O Iepexoa OT
y4eOHO-I103HaBATEIBLHON K CAaMOCTOSITEIbHON MPpOo(ecCuOHaNIbHOM IeITeIbHOCTH [2].

Conepxanue u3ydeHHs MPO(EecCHOHAIBHOIO Pa3BUTHUS MEAAroroB B OCHOBHOM
BKJIFOUAET B ce0s1 IBa aCIEeKTa: BO-TIEPBBIX, OCHOBBIBASICh HA PEATIBHOM OIIBITE MPOIIEeC-
ca npo(pecCHOHAIBHOIO Pa3BUTHSL, OHO (POKYCUPYETCS HA CTAAUSAX PA3IMYHBIX aCIEK-
TOB Pa3BUTHSI TUHIBUCTHYECKHUX, COUUOIUHIBUCTUYECKHUX, KYIbTYPHBIX, CTpareruye-
CKHMX U JUCKYPCUBHBIX 3HAHUH, YMEHUI U HABBIKOB; BO-BTOPHIX, B HEM U3y4aeTCs, KaK
COZICMCTBOBATH MEJAroraM B MOJYYSHHUHU JIYUIIEro MPO(PEeCCHOHATHLHOTO Pa3BUTHS HA
PAKTUKE O]l PYKOBOJCTBOM T€OPUH MPOo(heCCHOHATbHON KOMITeTeHIUH [4].

Cpenu MHOTHX (haKTOPOB, BIUSIONINX HA 3P ekt 00ydeHus, mpodeccuoHalbHbIe
KOMIIETCHIINH TIEIarOTOB SIBJISFOTCSI HAanOOoJIee PSIMbIM, OYEBUIHBIM U 3(P(HEKTUBHBIM
(dakropamu. MOXKHO CKa3aTh, YTO Ka4€CTBO MPENOJABaHUs B CUCTEME BBICIIETr0 00pa-
30BaHUS HAIIPSMYIO 3aBUCUT OT MPENOAABATEIbCKUX KOMIIETCHIUN.

[legaror ”HOCTPAHHOTO SI3bIKA B COBPEMEHHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX YCIOBUSIX JI0J-
’KEH HE TOJIbKO BJIAJIETh MPO(PECCUOHATbHBIMYU 3HAHUSIMU, CBA3aHHBIMHU C MHOCTPaH-
HBIM SI3bIKOM, HO U 00J1a/1aTh CIIOCOOHOCTBHIO MepenaBarh NpodeccuoHaIbHbIe 3HAHUS
CTYIEHTaM, CWJIbHON CITOCOOHOCTBIO K OpTraHM3aIluy 3aHATHH W KOHTPOJIO, & TAKKe
OINPEEIICHHON CIIOCOOHOCTBHIO K MHHOBALUAM. B3siThle BMecCTe, 3TO T€ menaroruye-
CKHE€ CITIOCOOHOCTHU, KOTOPBIMH JOJIKHBI 001a/1aTh MPETOAABATEM HHOCTPAHHOTO SI3bI-
ka. [loq 3HaHUSIMU 371€Ch TOHUMAIOTCS SMIIMPUYECKHUE JaHHBIE, TOTYUYECHHbBIE B PE3YIlb-
TaTe HEMPEPBHIBHOTO 00YUYEHUSI, @ TAKXKE OMpeeIeHHbIEC (PaKThl, ONpeaeaeHHas HH)op-
MaIus ¥ IOHMMaHue 0ObEKTUBHBIX Bemen [3].

B xone mpoBenenust uccienoBanus GopMUPOBaHUS NMPOQPECCUOHATIBLHONW KOMIIe-
TEHU WU OyIyIIHX MEAaroroB HHOCTPAHHOTO SI3bIKA TOCPEICTBOM MCIIOJIb30BAHMS KOH-
TEKCTHOT'O MOAX0/a ObIO MCCIEAOBAHO PA3BUTHE MOHOJIOTHYECKON peun, Kak OJHOM
u3 (opm pa3BUTHS KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIUH.

MoHosnornyeckasi pedb CUMTAETCS OCOOBIM U CIIOKHBIM YMEHHEM, KOTOpPOE He-
o0xonuMo (popmupoBaTh. B JTUHIBUCTHYECKOM IUIaHE yCWJIMS 00yd4aemMoro u ooy-
YaloUIero JODKHBI OBbITh HamlpaBlieHbl Ha OTPaOOTKY MPABHIBHOCTU CTPYKTYPHO-
IrPaMMaTHYECKOTO, JIEKCUYECKOTO M CTHJIMCTUYECKOTO MOCTPOEHUS, B AKCTPAJIMHT-
BUCTUYECKOM IIJIaHE — HA COOTBETCTBUE PEUYEBOIO BHICKA3BIBAHHSI KOMMYHHKATHBHOM
LIETIU, 33/IaHHOW CUTYallluH, TEME.

[TepBerit aTamn uccnenoBanus — GopMupyromuii. Pa3surre KOMMyHHUKAaTHBHOTO Ha-
BbIKa OCYLIECTBIISIETCA HA OCHOBE KOHTEKCTHOIO IMOJIX0/a MOCPENCTBOM (POPMHUPOBa-
HUSI MOHOJIOTUYECKOM peun CTyAeHTOB-OakanaBpoB. DopMUPYIOUIUI 3Tal mojpasze-
JsieTcs Ha 3 JTarna 3aHATHIL:

1 3Tan — onpeneneHre ypoBHS pa3BUTHSI KOMMYHUKATUBHOW KOMIETEHIMHU (I10-
CTPOECHHE MOHOJIOTUYECKOTO BBICKa3bIBaHUs). 2 3TAN — pa3pabdoTKa 3aJaHMil 1Mo pas-
BUTHUIO MOHOJIOTMUECKON PEYH U TTOJrOTOBKA K CUMYJISIIIUK. 3 3Tall — MPOBEZCHUE COO-
CTBEHHBIX 3a/IaHHM, MTO/IBEICHNE (DMHATBHBIX UTOTOB.
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Jlia peanu3aniy BeILIEYOMSIHYTBIX 3TAroB ObLI pa3paboTaH U MPOBEACH psi 3a-
HATHUH, BKJIIOUAIOIUX B c€0sl KOMIUIEKC YIPaXKHEHUI HAa pa3BUTHE MOHOJIOTMYECKOM
peuu CTyAeHTOB-0aKajlaBpOB HA OCHOBE KOHTEKCTHOTO MOAXO0/1A.

Komrnekc ynpaxHeHu BKIIOYaeT B ce0s1 3a/1aHus1, KOTOPbIE pa3ziesieHbl Ha CIey-
IOIHE IPYIIIBL: IOATOTOBUTENBHBIE, TPEHUPOBOYHBIE YIIPAKHEHHUS; YCIIOBHO-PEUEBBIE
YIPaXKHEHUS; pEYEBBIC YIIPAKHEHNS.

[TepBblii TUIT YIIPAXKHEHUN — TTOATOTOBUTENIBHBINA, HAIIPABICHHBIN HA TTOATOTOBKY
CTYACHTOB K PEYEBBIM YIIPAKHEHUSAM:

1. ITonroroBUTENBHBIE YIPAXHEHHUS WIN S3BIKOBBIE, KOTOPHIE KOHLEHTPHUPYIOT
BHUMAaHHE CTYJCHTOB HA KOMMYHHUKAaTUBHOM COJIEP’KaHUU U Ha 3BIKOBOM (hopMe.

2. KoMMyHHKaTHBHBIE YIIPAXKHEHUS, pa3BUBAIOLINE peueBble yMEHUs. BTopoii Tum
YOPAKHEHUN XapaKTEPHU3YETCsl CUTYATHBHOCTBIO, HAJIMYMEM PEYEBOM 3aJayd; OHU
HpeAHa3HAYeHbI AJ11 TPEHUPOBKH A3bIKOBOTO MaTepuasa B paMKax yueOHoH (YyCI0BHOI)
KOMMYHUKaluu. /[aHHbIe yrpaskHEHUs MpeIHa3HaueHbl Uid (POPMUPOBAHUS PEUEBbIX
HABBIKOB, JUIS YETO U CIYXKUT MX CIlelralibHas oprann3auus. OCHOBHBIE OINPENCIIAIO-
1€ MPU3HAKU JAHHOTO THUIA YNPaKHEHUI — MPUCYTCTBHE PEUEBOIO 3a/1aHusl (BbIsC-
HUTb YTO-TO, 1aTh KOMY-TO COBET, BBIPA3UTh HECONIACHE WUJIM BOCXHUILEHUE, IIPOBECTH
JUCKYCCHIO U T.II.) U CUTYaTUBHOCTHU. TpeTuil TUI ynpakHEHUW — peyeBble, HallpaB-
JICHHBIE HA Pa3BUTHE PEYEBBIX YMEHUN U NIPEATIOIATAIOIIUE UCIIOIB30BAHNE U3YYCHHO-
IO SI3IKOBOI0 Marepuaya B YCIOBHSIX €CTECTBEHHOW PEYeBOM KOMMYHUKauu. M, kak
UTOT, CTYAEHThI MPOBOJAT UTOTH O MPOAEIAHHOW padoTe, MpenojaBareib OLEHUBAECT
paboTy MO CIAEAYIOIUM KPUTEPUSIM: CTETIEHb pean3allid KOMMYHUKAaTUBHOW 3aa4y;
JIOTMYHOCTD U TOCJIEI0BATEIbHOCTh BhICKA3bIBAHUSI; pa3HOO0Opasne UCTIONb3YEMBIX pe-
YEeBBIX CPEJICTB; JIGKCUKO-TpaMMaTuieckast U (POHeTHYeCKasi MPaBUIBHOCTh PEUn.

dopmupoBaHue NpoPecCUOHaIbHOW KOMIIETEHLMHU Te1arora moja pyKoBOJICTBOM
TEXHOJIOTUM KOHTEKCTHOTO 00pa30BaHUs — 3TO MpoLecc MpodeccHoHaIbHOrO pocTa
[earoroB WK MOCTOSIHHOE OOHOBJIEHUE, IBOJIOLMS U 00OTallleHue BHYTPEHHEH Mpo-
(peccuonanpHOM cTpyKTYpHI. [IpodeccronanbHoe pa3BUTHE, C OAHON CTOPOHBI, TPEOY-
€T OT 00pa30BaTENIbHBIX YUPEIKICHUIN CO3AaHUS AJIs1 XOPOILIUX YCIOBUI pa3BUTHUS MPO-
(eccroHaIbHBIX KOMIETEHIUMH, C IPYTOd CTOPOHBI, ITO TaKke TPeOyeT OT caMHX Ie-
JlaroroB aKTUBHOT'O YYacTHsl B IIPAKTUKE, U O1arofaps yCHJINIM MHOTHUX CTOPOH MOX-
HO MPOJOJKATh COBEPILIEHCTBOBATHCS B IJIaHE MPO(deCCHOHANIBHBIX 3HAHUM, podec-
CHUOHAJIbHBIX HABBIKOB M YMEHUH.
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Cmpamezuu o0yuenus umenur, memanpeomemusie ymenus u Hagviku, ®1O0C COO, smanswi pa-
00mbl ¢ MEKCMOM, CMbICT1080€ YmeHue.

Leabio craTby sIBJsIETCH ONMCAHUE MPAKTHYECKOWH padoThI MO Pa3BUTHIO MeTaNpeaMeTHbIX
yMeHHii U HABBIKOB MOCPEICTBOM CTPaTeruii 00y4eHnsI YTEHUI0 HA YPOKAX AHIJIMICKOrO fA3bI-
Ka y ooyuaromuxcst 10-11 kiaccoB coriacHo geaepaibHOMY rocylapcTBEeHHOMY 00pa3oBaTe/ib-
HOMY CTaH/AAPTYy CpeJHero odmero oopa3oBaHusl.

Reading strategies, meta-subject skills, FSES SGE, stages of working with text, semantic reading.
The purpose of the article is to describe the practical work of developing meta-subject skills and
abilities through strategies for teaching reading in English lessons for students of grades 10-11
according to the federal state educational standard of secondary general education.

MBICJIOBOE YTEHUE SIBISIETCS HEOTHEMJIEMOM YacThIO U3ydeHHUs J1I000ro 00s-

3aTeJIbHOr0 y4eOHOTO MpeAMeTa B OCHOBHOM Iikosie. OHO mojpa3yMeBaeT TpU

YPOBHSI CJIOKHOCTH, TaKUE€ KaK 0a30BbIil YpOBEHb, MOBBIIICHHbIH YPOBEHb U
BBICOKMH YPOBEHb. KaK10My YPOBHIO COOTBETCTBYET OIPEACICHHBIN BUJI YTCHUS, Ta-
KUM 00pa3oM, €clid Mbl TOJIpa3yMeBaeM 03HAKOMUTEIHHOE, MHBIMU CJIOBAMU, IPOCMO-
TPOBOE YTEHHE, 3TO CBUJIETEIBCTBYET O 0A30BOM YPOBHE OBJIA/ICHUS HABBIKOM UTEHHUSI.
ITonckoBoe uTeHHE B CBOKO OYEPEIb OTHOCUTCS K IIOBBILIEHHOMY YPOBHIO, U3y4arolIee
YTEHUE XapaKTEPU3YETCsl BHICOKUM YPOBHEM HaBblka. B xome pabGoThl MO pa3BUTHIO
METanpeIMETHBIX YMEHUI U HABBIKOB [TOCPEICTBOM KOMIUJIEKCA CTPATErvil pu o0yyve-
HUH CMBICIIOBOMY YT€HUIO HAMU OBLIM OIpeieeHbl 3 OCHOBHBIX 3Tara JJisi JOCTHXKe-
HUSI TPOTHO3UPYEMOT0 00pa30BaTeIbHOTO pe3ysibTara:

— Bxognoe TectupoBanue. OOydaromumcst ObUIO MPEATOKEHO BBIIOJHUTH KOM-
IUIEKC 3aJaHUH 110 YTEHUIO IEMOHCTPALMOHHOTO BAPUAHTA €IMHOIO rOCYAapCTBEHHO-
ro SK3aMEHa.

— Ha BropoM atare ocyuiecTBisiiach padota ¢ pa3pad0TaHHBIM KOMILIEKCOM CTpa-
TEruil pY B3aMMOAEHCTBUN C MHOS3BIYHBIMH T€KCTaMU. BblIM MCIIOJIB30BaHbI CTpaTe-
U 00y4YeHusl YTeHUI0, u3ydeHHble Tpodeccopom Cmerannukoroi H.H.
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— Brixognoe TectupoBanue. OOyyaronuecs BHOBb BBITIONHSIIN 3aIaHUs U3 pas/ie-
Ja YTEHUS IEMOHCTPAIMOHHOIO BapHaHTa €IUHOTO TOCYyAapCTBEHHOIO dK3aMeHa IS
orpeseneHus ypoBHS c(POPMUPOBAHHOCTH HABBHIKOB M aHAIM3a TPAKTHYECKON pabOTHI.

Cpenut OCHOBHBIX METANpPeIMETHBIN YMEHUN U HABBIKOB (peepaibHOro rocyaap-
CTBEHHOTO 00pa3oBaTeIbHOTO CTaHJapTa CpPeAHEro oOIIero oOpa3oBaHUs 3HAYUT-
Csl MPOAYKTUBHAs KOMMYHHUKALlUS M B3aWMOJICHCTBHUE, BIAJCHUE MO3HABATEIbHOU
NeSITeTbHOCTBIO, SI3BIKOBAsi M peueBas TPAMOTHOCTh, OBIAJICHUE CaMOCTOSTEIbHOM
UH(OPMALIMOHHO-TIO3HABATEIbHON JI€SITEIbHOCTBIO, CAMOCTOSITENIbHBIN TOUCK METO-
OB paboThI ¢ UH(pOpMAIIMEN U ee mocienyroias nepepadorka. JJoctuxxenne r¢ddex-
TUBHOCTHU BBINICHA3BAHHBIX METANPEIMETHBIX YMEHHUI U HaBBIKOB CBSI3aHO C OBIIAJIe-
HUEM y4E€OHBIMU CTPATErUSIMU C MOCEIYIOMM HCIIOJIb30BAHUEM B JPYTHX 00JaCTIX
o0OpazoBaresbHOM esTenbHOCTH [ TpeboBaHus K pe3ysbraram... |.

PaGota ¢ kaxapIM TEKCTOM, B HE3aBUCUMOCTHU OT BUJa YTCHUsI HAMU ObLia pase-
JieHa Ha TPU YK€ MPUBBIYHBIX dTalla: MPEATEKCTOBBIN, TEKCTOBBIA U MOCIETEKCTOBBIM.

B ypoke Ne 1 Hamu ObUT 3a€CTBOBaH TEKCT ¢ MHOCTPAHHOTO 00pa30oBaTEIbHO
noprana noj HazBaHueMm “Most significant Figures in England”. Ha npenrexkcroBom
sTane o0yJaroumcs Oblia MpeaJioKeHa CTpaTerusi MO3roBOT0 IITypMa JIJisi aKTUBH3a-
MU y>K€ UMEIOLIUXCA 3HAHUU U olpesenienus accounanuid. B xone pabotel ObLia uc-
MOJIb30BaHa CTPATErHs YTEHUs Mpo ceOs ¢ MOMETKaMH, KOTopasi CHOCOOCTBOBajIa MO-
HUTOPUHTY MMOHUMAHUS MPOYUTAHHOTO TEKCTA U OMPEICIICHUIO €r0 OCHOBHBIX IOJIO-
KeHuil. B 3aBepiieHnn o0yyarommmces ObUIO MPEAIOKEHO 3aHECTH OTBETHI B TAOIHUILY
WCXOJIS U3 MX MO3HABATEIHLHOU pediieKcuu.

Bo BTopoM ypoke ObLIN UCITOJIb30BaHbI TPU PA3JIMYHBIE CTPATETUU B COOTBETCTBUU
¢ aTanoM padoTsl ¢ TekcToM. Cpeau HUX OblUIM MpeacTaBieHbl: “Temarnyeckuil anda-
ButT”, “Cm™mernieHue aByx TekctoB” u “Taiim-ayt”. CTpareruu crocoOCTBYIOT aKTyasu-
3allMM 3HAHUM IO TEeME TEKCTa, €ro TIIATEeIbHOMY MOHUTOPUHTY, YMEHUIO W3JIaraThb
CBOIO peYb IPaMOTHO M KOMMYHHUIIMPOBATH C IPYTUMH YYaCTHUKAMU JCSITETbHOCTH.

JIyist onTUMAaNbHON OIICHKU PE3YJbTaTOB OMBITHO-IKCIIEPUMEHTATIBLHON pabOTHl B
TEUEHHE OJTHOM YETBEPTH, ObLJIO MPOBEICHO UTOTOBOE TECTUPOBaHKUE. MBI OTMETUIIH,
YTO B CPEITHEM IIPOLIEHT YCHEIIHOCTH BBINIOJHEHUS 3a/IaHUi B pa3ziesie YTeHUs eIMHO-
r'0 TOCYIapCTBEHHOTO dK3ameHa yBenuumics Ha 10%. JlaHHbie pe3ysbTaThl SBISIOTCS
IPSIMBIM CBUIETENHCTBOM 3 (HEKTUBHOCTH MPUMEHIEMOTO CTPATErHAIbHOTO TTOIX0/1a
K 00y4YEHHUIO CMBICIIOBOMY YTEHHUIO.

Peaynb'ra’rm BXOJJHOI'O TECTUPOBAHWA HAa HAYAJIbHOM M 3aKJIFOYUTEJIBHBIX 3Tarnax

B pe3yibTaThI BXOJHOTO TECTHPOBAHMS HA HAYANLHOM JTane (B MPOLEHTAX)
B pe3y;LTaTEI HTOTOBOTO TECTHPOBAHMS HA 3AKIOUMTEILHOM Tane (B IPOLEHTAX)

100,00%

75,00%

50,00%

25,00%

Tpoyenm ycnewnozo evinoanenus

it ypoBeHB jut it ypoBensn it ypoBeHb Obuiee KOIMYECTBO
PaBWIBHBEIX OTBETOB

Yposenb cA0NHOCTIU 3A0AHUR RO HMEHUIO

Puc. 1. Pe3ynbmamul 6Xx00H020 U umo208020 mecmuposanull
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Taxxe ObUT TPOBEIEH OMPOC, KOTOPHBIH MMOKa3all, 4T0 00y4aronmecss OTMETHIIN T0-
BBIIIICHHUE BJIaJICHUS] HABBIKAMU MMO3HABATENIbHON pedIeKCuu, KOMMYHUKAIUH, S3BIKO-
BOTO O(hOpMIIEHHSI CBOUX MBICIIEH U, HECOMHEHHO, YMEHHE KPUTHUECKU JAOOBIBaTh U
nepepadaTbiBaTh HHOOPMAIIUIO U3 PA3TUYHBIX UCTOYHUKOB.
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OCOBEHHOCTU NEPEBOJA ®PA3EOQJIOTU3MOB
B PEKJIAMHOM TEKCTE

FEATURES OF TRANSLATION OF PHRASEOLOGICAL UNITS
IN THE ADVERTISING TEXT

B.U. Wmuar V.I. Shmidt

HayuHbin pykoBoauTtenb A.B. KopwyHoBa,
doyeHm Kagh. aHen. gpunon. KIrry
Scientific adviser A.V. Korshunova,
Associate professor KSPU

®Dpaszeonozusm, peKnamHublii C102aH, nepeeooyecKue mpanchopmayuu, adeK6amuslii nepeeoo,
npazmamuyeckas adanmauyus.

B crarbe aHaaAM3MPYHOTCS OCOOEHHOCTH NEpPeBOAa PEeKJIAMHBIX TEKCTOB, coaep:kamux ¢pa-
3eosornyeckue eauHuubl. IlpuBogurces knaccupuxanus gpaseonornyeckux eauHuiy (PE),
HCIO0JIB3YeMbIX B PEKJIAMHBIX CJI0raHax, a TAK/Ke pacCMaTPUBAIOTCH NMPUEMbI NePeBOIYEeCKHUX
Tpanchopmanuii.

Phraseological units, slogan, translation transformations, adequate translation, pragmatic
adaptation.

The article analyzes features of the translation of advertising texts which contain phraseological
units. The classification of the phraseological units used in advertising slogans is presented. The
methods of translation transformations are also considered in the present article.

751 OCYIIECTBJICHUS! YCIIELIHOTO MEpeBOAa HEOOXOIMMO OMUPAThCS Ha €ro

OCHOBHBIE ITPUHLIUIBI — aJICKBATHOCTh U IPArMaTUueCKyo aanTauio. AJleK-

BaTHOCTH [I€peBOJIa 0003HAYAET COOTBETCTBUE MEPEBOAA TPEOOBAHUSIM U YCIIO-
BUSIM KOHKPETHOTIO aKTa MEXKBA3BIKOBOM KOMMYHMKauuu [2]. OgHako, MO MHEHUIO
JI.C. bapxynaposa, «J1a>xe caMblii TOUYHBII MEPEBOJ] HE IOCTUTAET CBOCH 1IE€TU, €CIIU OH
OCTaeTCcsl HEMOHATHBIM I T€X, KOMY OH IpeaHazHauen». [loatomy, i TOro yToOb!
parMaTU4eCKy «aJarTUPOBaTh» CBOM BapHWaHT NEPEeBOjA, HEOOXOAMMO COBEPIIUTH
HEKOTOpbIe MpeoOpazoBaHus, T.€. MepeBoAUYEeCcKUe TpaHcpopmaluu, 6e3 KOTOPhIX HE
0OOUTHUCH U B PEKIJIAMHOM JIEJI€.

Hapsiny ¢ MHOKE€CTBOM MHBIX TMHIBUCTUYECKUX CPEACTB, AJI NIEpeadn no0yxaa-
fou1eil GyHKIMK B pEKJIaMHBIX CIIOTaHaX 4acTo MPUMEHSIOTCS (pa3eoorndecKue eau-
HUIIBI, KOTOpPbIE Takke TpeOyroT ajekBaTHOro neperoja. CoracHo kiaccuuKalnuu
1O.C. bepnasckoii, B pexiiame OF ncnonb3yroTes B CAeAyOMUX YeThIpex popmax: na-
padpa3z, YuCThIN Gpazeoaoru3M, MepeoCMbICICHHBINA (Ppa3eosioru3m u (Hpa3eosiorusm,
oObIrphIBatOIKid uMst Openaa [1].

Pexnamusiii cioran kommnanuu Coca-Cola rmacut: «The Coke side of life». B Oyk-
BaJIbHOM II€PEBOJIE HA PYCCKHUH SI3bIK 3TO 03Ha4yaeT «KokakojpHas CTOpOHA >KU3HW»,
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OJTHAKO OOIICTPUHATHIM BapUAHTOM JaHHOTO ciorana B Poccuu siBisiercs «Bce Oy-
net Koka-Konay. B ocHoBe ciiorana nexut ppaseosnorusm «bright side of life» co 3na-
YEHHEM «CMOTPETh HA BEIIU C XOPOILIEH, CBETIIOW CTOpOHBDy. HauaibHOE CII0BO HC-
XOJIHOTO BapHaHTa ObUIO 3aMEHEHO KOMITAHMEH Ha HEMOCPEICTBEHHO CBOE HAa3BaHHE
«Coca-Cola» ¢ 11e/1610 BOSHUKHOBEHHUS B CO3HAHUM TIOTPEOUTEIIS aCCOLMAIINK PEKIa-
MHUPYEMOTO MPOYKTa C YEM-TO MOJIOKHUTEIbHBIM, IPKUM. B TaHHOM npuMepe UCrob-
3o0Basics napadpas, T.e. 3aMeHa OJJHOTO U3 COCTABIISIONIUX (Ppa3eosorusma.

Amepukanckuii 6penn kope «Maxwell House» rcmonb3yer B kKauecTBe peKkJIaMHO-
ro ciorana Beipakenue «Good to the last drop», uTo mepeBogUTCS Kak «XO0poII 710 1o-
cnenHedt karm». Mcxomusiii Gppaszeonorusm «to the last drop» umeer OykBanbHOE 3Ha-
YeHHE «J0 MOCIEAHEN KAy, A0 KOHIIa». 37eCh MUCIOJIb30BaH MPUEM YMOTPEOICHUS
YUCTOM (PpazeoIornuecKor eIUHUIIBI ¢ Jo0aBIeHreM ciioBa «Goody» B Havyase ciaoraHa.

WnmrocTpanueit nepeocMbICIeHHOTO (pa3eosioru3Ma CIy>KUT CIIOTaH U3BECTHOU
mapku motnanackoro Bucku «Johnnie Walker Black Whiskey» “If you want to impress
someone, put him on your Black list”. Cnoran nepeBogutcst kak «Ecnu xoTute Brie-
YaTJIuTh KOTO-TM00, 100aBbTE €r0 B YEPHBINM CIHCOK», TaK Kak (ppazeosorusm «to put
smb. on one’s black list» o3Ha"aeT «3aHeCTH B YepHBINA CIUCOK». OTHAKO OYEBHUIIHO,
YTO aBTOP CJIOraHa CKOPEE CChLJIAETCS Ha JIMHEHKY cBoero toBapa «Black labely, uem
OyKBaJIbHO TTOOYXKAET 3aHECTU KOTO-TO B YEPHBIN CITUCOK.

[Ipumepst DE, obObirpsiBatommx ums Openna: «My goodness! My Guinness!»
(Guinness); «Sooner or later, you’ll own Generals» (General tire); «A Mars a day helps
you work, rest and play» (Mars) u ap.

AHalu3 Kopryca MpakTH4eCKOro Marepuaia rnokasai, 4yto u3 60 equHull paccmo-
TpeHHBIX cioraHoB 20% BKIO4arOT B cebs dpazeonornueckue equHuisr, 10% ciora-
HOB coJiepKar (ppa3eosoru3mMbl B YUCTOM BHzE, 5% coaepxkar nepedpazupoBaHHbIC
®E, 3% oObIrpsiBatoT uMsi OpeHaa 1 Jiuiilb 2% CIOTaHOB OBLIIU HCIOJIb30BaHEI C TIEpe-
ocMbIciieHHbIMUA DE.

[Ipu mepeBoie KOHKPETHBIX PEKIAMHBIX CIOTaHOB OBUIO BBISIBICHO NMPUMEHEHUE
pa3Hoo0Opa3HbIX BUAOB TpaHcopmaruii. Pexnamusbiii cnoran komnanuu Coca-Cola
«The Coke side of life» nmeeT 00ImENPUHATHIN PyCCKOA3BIUHBIN SKBUBaJIeHT «Bce Oy-
net Koka-Konay. Ilpu nepeBosie OblT MCIIONB30BaH MPUEM TPAMMATUYECKON 3aMEHBI
TUTIA TIPEIJIOKEHUSI C HA3BIBHOTO B OpPUTMHAJIE HA TIPOCTOE MPEJIOKEHUE B BapUaH-
Te TIepeBojia. bosnee Toro, mpou3o01LI0 ONyIIeHNue psija clioB, a uMeHHO «side of lifey.

B crnorane nuneliku nomaja kocmetudeckoro openna «Maybelline» oObIrpeIBaeTCs
dpaza «Kiss dull lips goodbye!», B ocHoBe koTopoii exxut OE «kiss smb. goodbye»,
O3HAUAIOIAs «IIOIIeNIOBaTh HA MpoinaHue». OUYeBHJIHO, YTO aBTOp CJOraHa HMEET
BBHIY, YTO OOJIalaTelIbHUIIBI HOBOM moMajibl Maybelline HakoHeIl MOMPOIIAlTCs CO
«CKy4YHBIMU» TyOamu. BapuaHT nepeBojia Ha pyCCKUM sI3bIK 3BYUHUT Kak «llomporaii-
Csl C TYCKJIBIMU TyOamu». bbiyia mpuMeHeHa MoymsIus, T.e. 3aMeHa opuruHaia oonee
MOJIXOIAIIMM IO CMBICITY CIIOBOCOYETAHUEM JIJIsl COXPAHEHUSI HOPM SI3bIKa MEPEBO/IA.

[TpumepoM KCIIoNIb30BaHUS MOIYJISIIIMN TAKXKE SABIIIETCS MepeBoj] ciiorana «Don’t
lose face. Drive a Volkswagen» — «He tepsiiite peryranuto. Ynpasmusiite Volkswageny.
Nnnoma «to lose face» Oblia mepegaHa Ha PyCCKUM S3BIK C TIOMOIIBIO MOIYIISIUH.
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«Finger lickin® good» — pexnamubiii cinoran pecropanoB KFC, umeer pycckosi-
3BIYHBIN PKBUBAJIECHT «Tak XOpOIO, YTO MaJIBIUKH OONIKelby. B naHHOM mpume-
pe IePEBOUUK BOCIIOIB30BAJICS MPUEMOM JI00aBICHUSI IOMTOJIHUTEIbHBIX JIEKCHYEC-
KUX €JIUHHUII.

[IpoBeneHHbIN aHAIM3 TOKa3aJl, YTO CAMbIMHU YAaCTOTHBIMH TE€PEBOAUYECCKUMU
TpaHchOpMaLUIMU, IPUMEHSIEMbIMU K PEKJIAMHBIM CIIOTaHaM, OKa3aJuch TpaHcdop-
MaIluu J00aBIEHUs, MOIYJISIIMN, TPAMMATHYECKOM 3aMEHBI.

[To cnydassm mpuMeHeHns HauboJee YaCTOTHBIM SIBIISIETCS PUEM KallbKUPOBAHUS,
T.€. J0clIoBHBIN niepeBo: «On the wings of Goodyear» — «Ha kpbuibsix Goodyear»
(Gooyear); «Good to the last drop» — «Xopor 10 nocnennei karm» (Maxwell House),
coctaBuBIINi 46% OT 00IIEro KOJWYECTBA SIMHMIL; J1ajiee cieayeT Moaysus (28%),
nobasnenue (20%) u nmuib B 6% ciaydyaeB Oblila MpUMEHEHA TpaMMaTHYecKast 3aMeHa.

BaxkHO OTMETUTB, YTO ISl TOTO, YTOOBI TOOUTHCS aJIeKBAaTHOTO MEPEBO/IA U CO-
XPaHUTh BO3JIEUCTBYIONTYIO (YHKIIMIO CIIOTaHa, IPU IEPEBOJIE PEKIAMHBIX CJIOTaHOB
¢ ucnonbzoBanueM OFE moryT notpedoBarhbCsi pa3Hbie MOAXO/AbI U TBOpUYECKasi pado-
Ta MEePEeBOUUKA.

buoénuorpaduyecKkum CnNMCcoK
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KOMMUKC KAK CPEACTBO OBYYEHUS
AHIMTUUCKOMY A3bIKY B CPEAHEMU LLUKOJIE

COMICS AS A MEANS
OF TEACHING ENGLISH IN A SECONDARY SCHOOL

E.E. OpunwuHa E.E. Yurchishina

HayuHbin pykoBoguTens 3.B. Bacunbesa,
yyumens aHan. A3bika MBOY «fumHa3uu Ne 164 »
Scientific adviser E.V. Vasilyeva,

English Teacher, Gymnasia Ne 164

Komukc, odyuenue, Kpumepuu KoMukca, Kiunogoe mMvluijieHue.

B crarbe paccMaTpuBalOTCsl NOHATHS KJIMIIOBOrO MbIlLJIeHUs U KoMukca. [lpeacrasiiens! pe-
3yJbTAThl AHAJIN32 Y4eOHMKOB AHIVIMICKOIO SI3bIKA HIKOJ ropoaa 3eJIeHOropcKa Ha mpeaMeT
HCI0JIb30BAHUSI KOMUKCA KaK cpeAcTBa 00yyeHus. B crarbe npuBoasitcsi npuMepbl KOMHKCOB,
CIOCOOCTBYIOIIMX PA3BUTHIO TMAJOTHYECKOI0 U JTMHIBOCTPAHOBEIYECKOI0 HABBIKOB.

Comics, learning, comic criteria, clip thinking.

The article deals with the concepts of clip thinking and comics. It presents the results of the
analysis of English language textbooks of schools in the city of Zelenogorsk for the use of com-
ics as a means of education. The article provides the examples of comics which contribute to the
development of dialogical speech and linguocultural skills.

HaIlle BpeMsi, BPEMs CKOPOCTEH M OrpOMHOTO WH(GOPMAIMOHHOTO TOTOKA,

JIIO/IA, B 0COOCHHOCTH TIOJPOCTKH, JTyUIlle BOCIIPUHUMAIOT HHPOPMALIUIO, €CITU

OHa sIpKasi, OpocKas U Kparkas. YUEHbIC TOBOPST O MpeoOdagaHuu KIUITOBOTO
MBIIUICHNS Y COBPEMEHHBIX JTIONICH, KOTOPBIC JIyUIlle BOCIPUHUMAIOT BU3yaJN3UPO-
BaHHYI0 MH(OPMAIINIO, TTOJAIOIYIOCS MaJIEHbKUMU (hparMeHTaMH.

KiumoBoe MbIIIIICHUE — TEPMHH, BIIEPBBIC BBEIEHHBIN B 000POT aMEpUKAHCKUM
commosoroM DnBuHOM Toddnepom. Ita hopma BoctpusTus He TpeOyeT BooOpaxke-
HUS WIM Pa3MBIITUICHH; HHPOpMAIUs TOCTOSTHHO OOHOBIISIETCS, OBICTPO MEHSIET CBOE
3HaYCHUE U ycrapeBaeT. KimmmoBoe MpIuieHHe (POPMHUPYETCS O] BIUSHUEM TEIICBU-
JICHUSI, KOMITBIOTEPHBIX UTP, MHTEPHETA U JIaXKe COBPEMEHHOM JInTeparypsl [ KymuuHc-
kas1, FOpanesuq, 2019].

B cBs3u ¢ 3TUM, 00Opa3oBaHME OPUEHTUPYETCS HA TOUCK HOBBIX aKTyaJbHBIX
CpencTB o0ydeHUs U OepET Ha BOOPYKEHUE KOMHUKC, KOTOPBIN SBJISETCS MOITHBIM HH-
CTPYMEHTOM BO3JICHCTBHS Ha peOEHKa.

Komukc — pricoBaHHast UICTOPHS, paccka3 B KapTuHkKax. KoMukc 3auactyro onpeze-
JISIETCS KaK CaMOCTOSATEILHBIN BHUJT HCKYCCTBA, OCHOBAaHHBINA Ha Tpaduke U JIUTepary-
pe. Cxort MakKiay Ha3pIBaeT €ro COCy1oM, CIOCOOHBIM BMEIIIaTh MHOXXECTBO UACH U
nzo0paxxenuit [MakKmayn, 2016]. Mcionb30BaHrne KOMHKCA OTKPBIBAET BOBMOXKHOCTD
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JUTSI HOBOTO U3MEPEHHUs B 00YUEHUH aHITIUHCKOMY SI3bIKY, TAK KAaK OH TApMOHUYHO BITHU-
ChIBaeTcs B (popMar ypoKoB aHIJIMHACKOTO si3blka. KoMUKC, SBISSACH MPOYKTOM 3ana-
HOW aHTJIOS3BIYHOM KYJIBTYPHBI, CO3/1aET HA YPOKaxX 0COOYI0O ayTeHTUYHYIO aTMoc(hepy.

CTOUT OTMETHUTH, YTO B PE3YyJbTATE MPOBEAECHHOIO ONPOCA O MPEAINOYUTAEMON
dopme oOyueHHs] Cpelr YUYEHUKOB IIKOJI ropojaa 3eileHoropcka (ObUIO OMpPOIIEHO
152 ugenoBeka B Bo3pacte oT 11 mgo 17 net), Tonbko 5 (3%) BBICTYNUIM 3a Tpaau-
IIMOHHBIN TeKCT Kak hopmy oOyuenus. Octanbubie 147 (97%) ydyacTHHKOB orpoca
npeanoyIn KoMukce. OaHako u3 4-x yueOHHKOB aHTITMHCKOTO S3bIKa, IO KOTOPBIM pa-
00TaroT § MIKOJI ropojia 3eJIeHOropcKa, TOJIbKO ABAa UMEIOT B CBOEM COCTAaBE KOMUK-
Chl, MPUYEM 3aHUMAIOT OHU MeHee 5% OT 001Iero KoJau4yecTBa crpanuil. Yarie Bce-
ro KOMUKC UCIIOIb3YyeTCs KaK BBEJACHUE B HOBYIO TEMY WJIM JJIsl TPEHUHIa aKTUBHOM
JIEKCUKU U TPAaMMaTH4YeCKUX CTPYKTYp. JepuuuTHbIMU SBIAIOTCA CTPAaHOBEAEHUE U
pa3roBOpHas MPaKTUKA.

UtoObl MONBITATHCSI BOCHOIHUTH ACHUIUT, ObUTH pa3zpaboTaHbl TpU y4EOHBIX
KOMMKCa-packiaaymku no teme «British food» ¢ yueToM X OCHOBHBIX KpUTEpHUEB:
SKOHOMHYHOCTH M MIPOCTOTA JIM3aiiHa, HATYISIAHOCTh U MH(POPMATUBHOCTH, KPAaTKOCTh,
€MKOCTb M IMOHATHOCTBH COIEP’KaHUs, TEMAaTUUYECKOE HAIOJHEHUE, KYJIbTypOJIoruye-
CKasi ayTEHTUYHOCTb, CUTYaTUBHOCTb U PEAKTUBHAS ayTEHTUYHOCTb. JIJIsl U3roToBIe-
HUSI TAKOI'O KOMHMKCA HY>KE€H BCEro JMIIb OAWH JHUCT Oymaru gopmara A4, KOTOpPBIii
CKJIa/IbIBACTCs B KHM)KKY M3 HIECTH pabOuMX CTpaHUIl U 00J0XKKHU. JInlieBbIe CTpaHUY-
KU 3aI10JIHEHBI IMAaJIOTOBBIMU OKHAMU U UJUTIOCTPAIUSIMU, a HA Pa3BOPOTE BHYTPEHHEH
CTOPOHBI UMEETCS PUCYHOK C TEMATUYECKOU JIEKCUKOM.

[lepBbIii KOMUKC 3all0JIHEH TOTOBBIMU (pa3amu Juasiora no reme «Sunday roast» ¢
JIEKCUKOM, OTIMCHIBAIONICH TPaJIUIIMOHHBIN OpuTaHCKUM 00en. OH mpe3eHTallMOHHbBIN
U CIIYKUT JIJ1s 03HAKOMJICHHUS C TEMOM.

Bropoit komukce, «Sunday roast worksheet», nuMeer mycThie AHATOTrOBbIE OKHA.
Y4eHuKH BOCIPOU3BOIAT JUAJIOT, NMPEACTABICHHBIA B MEPBOM KOMHKCE IO MaMSTH.
OHu TakKe MOTYT I0JIb30BAaThCsI MPU HEOOXOJUMOCTH TEMATUYECKOM JIEKCUKOH, Mpe/-
CTaBJICHHOW HA BHYTPEHHEN CTOPOHE KOMHUKCA.

B tperbem kommkce, «Full English breakfast worksheet», nana temarnueckas
JIEKCUKA JUIsl OMUCAHUs TPAJAUIIMOHHOTO MOJIHOTO aHIIIMIMCKOTO 3aBTpaka. J{uanoroseie
OKHA ITyCThbIE. YYEHUKaM MPEeUIaraeTcs 3aJaHue: COCTaBUTh MOXOKHUI TUAJIOT, HO UC-
10JIb3YSl HOBYIO CUTYaLUIO.

Ha oGparHoii cropoHe 00105%kkH pacnionioxkeH QR-Kkoj1 co cChUIKOM Ha BUACOPOIIHK,
CBSI3aHHBIN C TEMOI KOMHUKCA, JUIsl TPEHUPOBKH HaBbIKA AyJMPOBAHUS.

Jlis pa3BUTHS TBOPUYECKOTO HABBIKA yYalTUMCS ObLIO MPEIIOKEHO CO3aTh CBOM
KOMMKC, TIPUTyMaB CIOKET, TUAJIOT U BBIIIOJIHUB COOTBETCTBYIOLINE UILUTFOCTPAIIH TIO
teMe «English traditional Christmas dinner».

HccnenoBanrne BO3MOKHOCTH IPUMEHEHHSI KOMUKCOB Ha YPOKE aHIJIMKCKOTO SI3bI-
Ka ocymecTBisiiock Ha 6aze MBOVY «l'umuaszust Nel64» ropona 3eneHoropcka B 5-x
KJIacCax B paMKax M3ydyeHHUs TeMbl «BenukoOpuTaHusy yuyeOHUKa aHIIMICKOTO s3bIKa
W.H. Bepemarunoii, O.B. ApanacbeBoii.
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Kak mokaspIBaeT nmpakTuka, KOMUKCHI CIIOCOOCTBYIOT HE TOJIBKO PA3BUTHIO JHAIIO-
IMYECKUX HABBIKOB, KPUTHUECKOTO MBIILICHUS, MTAMITH, KPEaTHBHOCTH U YCBOCHUIO
CTPaHOBEIYECKOTO MaTepHalia, HO M CO3al0T Y 00YYaroIIUXCsi 0COOBI YMOIIMOHATh-
HBI HACTPOM, BBI3bIBAS HEMOCIIbHBIN HHTEPEC U MOBHIIIAs MOTUBAIIMIO K U3yYCHUIO
MHOCTPAHHOTO S3bIKA.
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CBEAEHUSA Ob ABTOPAX

APLUMHOB Unba BnagumupoBud — cTyaeHT 4 Kypca ¢aKynbTeTa MHOCTPaHHbIX A3bikoB, KITY
num. B.M. Actadbesa.

BAHAAbICEBA Mapua BUKTOpOBHA — CTyAEeHTKa 2 Kypca paKynbTeTa MHOCTPAHHbIX A3bIkoB, KIMY
um. B.M. Actadbesa.

BEWIbMAH Buktop BnagMmmpoBuMy — mMarucTpaHT 2 Kypca daKynbTeTa MHOCTPAHHbIX A3bIKOB,
Ky vm. B.MN. ActadbeBa.

3AXAPOBA AHrenvHa EBreHbeBHa — cTyaeHTKa 2 Kypca ¢aKynbTeTa MHOCTPAHHbIX A3blkoB, KIMY
um. B.M. Actadbesa.

BUTHEP UpunHa AnekcaHgpoBHA — KaHAMAAT GUNONOIMYECKUX HAYK, AOLEHT Kadeapbl aHITMNCKOM
dwunonorum, KIMY mnm. B. IN. Actadbesa.

BYTAEBA MpuHa PomaHOBHA — MArncTpaHT 2 Kypca ¢akynbTeTa MHOCTPAHHbLIX A3blkoB, KIMY
um. B.M. Actadbesa.

BACUNMEHKO MupocnaBa AHTOHOBHA — CTyAeHTKa 1 Kypca pakynbTeTa MHOCTPaHHbIX A3bIKoB, KIMY
um. B.M. Actadbesa.

BUHOIPAAOB Amutpuii OneroBruy — MarucTpaHT 2 Kypca GpaKkynibTeTa MHOCTPaHHbIX A3blkos, KIMY
um. B.M. Actadbesa.

BOJIKOBA AHHa ButanbeBHa — MarncTpaHT 2 Kypca ¢aKynbTeTa MHOCTPaHHbIX A3bikoB, KITY
num. B.M. Actadbesa.

FTOHYAPOBA AHactacusa AneKcaHApoBHA — CTyAeHTKa 4 Kypca pakynbTeTa MHOCTPAHHbIX A3bIKOB,
KIMY mm. B.IN. ActadbeBa.

FPAYEBA Codba HuKonaeBHa — cTyaeHTKa 5 Kypca ¢unonornyeckoro dakynbteta, KIMY
num. B.M. Actadbesa.

ENNIMHA EneHa HukonaeBHa — KaHAMAAT NefarorMyeckmx HayK, AOUEHT Kadeapbl aHIANIACKOM Pu-
nonoruu, KMy um. B.N. Actadbesa.

3UEEBA Agub6a CynaiiMOHOBHA — MarmcTpaHT 2 Kypca ¢aKy/abTeTa MHOCTPaHHbIX A3bikos, KIMY
num. B.M. Actadbesa.

MBE KceHusa UropeBHa — CTyAeHTKa 4 Kypca dakynbTeTa MHOCTPaHHbIX A3bIKoB, KIMY um. B.I. AcTa-
¢dbeBa.

MTHATbEBA EkatepuHa EBreHbeBHa — CTyAeHTKa 3 Kypca ucTtopuyeckoro ¢akrynbteTa, KITY
num. B.M. Actadbesa.

KA3blAYb Hagexpa HukonaeBHa — OKTOP PUNONOrMYECKUX HayK, Npodeccop Kadeapbl aHINIMI-
CKoro asbika, KIMY mum. B. M. ActadbeBa.
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KAPAXAKOBA [apba AneKkcaHgpoBHa — MarncTpaHT 1 Kypca ¢daKynbTeTa MHOCTPAHHbIX A3bIKOB,
KIMY mm. B.IN. ActadbeBa.

KAPMYTUHA Buktopua MaKcumoBHa — CTyAeHTKa 3 Kypca ¢dakynbTeTa MHOCTPAHHbIX A3bIKOB,
KIMY mm. B.N. ActadbeBa.

KNNOYKO AHHa AnekceeBHa — MarucTpaHT 2 Kypca ¢akynbTeTa MHOCTPAHHbIX A3bikoB, KITY
um. B.M. Actadbesa.

KOJTECOBA Hartanba BacunbeBHa — KaHAMAAT GUNONOTMYECKUX HAYK, AOLEHT Kadeapbl aHIUN-
CKoro asbika, KIMY mum. B. M. Actadbesa.

KOHOBAJIOBA Enusaseta AHgpeeBHa — MarnctpaHT 1 Kypca ¢akynbTeTa MHOCTPAHHbIX A3bIKOB,
KIMy nm. B.N. Actadbesa.

KOPLUYHOBA AHxenuka BnagumupoBHa — KaHAMAAT PUNONOTMYECKUX HAYK, AOUEHT Kadeapbl
aHrAunickon emunonorum, KMy um. B.M. Actadbesa.

KPACUNTbHUKOBA KpuctuHa OmMmuUTpuesHa — MarncTpaHT 2 Kypca ¢pakynbTeTa MHOCTPAHHbIX A3bl-
KoB, KIMY mm. B.M. ActadbeBa.

KPULUUHA AHactacua AHppeeBHa — CTyAEeHTKA 5 Kypca pakynbTeTa MHOCTPAHHbIX A3blkoB, KIMY
um. B.M. Actadbesa.

KPOMAH Mapua UropeBHa — cTygeHTKa 4 Kypca aKynbTeTa MHOCTPaHHbIX A3blkoB, HITIY,
HoBocnbupck.

NEDNEP Hatanba OneroBHa — KaHAMAAT PUNONOrMYECKUX HAYK, AOLEHT Kadeapbl aHIIUIACKOIO
A3blka, KIMY um. B. M. Actadbesa.

MAWMEP AHrenuHa CepreeBHa — CTyAeHTKa 1 Kypca ¢aKy/nbTeTa MHOCTPaHHbIX A3blkoB, KITY
um. B.M. Actadbesa.

MAKCUMOB EBreHuit BUKTOpOBUY — MarncTpaHT 1 Kypca dakynbTeTa MHOCTPAHHbIX A3blKoB, KIMY
um. B.M. Actadbesa.

MUCIOPA Banepua AnekcaHApPOBHA — MAruMcTpaHT 2 Kypca ¢aKynbTeTa MHOCTPAHHbIX A3bIKOB,
KIMY mm. B.IN. ActadbeBa.

HECTEPOBA Anb6buHa PadaunbeBHa — MarucTpaHT 2 Kypca ¢akynbTeTa MHOCTPAHHbIX A3bIKOB,
KIMY mm. B.IN. ActadbeBa.

NMPOKONDbEBA Codba AnekcaHApoBHA — CTyAeHTKa 3 Kypca ¢aKynbTeTa MHOCTPAHHbIX A3bIKOB,
KIMY nm. B.IN. ActadbeBa.

POFANAA Amutpuii BacunbeBuy — MarucTpaHT 2 Kypca daKy/ibTeTa MHOCTPaHHbIX A3biKoB, KITY
um. B.M. Actadbesa.

CKYBAY [apba CepreeBHa — maructpaHT 1 Kypca d¢akynbTeTa MHOCTPaHHbIX A3blkoB, KITY
um. B.M. Actadbesa.
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CMUPHOBA AHactacusa BUKTOpoBHa — KaHAMAAT NegarorMyeckmx Hayk, AoLeHT Kapeapbl aHIMR-
cKkont punonorum, KIMY mm. B.M. Actadbera.

COKK AneKkcaHgpa AnekcaHApoBHA — CTapLIMii npenogasaTesb Kadeapbl aHINIACKOM dMaonorum,
KIMy nm. B.N. Actadbesa.

CYPXAM3A/LE MapeuH ANu Kbi3bl — MarnctpaHT 1 Kypca dbaKynsTeTa MHOCTPaHHbIX A3blkoB, KIMY
um. B.M. Actadbesa.

TAPAHUYYK EBreHua AneKkcaHgpoBHA — OOLEHT, KaHAMAAT Neaarormyeckux Hayk, Kadegpa MPodu-
MO, KIMY mum. B.M. Actadbesa.

TYPYLUEBA TatbsaHa CepreeBHa — mMarucTpaHT 2 Kypca ¢aKynbTeTa MHOCTPaAHHbIX A3blkoB, KIMY
um. B.M. ActadbeBa.

YNbAHOBA AneHa BnagmupoBHa — cTyAeHTKa 4 Kypca ¢aKynbTeTa MHOCTPaHHbIX A3bikoB, HITTY,
HoBocmnbupck.

OASNYTOAUHOB Aptyp PaguoHOBMY — MarncTpaHT 2 Kypca ¢akynbTeTa MHOCTPAHHbIX A3bIKOB,
KIMY mm. B.IN. ActadbeBa.

XOPOLUUNOBA CsetnaHa lMeTpoBHA — AOUEHT, KAHANAAT NCUXONOTMYECKMX HAYK, AOLUEHT Kade-
Opbl aHIMNCKOro A3blKka, HITTY.

LUAKUPOBA lynbHapa KapyumoBHa — MarncTpaHT 2 Kypca pakynbTeTa MHOCTPaHHbIX A3bIKoB, KIMY
um. B.M. Actadbesa.

LUKPEOOBA Ennsaseta OneroBHa — MarMcTpaHT 2 Kypca pakynbTeTa MHOCTPaHHbIX A3bikoB, KIMY
um. B.M. Actadbesa.

LWWMUAOT BepoHuka MBaHOBHA — cTyaeHTKa 3 Kypca ¢daKynbTeTa MHOCTPAHHbIX A3blkos, KITY
um. B.M. Actadbesa.

IOPYULLUUHA Enusaseta EBreHbeBHa — obyyatowasca 10 knacca, MBOY «lvmHasuma Ne 164»,
r. 3eneHoropck, KpacHoapckuii Kpan.
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